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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3030/93 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 12ης Οκτωβρίου 1993

περί κοινών κανόνων εισαγωγής ορισµένων κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων καταγωγής
τρίτων χωρών

(ΕΕ L 275 της 8.11.1993, σ. 1)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3617/93 της Επιτροπής της 22ας ∆εκεµ-
βρίου 1993

L 328 22 29.12.1993

►M2 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 195/94 της Επιτροπής της 12ης Ιανουαρίου
1994

L 29 1 2.2.1994

►M3 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3169/94 της Επιτροπής της 21ης ∆εκεµ-
βρίου 1994

L 335 33 23.12.1994

►M4 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3289/94 του Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµ-
βρίου 1994

L 349 85 31.12.1994

►M5 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1616/95 της Επιτροπής της 4ης Ιουλίου
1995

L 154 3 5.7.1995

►M6 Κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3053/95 της Επιτροπής της 20ής ∆εκεµ-
βρίου 1995

L 323 1 30.12.1995

►M7 όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1410/96 της
Επιτροπής της 19ης Ιουλίου 1996

L 181 15 20.7.1996

►M8 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 941/96 της Επιτροπής της 28ης Μαΐου 1996 L 128 15 29.5.1996

►M9 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2231/96 της Επιτροπής της 22ας Νοεµ-
βρίου 1996

L 307 1 28.11.1996

►M10 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2315/96 του Συµβουλίου της 25ης Νοεµ-
βρίου 1996

L 314 1 4.12.1996

►M11 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 152/97 της Επιτροπής της 28ης Ιανουαρίου
1997

L 26 8 29.1.1997

►M12 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 447/97 της Επιτροπής της 7ης Μαρτίου
1997

L 68 16 8.3.1997

►M13 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 824/97 του Συµβουλίου της 29ης Απριλίου
1997

L 119 1 8.5.1997

►M14 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1445/97 της Επιτροπής της 24ης Ιουλίου
1997

L 198 1 25.7.1997

►M15 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 339/98 της Επιτροπής της 11ης Φεβρουα-
ρίου 1998

L 45 1 16.2.1998

►M16 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 856/98 της Επιτροπής της 23ης Απριλίου
1998

L 122 11 24.4.1998

►M17 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1053/98 της Επιτροπής της 20ής Μαΐου
1998

L 151 10 21.5.1998

►M18 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2798/98 της Επιτροπής της 22ας ∆εκεµ-
βρίου 1998

L 353 1 29.12.1998

►M19 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1072/1999 της Επιτροπής της 10ης Μαΐου
1999

L 134 1 28.5.1999
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►M20 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1591/2000 της Επιτροπής της 10ης Ιουλίου
2000

L 186 1 25.7.2000

►M21 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1987/2000 της Επιτροπής της 20ής Σεπτεµ-
βρίου 2000

L 237 24 21.9.2000

►M22 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2474/2000 του Συµβουλίου της 9ης Νοεµ-
βρίου 2000

L 286 1 11.11.2000

►M23 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1809/2001 της Επιτροπής της 9ης Αυγού-
στου 2001

L 252 1 20.9.2001

►M24 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 391/2001 του Συµβουλίου της 26ης
Φεβρουαρίου 2001

L 58 3 28.2.2001

►M25 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 27/2002 της Επιτροπής της 28ης ∆εκεµ-
βρίου 2001

L 9 1 11.1.2002

►M26 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 797/2002 της Επιτροπής της 14ης Μαΐου
2002

L 128 29 15.5.2002

►M27 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2344/2002 της Επιτροπής της 18ης ∆εκεµ-
βρίου 2002

L 357 91 31.12.2002

►M28 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 138/2003 του Συµβουλίου της 21ης Ιανουα-
ρίου 2003

L 23 1 28.1.2003

►M29 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 260/2004 της Επιτροπής της 6ης Φεβρουα-
ρίου 2004

L 51 1 20.2.2004

Τροποποιείται από:

►A1 Πράξη προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουη-
δίας

C 241 21 29.8.1994

(όπως προσαρµόστηκε από την απόφαση 95/1/ΕΚ, Ευρατόµ, ΕΚΑΧ
του Συµβουλίου)

L 1 1 1.1.1995

Σηµείωση: Αυτή η κωδικοποιηµένη έκδοση περιέχει αναφορές στην ευρωπαϊκή λογιστική µονάδα ή/και στο Ecu, οι
οποίες, από την 1η Ιανουαρίου 1999, πρέπει να θεωρούνται ως αναφορές στο ευρώ — κανονισµός (ΕΟΚ)
αριθ. 3308/80 του Συµβουλίου (ΕΕ L 345 της 20.12.1980, σ. 1) και κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1103/97 του
Συµβουλίου (ΕΕ L 162 της 19.6.1997, σ. 1)· διορθωτικό στην ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 29.



▼B
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3030/93 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 12ης Οκτωβρίου 1993

περί κοινών κανόνων εισαγωγής ορισµένων κλωστοϋφαντουρ-
γικών προϊόντων καταγωγής τρίτων χωρών

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 113,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας:

ότι η Κοινότητα έχει δεχτεί, αφενός, την παράταση της ρύθµισης
για το διεθνές εµπόριο κλωστοϋφαντουργικών, υπό τους όρους
που παρατίθενται στο πρωτόκολλο σχετικά µε την παράταση
της ρύθµισης και, αφετέρου, τα συµπεράσµατα που ενέκρινε η
επιτροπή κλωστοϋφαντουργικών της Γενικής Συµφωνίας ∆ασµών
και Εµπορίου (ΓΣ∆Ε), στις 9 ∆εκεµβρίου 1992, και τα οποία
προσαρτώνται στο εν λόγω πρωτόκολλο·

ότι η Κοινότητα έχει διαπραγµατευτεί παράταση τριετούς
διάρκειας των υφιστάµενων συµφωνιών για το εµπόριο κλωστοϋ-
φαντουργικών προϊόντων µε ορισµένες προµηθεύτριες χώρες·

ότι οι συµφωνίες αυτές θεσπίζουν κοινοτικά ποσοτικά όρια για
το 1993, το 1994 και το 1995·

ότι η Κοινότητα έχει διαπραγµατευτεί νέες διµερείς συµφωνίες
και άλλους διακανονισµούς µε ορισµένες προµηθεύτριες χώρες·

ότι η Κοινότητα έχει διαπραγµατευτεί, µε διάφορες προµηθεύ-
τριες χώρες, τη σύναψη συµφωνιών υπό µορφή πρόσθετων
πρωτοκόλλων για το εµπόριο κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων
στις ευρωπαϊκές συµφωνίες ή/και στις ενδιάµεσες συµφωνίες·

ότι είναι αναγκαίο να εξασφαλιστεί ότι δεν παρακάµπτονται οι
στόχοι των εν λόγω συµφωνιών, πρωτοκόλλων και άλλων διακα-
νονισµών µέσω εκτροπών του εµπορίου· ότι είναι, κατά συνέπεια,
αναγκαίο να καθοριστεί ο τρόπος ελέγχου της καταγωγής των εν
λόγω προϊόντων και οι µέθοδοι καθιέρωσης της κατάλληλης
διοικητικής συνεργασίας·

ότι η τήρηση των εξαγωγικών ποσοτικών ορίων, τα οποία θεσπί-
ζονται βάσει των εν λόγω συµφωνιών και πρωτοκόλλων,
εξασφαλίζεται µε σύστηµα διπλού ελέγχου· ότι η αποτελεσµατι-
κότητα των µέτρων αυτών εξαρτάται από τη θέσπιση, εκ µέρους
της Κοινότητας, µιας δέσµης κοινοτικών ποσοτικών ορίων που
πρέπει να εφαρµόζεται στις εισαγωγές όλων των προϊόντων, από
προµηθεύτριες χώρες, οι εξαγωγές των οποίων υπόκεινται σε
ποσοτικά όρια·

ότι τα προϊόντα που τίθενται σε ελεύθερη ζώνη ή εισάγονται στα
πλαίσια καθεστώτος τελωνειακής αποταµίευσης, προσωρινής
εισαγωγής ή ενεργητικής τελειοποίησης (σύστηµα αναστολής)
δεν πρέπει να υπόκεινται σε τέτοια κοινοτικά ποσοτικά όρια·

ότι οι συµφωνίες που έχει συνάψει η Κοινότητα µε ορισµένες
τρίτες χώρες περιέχουν ειδικές διατάξεις σχετικά µε τις
εισαγωγές ειδών λαϊκής τέχνης και υφαντών στην Κοινότητα
και, κατά συνέπεια, είναι αναγκαίο να θεσπιστούν κατάλληλες
διαδικασίες για την εφαρµογή των διατάξεων αυτών·

ότι πρέπει να προβλεφθούν ειδικοί κανόνες για τα προϊόντα που
επανεισάγονται στα πλαίσια του οικονοµικού καθεστώτος παθη-
τικής τελειοποίησης, καθώς και για τη διαχείριση των σχετικών
κοινοτικών ποσοτικών ορίων·

ότι, για να εξασφαλιστεί η µη υπέρβαση των κοινοτικών ποσο-
τικών ορίων, είναι αναγκαίο να καθιερωθεί µια ειδική
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▼B
διαδικασία διαχείρισης, βάσει της οποίας οι αρµόδιες αρχές των
κρατών µελών δεν θα εκδίδουν άδειες εισαγωγής προτού λάβουν
επιβεβαίωση από την Επιτροπή ότι εξακολουθούν να υπάρχουν
διαθέσιµες ποσότητες από το εκάστοτε ποσοτικό όριο·

ότι είναι επίσης αναγκαίο να καθιερωθούν αποτελεσµατικές και
ταχείες διαδικασίες για την τροποποίηση των κοινοτικών ποσο-
τικών ορίων και την κατανοµή τους, προκειµένου να λαµβάνεται
υπόψη η εξέλιξη των εµπορικών ροών, οι ανάγκες για επιπλέον
εισαγωγές και οι υποχρεώσεις της Κοινότητας που απορρέουν
από τις συµφωνίες που διαπραγµατεύεται µε προµηθεύτριες
χώρες·

ότι, στην περίπτωση προϊόντων που δεν υπόκεινται σε ποσοτι-
κούς περιορισµούς, οι συµφωνίες προβλέπουν µια διαδικασία
διαβούλευσης, στα πλαίσια της οποίας, στην περίπτωση που ο
όγκος των εισαγωγών µιας συγκεκριµένης κατηγορίας προϊόντων
στην Κοινότητα υπερβαίνει ένα καθορισµένο κατώτατο όριο,
µπορεί να επιτευχθεί συµφωνία µε την προµηθεύτρια χώρα για
τη θέσπιση ποσοτικών ορίων· ότι οι προµηθεύτριες χώρες
αναλαµβάνουν επίσης να αναστέλλουν ή να περιορίζουν τις
εξαγωγές τους, από την ηµεροµηνία που θα ζητηθεί η εν λόγω
διαβούλευση, στο επίπεδο που υποδεικνύει η Κοινότητα· ότι,
στην περίπτωση που δεν επιτευχθεί συµφωνία µε την προµηθεύ-
τρια χώρα, εντός της ταχθείσας προθεσµίας, η Κοινότητα µπορεί
να επιβάλει ποσοτικά όρια σε συγκεκριµένο ετήσιο ή πολυετές
επίπεδο·

ότι, σε ορισµένες εξαιρετικές περιστάσεις, µπορεί να είναι
καταλληλότερο να εφαρµόζονται τα ποσοτικά αυτά όρια σε περι-
φερειακό παρά σε κοινοτικό επίπεδο και ότι είναι, κατά
συνέπεια, ανάγκη να θεσπιστούν αποτελεσµατικές διαδικασίες
για τη λήψη κατάλληλων µέτρων που να µην διαταράσσουν
αδικαιολόγητα τη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς·

ότι οι συµφωνίες, τα πρωτόκολλα ή οι διακανονισµοί µε
ορισµένες χώρες προβλέπουν τη δυνατότητα για την Κοινότητα
να υπαγάγει τις εισαγωγές κλωστοϋφαντουργικών και ενδυµάτων
σε ένα σύστηµα επιτήρησης και, κατά συνέπεια, είναι αναγκαίο
να θεσπιστούν οι διοικητικές διαδικασίες για την καθιέρωση και
την εφαρµογή αυτών των µέτρων επιτήρησης·

ότι, ως αποτέλεσµα της ολοκλήρωσης της εσωτερικής αγοράς
για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και τα είδη ένδυσης την
1η Ιανουαρίου 1993, τα κοινοτικά ποσοτικά όρια δεν κατανέ-
µονται πλέον ανά µερίδιο κράτους µέλους· ότι οι συµφωνίες µε
τρίτες χώρες προβλέπουν τη διεξαγωγή διαβουλεύσεων σε
περίπτωση που ανακύψουν προβλήµατα από την περιφερειακή
συγκέντρωση απευθείας εισαγωγών στην Κοινότητα και ότι είναι
αναγκαίο να θεσπιστεί αποτελεσµατική διαδικασία για την εφαρ-
µογή των διατάξεων αυτών·

ότι στις συµφωνίες, τα πρωτόκολλα και τους λοιπούς διακανονι-
σµούς µε ορισµένες τρίτες χώρες, προβλέπεται σύστηµα
συνεργασίας µεταξύ της Κοινότητας και των προµηθευτριών
χωρών, µε στόχο να προλαµβάνεται η καταστρατήγηση των
διατάξεων µε τη µέθοδο της µεταφόρτωσης, της αλλαγής
διαδροµής ή µε άλλους τρόπους· ότι θεσπίζεται διαδικασία
διαβούλευσης, βάσει της οποίας µπορεί να επιτευχθεί συµφωνία
µε την εκάστοτε προµηθεύτρια χώρα για την ισοδύναµη προσαρ-
µογή ενός συγκεκριµένου ποσοτικού ορίου στις περιπτώσεις που
φαίνεται ότι καταστρατηγείται η συµφωνία· ότι οι προµηθεύτριες
χώρες συµφώνησαν επίσης να λάβουν τα αναγκαία µέτρα προκει-
µένου να εξασφαλιστεί η ταχεία εφαρµογή των ενδεχόµενων
προσαρµογών· ότι, ελλείψει συµφωνίας µε µια προµηθεύτρια
χώρα, εντός του καθορισθέντος διαστήµατος, η Κοινότητα
µπορεί, όταν υπάρχουν σαφείς αποδείξεις καταστρατήγησης, να
εφαρµόζει την ισοδύναµη προσαρµογή·

ότι για να τηρούνται, µεταξύ άλλων, οι προθεσµίες που
προβλέπει η συµφωνία, είναι ανάγκη να θεσπιστεί ταχεία και
αποτελεσµατική διαδικασία για την επιβολή των ποσοτικών
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▼B
αυτών ορίων και για τη σύναψη των συµφωνιών αυτών µε τις
προµηθεύτριες χώρες·

ότι ο παρών κανονισµός πρέπει να εφαρµόζεται σύµφωνα µε τις
διεθνείς υποχρεώσεις της Κοινότητας, ιδίως δε εκείνες που
απορρέουν από τις προαναφερθείσες συµφωνίες µε τις προµηθεύ-
τριες χώρες,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Πεδίο εφαρµογής

1. Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται:

— στις εισαγωγές των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που
απαριθµούνται στο παράρτηµα Ι, τα οποία κατάγονται από
τρίτες χώρες µε τις οποίες η Κοινότητα έχει συνάψει διµε-
ρείς συµφωνίες, πρωτόκολλα ή άλλους διακανονισµούς, όπως
αναφέρεται στο παράρτηµα ΙΙ,

— στις εισαγωγές κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων, όπως
απαριθµούνται στο παράρτηµα Χ, τα οποία, όσον αφορά την
Κοινότητα, δεν έχουν ενσωµατωθεί στη GATT 1994 κατά την
έννοια του άρθρου 2 παράγραφος 6 ή 8 της συµφωνίας του
ΠΟΕ για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και τα είδη
ένδυσης (ΣΚΕ) και κατάγονται από τρίτες χώρες, µέλη του
Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπορίου (ΠΟΕ). Κατά παρέκκλιση
της παρούσας διάταξης, το άρθρο 10α εφαρµόζεται στα
κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα που απαριθµούνται στο
παράρτηµα Ι, υπό τους όρους που προβλέπονται στο εν λόγω
άρθρο.

2. Για την εφαρµογή της παραγράφου 1, τα κλωστοϋφαν-
τουργικά προϊόντα που περιλαµβάνονται στο τµήµα XI της
συνδυασµένης ονοµατολογίας ταξινοµούνται σε κατηγορίες που
παρατίθενται στο παράρτηµα Ι.

3. Η ταξινόµηση των προϊόντων στο παράρτηµα Ι βασίζεται
στη συνδυασµένη ονοµατολογία (ΣΟ), µε την επιφύλαξη του
άρθρου 2 παράγραφος 6. Οι διαδικασίες για την εφαρµογή της
παρούσας παραγράφου ορίζονται στο παράρτηµα III.

4. Με την επιφύλαξη του παρόντος κανονισµού, η εισαγωγή
στην Κοινότητα των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων, που
αναφέρονται στην παράγραφο 1, δεν υπόκειται σε ποσοτικούς
περιορισµούς ή µέτρα ισοδύναµου αποτελέσµατος.

5. Η καταγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στην
παράγραφο 1 καθορίζεται σύµφωνα µε τους ισχύοντες στην
Κοινότητα κανόνες.

6. Οι απαιτήσεις που αφορούν την απόδειξη καταγωγής των
προϊόντων της παραγράφου 1 καθορίζονται στο παράρτηµα ΙΙΙ
και στην ισχύουσα σχετική κοινοτική νοµοθεσία. Ωστόσο, η
απόδειξη καταγωγής που υποβάλλεται βάσει των διατάξεων του
κανονισµού (EΚ) αριθ. 1541/98 µπορεί επίσης να γίνεται δεκτή
αντί της απόδειξης καταγωγής που απαιτείται από διµερείς
συµφωνίες, πρωτόκολλα ή άλλους διακανονισµούς που προβλέ-
πουν αυστηρότερες απαιτήσεις.

Οι διαδικασίες επαλήθευσης της καταγωγής των εν λόγω
προϊόντων καθορίζονται στο παράρτηµα IV και στην ισχύουσα
σχετική κοινοτική νοµοθεσία.

7. Το Συµβούλιο, µε ειδική πλειοψηφία προτάσει της
Επιτροπής, τροποποιεί το παράρτηµα Χ του παρόντος κανονι-
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σµού για να ενσωµατώσει τα υπόλοιπα προϊόντα του παραρτή-
µατος Χ στον ΠΟΕ κατά τις, εξής τρεις φάσεις:

— την 1η Ιανουαρίου 1998, προϊόντα που το 1990 απετέλεσαν
τουλάχιστον το 17 % του συνόλου εισαγωγών στην Κοινότητα
το 1990 όλων των κλωστοϋφαντουργικών και προϊόντων
ένδυσης της συµφωνίας ΠΟΕ,

— την 1η Ιανουαρίου 2002, προϊόντα που το 1990 απετέλεσαν
τουλάχιστον το 18 % του συνόλου εισαγωγών στην Κοινότητα
όλων των κλωστοϋφαντουργικών και ειδών ένδυσης της
συµφωνίας ΠΟΕ,

— την 1η Ιανουαρίου 2005, τα λοιπά προϊόντα.

Πριν κάθε ανωτέρω φάση, η Επιτροπή υποβάλλει στο Συµβούλιο
έκθεση περί την τήρηση εκ µέρους των τρίτων χωρών των υποχ-
ρεώσεών τους εκ των κανόνων και ρυθµίσεων του άρθρου 7 της
GATT.

8. Κατά παρέκκλιση του παρόντος κανονισµού, δεν ισχύουν
ποσοτικοί περιορισµοί, χορήγηση άδειας ή διοικητικές απαιτή-
σεις όσον αφορά τα αποδεικτικά καταγωγής για τις εισαγωγές
των ακόλουθων κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων:

α) ∆είγµατα κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που είναι
ασήµαντης αξίας και που µπορούν να χρησιµοποιούνται µόνον
για παραγγελίες εµπορευµάτων του είδους που αυτά αντι-
προσωπεύουν µε σκοπό την εισαγωγή τους στο τελωνειακό
έδαφος της Κοινότητας. Οι αρµόδιες αρχές µπορούν να απαι-
τούν ότι, για να τύχουν της εξαίρεσης, ορισµένα είδη πρέπει
να καθίστανται µονίµως άχρηστα µε σκίσιµο, τρύπηµα,
καθαρό και ανεξίτηλο σηµάδι, ή µε κάποια άλλη µέθοδο, υπό
τον όρο ότι δεν καταστρέφεται ο χαρακτήρας τους ως
δειγµάτων. «∆είγµατα κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων»
σηµαίνει τα είδη που αντιπροσωπεύουν έναν τύπο προϊόντος
η παρουσίαση και ποσότητα του οποίου, όσον αφορά τα εµπο-
ρεύµατα του ιδίου τύπου ή ποιότητας, αποκλείει τη
χρησιµοποίησή τους για άλλους πλην της παραγγελίας
σκοπούς.

β) Αντιπροσωπευτικά δείγµατα κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων
που κατασκευάζονται εκτός του τελωνειακού εδάφους της
Κοινότητας και προορίζονται για εµπορική έκθεση ή παρό-
µοιο γεγονός, υπό τον όρο ότι:

— φαίνεται καθαρά ότι αποτελούν διαφηµιστικά δείγµατα
χαµηλής αξίας,

— δεν είναι ευκόλως εµπορεύσιµα, ή

— από άποψη συνολικής αξίας και ποσότητας, είναι
κατάλληλα για το χαρακτήρα της έκθεσης, τον αριθµό
των επισκεπτών και το µέγεθος συµµετοχής του εκθέτη.

Άρθρο 2

Ποσοτικά όρια

1. Η εισαγωγή στην Κοινότητα κλωστοϋφαντουργικών του
παραρτήµατος V καταγοµένων από µία των προµηθευτριών
χωρών του παραρτήµατος αυτού υπόκειται στα ετήσια ποσοτικά
όρια του παραρτήµατος αυτού.

2. Η θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία στην Κοινότητα των
προϊόντων που εισάγονται στο πλαίσιο ποσοτικών ορίων που
παρατίθενται στο παράρτηµα V προϋποθέτει την προσκόµιση
άδειας εισαγωγής, εκδιδοµένης από τις αρχές των κρατών µελών
σύµφωνα µε το άρθρο 12.

3. Οι επιτραπείσες εισαγωγές καταλογίζονται στα ποσοτικά
όρια που έχουν καθοριστεί για το έτος κατά το οποίο τα
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προϊόντα φορτώνονται στην οικεία προµηθεύτρια χώρα. Για τους
σκοπούς του παρόντος κανονισµού, η αποστολή θεωρείται ότι
έχει πραγµατοποιηθεί την ηµεροµηνία κατά την οποία τα
προϊόντα φορτώθηκαν στα µέσα µεταφοράς που χρησιµο-
ποιούνται για την εξαγωγή.

4. Οι εισαγωγές προϊόντων για τα οποία δεν ίσχυαν ποσοτικοί
περιορισµοί πριν την 1η Ιανουαρίου 1993 και τα οποία
βρίσκονταν στο στάδιο της αποστολής προς την Κοινότητα πριν
την ηµεροµηνία αυτή, δεν υπόκεινται στα ποσοτικά όρια που
παρατίθενται στο παρόν άρθρο, υπό τον όρο ότι έχουν πράγµατι
αποσταλεί από την προµηθεύτρια χώρα καταγωγής τους πριν την
1η Ιανουαρίου 1993.

5. Η θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία προϊόντων κατά την
εισαγωγή των οποίων δεν ίσχυαν ποσοτικά όρια πριν την 1η
Ιανουαρίου 1993 και τα οποία είχαν αποσταλεί πριν την
ηµεροµηνία αυτή, συνεχίζει από την ηµεροµηνία αυτή να
υπόκειται στην προσκόµιση των ίδιων εγγράφων εισαγωγής, και
στους ίδιους όρους εισαγωγής, όπως πριν την 1η Ιανουαρίου
1993.

6. Ο καθορισµός των ποσοτικών ορίων που παρατίθενται στο
παράρτηµα V και οι κατηγορίες προϊόντων στις οποίες εφαρµό-
ζονται τα όρια αυτά προσαρµόζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία
που ορίζεται στο άρθρο 17, εφόσον αυτό είναι αναγκαίο προκει-
µένου να εξασφαλιστεί ότι κάθε µεταγενέστερη τροποποίηση
της συνδυασµένης ονοµατολογίας (ΣΟ) ή κάθε απόφαση που θα
τροποποιεί την ταξινόµηση αυτών των προϊόντων δεν θα έχει ως
αποτέλεσµα τη µείωση αυτών των ποσοτικών ορίων.

7. Προκειµένου να εξασφαλιστεί ότι οι ποσότητες για τις
οποίες εκδίδονται άδειες εισαγωγής δεν υπερβαίνουν σε καµία
στιγµή τα συνολικά κοινοτικά ποσοτικά όρια για κάθε κατηγορία
κλωστοϋφαντουργικών και για κάθε τρίτη χώρα, οι αρµόδιες
αρχές εκδίδουν άδεια εισαγωγής µόνο αφού λάβουν από την
Επιτροπή τη διαβεβαίωση ότι εξακολουθούν να υπάρχουν διαθέ-
σιµες ποσότητες από τα συνολικά κοινοτικά ποσοτικά όρια για
τις συγκεκριµένες κατηγορίες κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων
και για τις συγκεκριµένες τρίτες χώρες, για τις οποίες εισαγω-
γέας ή εισαγωγείς υπέβαλαν αίτηση στις εν λόγω αρχές.

8. Κατόπιν αιτήµατος του οικείου κράτους µέλους, τα
κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα που έχουν κατασχεθεί από τις
αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους, ιδίως στα πλαίσια
πτώχευσης ή παρόµοιων διαδικασιών, για τα οποία δεν υφίσταται
πλέον έγκυρη άδεια εισαγωγής, επιτρέπεται να τεθούν σε
ελεύθερη κυκλοφορία σύµφωνα µε τη διαδικασία που καθορί-
ζεται από το άρθρο 17 παράγραφος 2.

Άρθρο 3

Είδη λαϊκής τέχνης και υφαντά

1. Τα ποσοτικά όρια που παρατίθενται στο παράρτηµα V δεν
εφαρµόζονται στα προϊόντα οικοτεχνίας και λαϊκής τέχνης που
περιγράφονται στο παράρτηµα VI, τα οποία συνοδεύονται, κατά
την εισαγωγή, από πιστοποιητικό εκδιδόµενο από τις αρµόδιες
αρχές της χώρας καταγωγής, σύµφωνα µε τις διατάξεις του
παραρτήµατος VI και πληρούν τις λοιπές προϋποθέσεις που
ορίζονται στο παράρτηµα αυτό.

2. Η θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία εντός της Κοινότητας των
κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που προβλέπονται στην
παράγραφο 1, επιτρέπεται µόνο για τα προϊόντα που καλύπτονται
από έγγραφο εισαγωγής εκδιδόµενο από τις αρµόδιες αρχές των
κρατών µελών, εφόσον τα οµοειδή µηχανοποίητα προϊόντα
υπόκεινται σε ποσοτικά όρια.
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Το εν λόγω έγγραφο εισαγωγής εκδίδεται αυτόµατα εντός πέντε
εργάσιµων ηµερών το πολύ από την ηµεροµηνία προσκόµισης,
από τον εισαγωγέα, του πιστοποιητικού που προβλέπεται στην
παράγραφο 1, και το οποίο εκδίδεται από τις αρµόδιες αρχές
της προµηθεύτριας χώρας.

Το έγγραφο εισαγωγής ισχύει έξι µήνες και παραθέτει τους
λόγους εξαίρεσης, όπως αυτοί περιλαµβάνονται στο πιστοποιη-
τικό που προβλέπεται στην παράγραφο 1.

3. Οι παράγραφοι 1 και 2 δεν εφαρµόζονται έναντι της Βραζι-
λίας, του Χονγκ Κονγκ και του Μακάο.

4. Στις περιπτώσεις που οι εξαγωγές από την Κίνα των
προϊόντων που παρατίθενται στην παράγραφο 1 φθάσουν το 15 %
ενός από τα κοινοτικά ποσοτικά όρια που παρατίθενται στο
παράρτηµα V, η Κίνα παύει να εκδίδει άλλα πιστοποιητικά.

Άρθρο 4

Προσωρινές εισαγωγές

1. Τα ποσοτικά όρια που παρατίθενται στο παράρτηµα V δεν
εφαρµόζονται στα προϊόντα που τίθενται σε ελεύθερη ζώνη, ή
εισάγονται υπό καθεστώς τελωνειακής αποταµίευσης,
προσωρινής εισαγωγής ή ενεργητικής τελειοποίησης (σύστηµα
αναστολής) (1).

Σε περίπτωση που τα προϊόντα του πρώτου εδαφίου τίθενται στη
συνέχεια σε ελεύθερη κυκλοφορία, είτε στην αρχική τους
κατάσταση είτε µετά από κατεργασία ή µεταποίηση, ισχύει το
άρθρο 2 παράγραφος 2 και τα εν λόγω προϊόντα καταλογίζονται
στο ποσοτικό όριο που καθορίζεται για το έτος για το οποίο
εκδόθηκε η άδεια εξαγωγής.

2. Σε περίπτωση που οι αρχές των κρατών µελών αποδείξουν
ότι οι εισαγωγές κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων καταλογί-
σθηκαν σ' ένα ποσοτικό όριο που περιλαµβάνεται στο
παράρτηµα V και ότι τα προϊόντα αυτά έχουν στη συνέχεια
επανεξαχθεί εκτός του τελωνειακού εδάφους της Κοινότητας,
ενηµερώνουν την Επιτροπή, εντός τεσσάρων εβδοµάδων, για τις
εν λόγω ποσότητες, οι οποίες θα πρέπει να πιστωθούν εκ νέου
στα ποσοτικά όρια που προβλέπονται στο παράρτηµα V και να
χρησιµοποιηθούν σύµφωνα µε το άρθρο 12.

Άρθρο 5

Παθητική τελειοποίηση

Με την επιφύλαξη των όρων που καθορίζονται στο παράρτηµα
VII, οι επανεισαγωγές στην Κοινότητα κλωστοϋφαντουργικών
προϊόντων, µετά την τελειοποίησή τους στις χώρες που περι-
λαµβάνονται στο παράρτηµα αυτό, δεν υπόκεινται στα ποσοτικά
όρια που αναφέρονται στο παράρτηµα V, εφόσον πραγµατο-
ποιούνται σύµφωνα µε τους κανονισµούς που ισχύουν στην
Κοινότητα σχετικά µε το οικονοµικό καθεστώς παθητικής
τελειοποίησης.

Άρθρο 6

Τιµές

1. Σύµφωνα µε τις σχετικές διατάξεις των διµερών διακανονι-
σµών µε τις συγκεκριµένες προµηθεύτριες χώρες, εάν οι
εισαγωγές στην Κοινότητα των κλωστοϋφαντουργικών
προϊόντων που περιέχονται στο παράρτηµα Ι πραγµατοποιούνται
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σε ασυνήθιστα χαµηλές τιµές, η Επιτροπή, µε δική της πρωτο-
βουλία ή µε αίτηση κράτους µέλους, µπορεί να ζητήσει
διαβουλεύσεις µε τις αρχές της συγκεκριµένης προµηθεύτριας
χώρας σύµφωνα µε το άρθρο 16.

2. Τα µέτρα που αποσκοπούν στην αντιµετώπιση της
κατάστασης αυτής θεσπίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 17, ενώ λαµβάνονται δεόντως υπόψη οι όροι και οι
προϋποθέσεις που περιέχονται στις σχετικές διµερείς συµφωνίες.

Άρθρο 7

∆ιατάξεις ελαστικότητας

Εφόσον απευθύνουν εκ των προτέρων κοινοποίηση στην
Επιτροπή, οι προµηθεύτριες χώρες µπορούν να πραγµατοποιούν
µεταφορές µεταξύ των ποσοτικών ορίων που απαριθµούνται στο
παράρτηµα V στην έκταση και υπό τις προϋποθέσεις που
ορίζονται στο παράρτηµα VIII.

Άρθρο 8

Πρόσθετες εισαγωγές

Όταν, υπό ιδιαίτερες περιστάσεις, καθίσταται αναγκαία η
εισαγωγή προσθέτων ποσοτήτων πέραν εκείνων που αναφέρονται
στο παράρτηµα V, για µία ή περισσότερες κατηγορίες
προϊόντων, µπορούν να επιτραπούν από την Επιτροπή πρόσθετες
εισαγωγές για ένα δεδοµένο έτος ποσόστωσης, σύµφωνα µε τη
διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 17.

Οσάκις δίδονται τέτοιες πρόσθετες δυνατότητες, µετά από την
έκδοση υπεραρίθµων αδειών από τις αρχές µιας χώρας-
προµηθευτού, τούτο θα προϋποθέτει την αφαίρεση µιας
ποσότητας αντίστοιχης µε την πρόσθετη από το ποσοτικό όριο:

— µιας ή πλειόντων κατηγοριών προϊόντων της ιδίας οµάδας ή
υποοµάδας προϊόντων για το τρέχον ποσοστωτικό έτος (όταν
η ποσότητα δεν υπερβαίνει το 3 % του ποσοτικού ορίου για
την κατηγορία για την οποία είχαν δοθεί οι πρόσθετες δυνα-
τότητες)
ή/και

— της ίδιας κατηγορίας προϊόντων για το επόµενο έτος.

Σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης, η Επιτροπή ξεκινά διαβουλεύ-
σεις εντός της επιτροπής του άρθρου 17 εντός πέντε εργασίµων
ηµερών από την παραλαβή της αίτησης ενός κράτους µέλους
και αποφασίζει εντός 15 εργασίµων ηµερών από την ίδια
ηµεροµηνία.

Οι δυνατότητες προσθέτων εισαγωγών που χορηγούνται δεν
λαµβάνονται υπόψη για τους σκοπούς εφαρµογής του άρθρου 7.

Άρθρο 9

Περιφερειακή συγκέντρωση

1. Σε περίπτωση ξαφνικής και ζηµιογόνου µεταβολής των
παραδοσιακών εµπορικών ροών προϊόντων από µια προµηθεύτρια
χώρα, τα οποία υπόκεινται σε πσοτικά όρια ή σε επιτήρηση, και
εφόσον η µεταβολή αυτή έχει ως αποτέλεσµα τη δηµιουργία
περιφερειακής συγκέντρωσης άµεσων εισαγωγών στην
Κοινότητα, η Επιτροπή αναζητά λύση των προβληµάτων αυτών
σύµφωνα µε τις διαδικασίες του άρθρου 17 και στα πλαίσια των
αρχών που διέπουν την εσωτερική αγορά.

2. Οι διαβουλεύσεις µε την ενδιαφερόµενη προµηθεύτρια
χώρα διεξάγονται σύµφωνα µε τις διαδικασίες του άρθρου 16.
Τα απαραίτητα µέτρα για την αντιµετώπιση της κατάστασης που
περιγράφεται στην παράγραφο 1 θεσπίζονται σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 17.
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Άρθρο 10

Μέτρα διασφάλισης

1. Αν οι εισαγωγές στην Κοινότητα των προϊόντων µιας δεδο-
µένης κατηγορίας, που δεν υπόκεινται στα ποσοτικά όρια του
παραρτήµατος V και κατάγονται από µία από τις χώρες που παρα-
τίθενται στο παράρτηµα IX, υπερβούν, σε σχέση µε τις
συνολικές εισαγωγές των προϊόντων της ιδίας κατηγορίας στην
Κοινότητα κατά τη διάρκεια του προηγούµενου ηµερολογιακού
έτους, τα ποσοστά που αναγράφονται στον πίνακα του παραρτή-
µατος IX, οι εισαγωγές αυτές µπορεί να υπαχθούν σε ποσοτικά
όρια, υπό τους όρους που καθορίζονται στο παρόν άρθρο.

2. Η παράγραφος 1 δεν εφαρµόζεται όταν τα ποσοστά που
προβλέπονται καλύπτονται λόγω µείωσης των συνολικών
εισαγωγών στην Κοινότητα και όχι λόγω αύξησης των εξαγωγών
των προϊόντων καταγωγής της συγκεκριµένης προµηθεύτριας
χώρας.

3. Όταν η Επιτροπή, µε δική της πρωτοβουλία ή µετά από
αίτηση κράτους µέλους, διαπιστώνει ότι πληρούνται οι όροι της
παραγράφου 1 και ότι µια ορισµένη κατηγορία προϊόντων πρέπει
να υπαχθεί σε ποσοτικά όρια:

α) αρχίζει διαβουλεύσεις µε την ενδιαφερόµενη προµηθεύτρια
χώρα µε τη διαδικασία του άρθρου 16, µε σκοπό να επιτύχει
συµφωνία ή να καταλήξει σε κοινά συµπεράσµατα σχετικά
µε το κατάλληλο επίπεδο του περιορισµού για την εν λόγω
κατηγορία προϊόντων·

β) µέχρι να εξευρεθεί αµοιβαία ικανοποιητική λύση, η Επιτροπή
ζητά, κατά γενικό κανόνα, από την ενδιαφερόµενη προµηθεύ-
τρια χώρα να περιορίσει προσωρινώς τις εξαγωγές των
προϊόντων της εν λόγω κατηγορίας προς την Κοινότητα, για
διάστηµα τριών µηνών από την ηµεροµηνία υποβολής της
αίτησης διαβουλεύσεων. Αυτό το προσωρινό όριο καθορίζεται
στο 25 % του επιπέδου στο οποίο έφθασαν οι εισαγωγές κατά
το προηγούµενο ηµερολογιακό έτος ή στο 25 % του επιπέδου
που προέκυψε από την εφαρµογή της µεθόδου που καθορί-
ζεται στην παράγραφο 1, ανάλογα µε το ποιο είναι
υψηλότερο·

γ) εν αναµονή των αποτελεσµάτων των διαβουλεύσεων, µπορεί
να υπαγάγει τις εισαγωγές της εν λόγω κατηγορίας προϊόντων
σε ποσοτικά όρια ταυτόσηµα προς εκείνα που ζητήθηκαν από
την προµηθεύτρια χώρα του στοιχείου β). Τα µέτρα αυτά
ισχύουν υπό την επιφύλαξη των οριστικών διατάξεων που θα
θεσπιστούν από την Κοινότητα, αφού ληφθεί υπόψη το αποτέ-
λεσµα των διαβουλεύσεων.

4. α) Εάν οι εισαγωγές στην Κοινότητα κλωστοϋφαντουργικών
προϊόντων που δεν υπόκεινται στους ποσοτικούς περιορι-
σµούς του παραρτήµατος V και είναι καταγωγής
Βουλγαρίας, Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, Ουγγαρίας, Πολωνίας,
Ρουµανίας ή Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας, πραγµατοποιούνται
σε µεγάλες ποσότητες που συνιστούν σοβαρή ζηµία ή
πραγµατική απειλή σοβαρής ζηµίας στην κοινοτική
παραγωγή παρόµοιων ή άµεσα ανταγωνιστικών προϊόντων,
ενδέχεται να τεθούν για τις εισαγωγές αυτές ποσοτικά
όρια υπό τους όρους που ορίζονται στα πρόσθετα πρωτό-
κολλα µε τις χώρες αυτές·

β) στις περιπτώσεις αυτές εφαρµόζονται επίσης οι διατάξεις
της παραγράφου 3, µε τη διαφορά ότι το προσωρινό όριο
που αναφέρεται στην παράγραφο 3 στοιχείο β) ορίζεται
στο 25 %, τουλάχιστον του επιπέδου των εισαγωγών του
δωδεκαµήνου που έληξε δύο ή, όταν δεν υπάρχουν τα
σχετικά στοιχεία, τρεις µήνες πριν από το µήνα κατά τον
οποίο υπεβλήθη η αίτηση διαβουλεύσεων.

5. α) Όσον αφορά τα προϊόντα του παραρτήµατος Χ που δεν
υπόκεινται στους ποσοτικούς περιορισµούς του παραρτή-
µατος V και κατάγονται από χώρες που είναι µέλη του
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Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπορίου, λαµβάνονται µέτρα
διασφάλισης, εφόσον αποδεικνύεται ότι ένα συγκεκριµένο
προϊόν εισάγεται στην Κοινότητα σε τόσο µεγάλες
ποσότητες ώστε να προκληθεί σοβαρή ζηµία ή πραγµατική
απειλή σοβαρής ζηµίας στην εγχώρια παραγωγή παρόµοιων
ή άµεσα ανταγωνιστικών προϊόντων. Η ζηµία ή η απειλή
ζηµίας πρέπει αποδεδειγµένως να προκαλούνται από τις εν
λόγω αυξηµένες ποσότητες του συνόλου των εισαγωγών
του συγκεκριµένου προϊόντος και όχι από άλλους
παράγοντες όπως οι τεχνολογικές αλλαγές ή οι αλλαγές
στις προτιµήσεις των καταναλωτών·

β) κατά τον προσδιορισµό της σοβαρής ζηµίας ή της πραγµα-
τικής απειλής σοβαρής ζηµίας που αναφέρεται στο
στοιχείο α), εξετάζονται οι επιπτώσεις των εισαγωγών
αυτών στην κατάσταση της συγκεκριµένης βιοµηχανίας,
µε βάση τις αλλαγές που σηµειώνουν οι κυριότεροι οικονο-
µικοί δείκτες όπως η παραγωγή, η παραγωγικότητα, η
χρησιµοποίηση της παραγωγικής ικανότητας, τα αποθέ-
µατα, το µερίδιο της αγοράς, οι εξαγωγές, οι µισθοί, η
απασχόληση, οι εγχώριες τιµές, τα κέρδη και οι επενδύ-
σεις·

γ) η τρίτη ή οι τρίτες χώρες που είναι µέλη του Παγκόσµιου
Οργανισµού Εµπορίου στις οποίες αποδίδεται η σοβαρή
ζηµία ή η πραγµατική απειλή σοβαρής ζηµίας που αναφέ-
ρονται στο στοιχείο α), καθορίζονται µε βάση τη
σηµειωθείσα ή επικείµενη απότοµη και ουσιαστική αύξηση
των εισαγωγών, το επίπεδο των εισαγωγών σε σύγκριση µε
τις εισαγωγές από άλλες πηγές, το µερίδιο της αγοράς και
τις τιµές εισαγωγής και τις εγχώριες τιµές σε συγκρίσιµο
στάδιο εµπορικών συναλλαγών.

6. Η Επιτροπή, όταν θεωρεί, µε δική της πρωτοβουλία ή
κατόπιν αιτήσεως κράτους µέλους, ότι οι όροι της παραγράφου
5 πληρούνται και ότι υπάρχει λόγος να υποβληθούν τα εν λόγω
προϊόντα σε ποσοτικό περιορισµό:

α) αρχίζει διαβουλεύσεις µε την ενδιαφερόµενη προµηθεύτρια
χώρα µε τη διαδικασία του άρθρου 16, µε σκοπό να επιτύχει
συµφωνία ή να καταλήξει σε κοινά συµπεράσµατα σχετικά
µε το κατάλληλο επίπεδο περιορισµού για την εν λόγω κατη-
γορία προϊόντων·

β) σε πολύ ασυνήθιστες και κρίσιµες περιστάσεις όταν η καθυ-
στέρηση θα προκαλούσε ζηµία δύσκολα επανορθώσιµη,
µπορεί να επιβάλλει προσωρινό ποσοτικό όριο στα οικεία
προϊόντα εφόσον η αίτηση διαβουλεύσεων υποβληθεί εντός
πέντε ηµερών από τη λήψη του µέτρου. Το προσωρινό όριο
δεν µπορεί να είναι χαµηλότερο από το πραγµατικό επίπεδο
των εισαγωγών που προέρχονται από την προµηθεύτρια χώρα
εντός του δωδεκαµήνου που έληξε δύο µήνες πριν από το
µήνα κατά τον οποίο υπεβλήθη η αίτηση διαβουλεύσεων.

7. α) Τα µέτρα που λαµβάνονται δυνάµει των παραγράφων 3, 4
και 6 αποτελούν αντικείµενο ανακοίνωσης της Επιτροπής,
η οποία δηµοσιεύεται, αµελλητί, στην Επίσηµη Εφηµερίδα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων·

β) σε επείγουσες περιπτώσεις, η Επιτροπή φέρει το θέµα
ενώπιον της επιτροπής του άρθρου 17, µε δική της πρωτο-
βουλία ή εντός πέντε εργάσιµων ηµερών από τη παραλαβή
αίτησης ενός ή περισσοτέρων κρατών µελών, στην οποία
αιτιολογείται ο επείγων χαρακτήρας, και αποφασίζει εντός
πέντε εργάσιµων ηµερών από τη λήξη των διασκέψεων της
επιτροπής.

8. Οι διαβουλεύσεις µε την ενδιαφερόµενη προµηθεύτρια
χώρα που προβλέπονται στις παραγράφους 3, 4 και 6 είναι
δυνατόν να οδηγήσουν σε διακανονισµό µεταξύ της χώρας αυτής
και της Κοινότητας, όσον αφορά την καθιέρωση και το επίπεδο
των ποσοτικών ορίων. Ο διακανονισµός αυτός πρέπει να
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προβλέπει ότι η διαχείριση όλων των συµφωνηθέντων ποσοτικών
ορίων γίνεται σύµφωνα µε σύστηµα διπλού ελέγχου.

9. Εάν τα συµβαλλόµενα µέρη δεν βρούν ικανοποιητική λύση
εντός 60 ηµερών από την κοινοποίηση της αίτησης διαβουλεύ-
σεων, η Κοινότητα έχει το δικαίωµα να καθορίσει οριστικό
ποσοτικό όριο σε ετήσιο επίπεδο, όχι κατώτερο:

α) στην περίπτωση των προµηθευτριών χωρών που αναφέρονται
στο παράρτηµα IX, από το επίπεδο που προκύπτει από την
εφαρµογή της µεθόδου που καθορίζεται στην παράγραφο 1, ή
από το 106 % του επιπέδου στο οποίο έφθασαν οι εισαγωγές
κατά το ηµερολογιακό έτος που προηγήθηκε εκείνου κατά το
οποίο οι εισαγωγές υπερέβησαν το επίπεδο που προέκυψε από
την εφαρµογή της µεθόδου που καθορίζεται στην παράγραφο
1, µε αποτέλεσµα να υποβληθεί η αίτηση διαβουλεύσεων,
ανάλογα µε το ποιο είναι το υψηλότερο·

β) στην περίπτωση της Βουλγαρίας, της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας,
της Ουγγαρίας, της Πολωνίας, της Ρουµανίας ή της Σλοβα-
κικής ∆ηµοκρατίας, από το 110 % των εισαγωγών του
δωδεκαµήνου που έληξε δύο ή, όταν δεν υπάρχουν τα σχετικά
στοιχεία, τρεις µήνες πριν από το µήνα κατά τον οποίο
υπεβλήθη η αίτηση διαβουλεύσεων·

γ) στην περίπτωση των προµηθευτριών χωρών, που είναι µέλη
του ΠΟΕ, από το πραγµατικό επίπεδο των εισαγωγών από
την ενδιαφερόµενη προµηθεύτρια χώρα εντός του δωδεκα-
µήνου που έληξε, δύο µήνες πριν από το µήνα κατά τον
οποίο υπεβλήθη η αίτηση διαβουλεύσεων.

10. Το ετήσιο επίπεδο των ποσοτικών ορίων που καθορίζονται
δυνάµει των παραγράφων 3 έως 6 ή 9 δεν δύναται να είναι κατώ-
τερο του επιπέδου των εισαγωγών στην Κοινότητα, το 1985, για
τις χώρες Αργεντινή, Βραζιλία, Χονγκ Κονγκ, Πακιστάν, Περού,
Σρι Λάνκα και Ουρουγουάη και, το 1986, για τις χώρες Μπαγ-
κλαντές, Ινδία, Ινδονησία, Μαλαισία, Μακάο, Φιλιππίνες,
Σιγκαπούρη, Νότια Κορέα και Ταϊλάνδη, προϊόντων της ίδιας
κατηγορίας και καταγωγής της ίδιας προµηθεύτριας χώρας.

11. Τα ποσοτικά όρια του παρόντος άρθρου δεν εφαρµόζονται
στα προϊόντα που έχουν ήδη αποσταλεί στην Κοινότητα, υπό την
προϋπόθεση ότι απεστάλησαν από την προµηθεύτρια χώρα
καταγωγής, µε σκοπό την εξαγωγή τους προς την Κοινότητα
πριν από την ηµεροµηνία κοινοποίησης της αίτησης διαβουλεύ-
σεων.

12. Τα µέτρα που λαµβάνονται κατ' εφαρµογή των διατάξεων
της παραγράφου 5 ισχύουν:

α) επί τρία έτη το πολύ χωρίς παράταση ή

β) µέχρι να ενσωµατωθεί το προϊόν στη συµφωνία ΓΣ∆Ε 1994,
ανάλογα µε το τι θα επέλθει νωρίτερα.

13. Τα µέτρα που προβλέπονται στις παραγράφους 3, 4, 6 και 9
και οι συµφωνίες που αναφέρονται στην παράγραφο 9 θεσπί-
ζονται και εφαρµόζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου
17.

Άρθρο 10α

Ειδικά µέτρα διασφάλισης για την Κίνα

1. Σε περίπτωση που οι εισαγωγές στην Κοινότητα κλωστοϋ-
φαντουργικών προϊόντων και ειδών ένδυσης, καταγωγής Κίνας,
που καλύπτονται από τη συµφωνία κλωστοϋφαντουργικών
προϊόντων και ειδών ένδυσης απειλούν, λόγω διαταραχών της
αγοράς, να θίξουν τη σταθερή εξέλιξη του εµπορίου των
προϊόντων αυτών, οι εισαγωγές αυτές µπορούν να αποτελούν το
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αντικείµενο ειδικών µέτρων διασφάλισης, έως τις 31 ∆εκεµβρίου
2008, σύµφωνα µε τους ακόλουθους όρους:

α) Η Επιτροπή, κατόπιν αιτήσεως κράτους µέλους ή µε δική της
πρωτοβουλία, αρχίζει διαβουλεύσεις µε την Κίνα µε σκοπό να
διευκολύνει ή να αποτρέψει µια τέτοια διαταραχή της αγοράς.
Η αίτηση διαβουλεύσεων που υποβάλλεται στην Κίνα περι-
λαµβάνει λεπτοµερή πραγµατολογική δήλωση για τους
λόγους και την αιτιολόγηση µιας τέτοιας αίτησης, και
παρέχει επίκαιρα στοιχεία που αποδεικνύουν την ύπαρξη ή
την απειλή διαταραχής της αγοράς καθώς και το ρόλο των
προϊόντων καταγωγής Κίνας στη διαταραχή αυτή. Οι διαβου-
λεύσεις αρχίζουν εντός 30 ηµερών από την παραλαβή της
αίτησης και η περίοδος διαβουλεύσεων διαρκεί 90 ηµέρες
από την παραλαβή, εκτός αν παραταθεί µε αµοιβαία
συµφωνία.

Μόλις ληφθεί η αίτηση διαβουλεύσεων, και κατά την περίοδο
των διαβουλεύσεων, η Κίνα περιορίζει προς την Κοινότητα
τις αποστολές κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων ή ειδών
ένδυσης που ανήκουν στην κατηγορία ή στις κατηγορίες που
αποτελούν αντικείµενο των διαβουλεύσεων, σε επίπεδο που
δεν υπερβαίνει το 7,5 τοις εκατό (6 τοις εκατό για τις κατηγο-
ρίες των προϊόντων από µαλλί) σε σχέση µε τις εισαγωγές
που πραγµατοποιήθηκαν κατά τους πρώτους δώδεκα µήνες
της τελευταίας περιόδου των 14 µηνών που προηγούνται του
µήνα κατά τον οποίο υποβλήθηκε η αίτηση διαβουλεύσεων.

β) Αν, κατά την περίοδο διαβουλεύσεων των 90 ηµερών, τα µέρη
δεν εξεύρουν ικανοποιητική λύση, η Επιτροπή δύναται να
επιβάλει ποσοτικό όριο για την κατηγορία ή τις κατηγορίες
που αποτελούν αντικείµενο των διαβουλεύσεων. Το ποσοτικό
αυτό όριο καθορίζεται µε βάση το επίπεδο στο οποίο η Κίνα
ανέστειλε τις αποστολές της κατά την ηµεροµηνία παραλαβής
της αίτησης διαβουλεύσεων από την Κοινότητα. Το ποσοτικό
όριο ισχύει έως τις 31 ∆εκεµβρίου του έτους κατά το οποίο
ζητήθηκαν οι διαβουλεύσεις ή, αν αποµένουν τρεις ή λιγό-
τεροι µήνες στο έτος τη στιγµή της αίτησης, για περίοδο
δώδεκα µηνών από την ηµεροµηνία της αίτησης διαβουλεύ-
σεων. Οι διαβουλεύσεις µε την Κίνα συνεχίζονται κατά τη
διάρκεια εφαρµογής του ποσοτικού ορίου που καθορίζεται
σύµφωνα µε την παρούσα διάταξη.

γ) Κανένα µέτρο που λαµβάνεται δυνάµει της παρούσας
παραγράφου δεν παραµένει σε ισχύ πέραν του ενός έτους, αν
δεν υποβληθεί νέα αίτηση, εκτός αν συµφωνηθεί άλλως
µεταξύ της Κοινότητας και της Κίνας. Τα µέτρα της παρούσας
παραγράφου και των διατάξεων του τµήµατος 16 του πρωτο-
κόλλου για την προσχώρηση της Κίνας στον ΠΟΕ δεν
εφαρµόζονται ταυτόχρονα στο ίδιο προϊόν. Τα µέτρα που
λαµβάνονται δυνάµει του στοιχείου β) αποτελούν αντικείµενο
ανακοίνωσης της Επιτροπής, η οποία δηµοσιεύεται, αµελλητί,
στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

2. Τα ποσοτικά όρια που καθορίζονται δυνάµει του παρόντος
άρθρου δεν εφαρµόζονται στα προϊόντα που έχουν ήδη
αποσταλεί στην Κοινότητα, υπό την προϋπόθεση ότι
απεστάλησαν από την προµηθεύτρια χώρα καταγωγής τους, µε
σκοπό την εξαγωγή τους προς την Κοινότητα πριν από την
ηµεροµηνία κοινοποίησης της αίτησης διαβουλεύσεων.

3. Τα µέτρα που προβλέπονται στο παρόν άρθρο, συµπεριλαµ-
βανοµένης της έναρξης διαβουλεύσεων, όπως ορίζεται στην
παράγραφο 1 στοιχείο α), θεσπίζονται και εφαρµόζονται
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 17.

Άρθρο 11

Περιφερειακά µέτρα διασφάλισης

1. Το άρθρο 10 δεν εµποδίζει την Κοινότητα, εφόσον
πληρούνται οι σχετικές προϋποθέσεις, να εφαρµόσει µέτρα
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διασφάλισης για µία ή περισσότερες περιφέρειες, σύµφωνα µε
τις αρχές της εσωτερικής αγοράς.

2. Τα µέτρα αυτά πρέπει να είναι έκτακτα, προσωρινά και να
διαταράσσουν τη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς το λιγότερο
δυνατό, και θεσπίζονται µόνον αφού εξεταστούν εναλλακτικές
λύσεις.

3. Τα µέτρα που προβλέπονται στο παρόν άρθρο λαµβάνονται
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 17.

Άρθρο 12

Ειδικοί κανόνες για τη διαχείριση κοινοτικών ποσοτικών ορίων

1. Για την εφαρµογή της παραγράφου 2 του άρθρου 2, οι αρµό-
διες αρχές των κρατών µελών, πριν εκδώσουν άδειες εισαγωγής,
κοινοποιούν στην Επιτροπή τα ποσά των αιτήσεων αδειών
εισαγωγής, που καλύπτονται από πρωτότυπα πιστοποιητικά
εξαγωγής, τις οποίες έλαβαν. Εις απάντηση η Επιτροπή κοινο-
ποιεί την επιβεβαίωσή της ότι το αιτούµενο ποσό ή τα
αιτούµενα ποσά ή ποσότητες είναι διαθέσιµα προς εισαγωγή,
κατά τη χρονολογική σειρά παραλαβής των κοινοποιήσεων των
κρατών µελών (βάσει της αρχής κατά την οποία «όποιος παρου-
σιάζεται πρώτος, εξυπηρετείται πρώτος»). Σε έκτακτες, ωστόσο,
περιπτώσεις, όταν υπάρχουν λόγοι να πιστεύεται ότι οι αναµενό-
µενες αιτήσεις αδειών εισαγωγών είναι δυνατόν να υπερβούν τα
ποσοτικά όρια, η Επιτροπή, σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 17, µπορεί να περιορίζει το ποσό που θα έπρεπε να
διατεθεί βάσει της αρχής κατά την οποία «όποιος παρουσιάζεται
πρώτος εξυπηρετείται πρώτος», στο 90 % των εν λόγω ποσοτικών
ορίων. Στις περιπτώσεις αυτές, µόλις συµπληρωθεί αυτό το
ποσοστό, η διάθεση του υπολοίπου αποφασίζεται κατά τη διαδι-
κασία του άρθρου 17.

2. Οι αιτήσεις που περιλαµβάνονται στις κοινοποιήσεις προς
την Επιτροπή είναι έγκυρες αν δηλώνουν σαφώς για κάθε
περίπτωση την προµηθεύτρια τρίτη χώρα, την κατηγορία των
συγκεκριµένων κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων, τις ποσότητες
που πρόκειται να εισαχθούν, τον αριθµό της άδειας εξαγωγής,
το έτος ποσόστωσης, καθώς και το κράτος µέλος στο οποίο
πρόκειται να τεθούν σε ελεύθερη κυκλοφορία τα εν λόγω
προϊόντα.

3. Υπό συνήθεις συνθήκες, οι προβλεπόµενες από τις
προηγούµενες παραγράφους του παρόντος άρθρου κοινοποιήσεις
διαβιβάζονται ηλεκτρονικώς µέσω του ολοκληρωµένου δικτύου
που εγκαθίσταται για τον σκοπό αυτό, εκτός αν, για αδήριτους
τεχνικούς λόγους, απαιτείται να χρησιµοποιηθούν προσκαίρως
άλλα µέσα επικοινωνιών.

4. Κατά το δυνατόν, η Επιτροπή επιβεβαιώνει στις αρχές το
πλήρες ποσό που αναγράφεται στις αιτήσεις που έχουν κοινοποι-
ηθεί για κάθε κατηγορία προϊόντων και κάθε συγκεκριµένη τρίτη
χώρα. Κοινοποιήσεις από κράτη µέλη, για τις οποίες δεν είναι
δυνατόν να δοθεί επιβεβαίωση, διότι τα αιτούµενα ποσά δεν είναι
πλέον διαθέσιµα µέσα στο κοινοτικό ποσοτικό όριο, φυλάσ-
σονται από την Επιτροπή κατά τη χρονολογική σειρά
παραλαβής τους και επιβεβαιώνονται κατά την ίδια σειρά µόλις
καταστούν διαθέσιµα και άλλα ποσά, παραδείγµατος χάρη,
κατόπιν εφαρµογής των διατάξεων ελαστικότητας του άρθρου 7.
Επιπλέον, η Επιτροπή έρχεται αµέσως σε επαφή µε τις αρχές
της οικείας προµηθεύτριας χώρας, στις περιπτώσεις κατά τις
οποίες οι κοινοποιούµενες αιτήσεις υπερβαίνουν τα ποσοτικά
όρια, ώστε να δίδονται διευκρινίσεις και να επιτυγχάνεται
σύντοµη λύση.

5. Οι αρµόδιες αρχές ενηµερώνουν αµέσως την Επιτροπή,
µόλις πληροφορηθούν την ύπαρξη τυχόν ποσοτήτων που δεν
έχουν χρησιµοποιηθεί κατά τη διάρκεια της ισχύος ή κατά τη
λήξη της άδειας εισαγωγής. Οι αχρησιµοποίητες ποσότητες

1993R3030 — EL — 01.01.2004 — 024.001 — 14

▼M24



▼M24
µεταφέρονται αυτόµατα στις εναποµένουσες ποσότητες του συνο-
λικού κοινοτικού ποσοτικού ορίου για κάθε κατηγορία προϊόντος
και κάθε οικεία τρίτη χώρα.

6. Οι άδειες εισαγωγής ή τα ισοδύναµα έγγραφα εκδίδονται
σύµφωνα µε το παράρτηµα III.

7. Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών κοινοποιούν στην
Επιτροπή κάθε ακύρωση αδειών εισαγωγής ή ισοδύναµων
εγγράφων που έχουν ήδη εκδοθεί, στις περιπτώσεις κατά τις
οποίες οι αντίστοιχες άδειες εξαγωγής έχουν αφαιρεθεί ή ακυρ-
ωθεί από τις αρµόδιες αρχές των προµηθευτριών χωρών. Ωστόσο,
εάν η Επιτροπή ή οι αρµόδιες αρχές ενός κράτους µέλους έχουν
ενηµερωθεί από τις αρµόδιες αρχές µιας προµηθεύτριας χώρας
για την αφαίρεση ή την ακύρωση µιας άδειας εξαγωγής αφού τα
συγκεκριµένα προϊόντα έχουν εισαχθεί στην Κοινότητα, οι
ποσότητες αυτές καταλογίζονται στο ποσοτικό όριο για το έτος
κατά το οποίο έλαβε χώρα η αποστολή των προϊόντων.

8. Η Επιτροπή µπορεί, σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται
από το άρθρο 17, να λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα για την εφαρ-
µογή του παρόντος άρθρου.

Άρθρο 13

Επιτήρηση

1. Όταν, σύµφωνα µε τις σχετικές διατάξεις συµφωνίας, πρωτο-
κόλλου ή άλλου διακανονισµού, που έχει συνάψει η Κοινότητα
µε τρίτη χώρα, ισχύει σύστηµα επιτήρησης εκ των προτέρων ή
εκ των υστέρων για µια κατηγορία προϊόντων που αναφέρεται
στο παράρτηµα Ι και που δεν υπόκειται στα ποσοτικά όρια που
παρατίθενται στο παράρτηµα V, οι διαδικασίες και διατυπώσεις
σχετικά µε τον απλό και το διπλό έλεγχο, το οικονοµικό καθε-
στώς παθητικής τελειοποίησης, την κατάταξη και την
πιστοποίηση της καταγωγής, είναι εκείνες που ορίζονται στα
παραρτήµατα III και IV.

2. Οι κατηγορίες των προϊόντων και οι τρίτες χώρες που
υπόκεινται τη στιγµή αυτή σε επιτήρηση, σύµφωνα µε την
παράγραφο 1, αναγράφονται στους πίνακες που παραρτήµατος III.

3. Η απόφαση για την εφαρµογή του συστήµατος επιτήρησης
σε κατηγορίες προϊόντων ή σε προµηθεύτριες χώρες που δεν
περιλαµβάνονται στους πίνακες του παραρτήµατος III λαµβάνεται
σύµφωνα µε τις σχετικές διατάξεις περί διαβουλεύσεων που περι-
λαµβάνονται στη συµφωνία, το πρωτόκολλο ή τον άλλο
διακανονισµό µε την εν λόγω χώρα.

Οι αποφάσεις αυτές περί εφαρµογής του συστήµατος
επιτήρησης, καθώς και τα τυχόν συµπληρωµατικά µέτρα που
απαιτούνται για την εφαρµογή του συστήµατος αυτού, λαµβά-
νονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που παρατίθεται στο άρθρο 17.

Άρθρο 14

Στατιστικές

1. Για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα που αναφέρονται στο
παράρτηµα Ι, τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, κάθε
µήνα, και µέσα σε ένα µήνα από τη λήξη κάθε µήνα, το σύνολο
των ποσοτήτων που εισάγονται κατά τη διάρκεια του µήνα αυτού,
αναφέροντας τον κωδικό της συνδυασµένης ονοµατολογίας και
χρησιµοποιώντας τις µονάδες και, όπου είναι σκόπιµο, τις
συµπληρωµατικές µονάδες που χρησιµοποιούνται στο συγκεκρι-
µένο κωδικό. Οι εισαγωγές ταξινοµούνται σύµφωνα µε τις
ισχύουσες στατιστικές µεθόδους.

2. Για να είναι δυνατή η παρακολούθηση της εξέλιξης της
αγοράς των προϊόντων που καλύπτονται από τον παρόντα κανο-
νισµό, τα κράτη µέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή, πριν τις 31
Μαρτίου κάθε έτους, τα στατιστικά στοιχεία των εξαγωγών. Τα
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στατιστικά στοιχεία σχετικά µε την παραγωγή και την
κατανάλωση κάθε προϊόντος διαβιβάζονται µε µέθοδο που θα
καθοριστεί µεταγενέστερα, κατ' εφαρµογή της προβλεπόµενης
στο άρθρο 17 διαδικασίας.

3. Όταν η φύση των προϊόντων ή των ειδικών περιστάσεων το
απαιτούν, η Επιτροπή δύναται, κατόπιν αιτήσεως κράτους µέλους
ή µε δική της πρωτοβουλία, να τροποποιήσει τις προθεµίες
διαβίβασης των προβλεπόµενων ανωτέρω πληροφοριών σύµφωνα
µε τη διαδικασία του άρθρου 17.

4. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, υπό τις
προϋποθέσεις που θεσπίζονται κατά την προβλεπόµενη στο
άρθρο 17 διαδικασία, κάθε άλλο στοιχείο που, κατά τη διαδι-
κασία αυτή, κρίνεται αναγκαίο προκειµένου να εξασφαλιστεί η
τήρηση των υποχρεώσεων που έχουν συµφωνηθεί µεταξύ της
Κοινότητας και των προµηθευτριών χωρών.

5. Στις περιπτώσεις επείγουσας ανάγκης που αναφέρονται στο
άρθρο 10 παράγραφος 3 τελευταίο εδάφιο, το ή τα ενδιαφερόµενα
κράτη µέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη
µέλη µε τέλεξ, τέλεφαξ ή άλλα µέσα επικοινωνίας, ηλεκτρονικά
ή τηλεµατικά, τις στατιστικές σχετικά µε τις εισαγωγές και τα
απαραίτητα οικονοµικά στοιχεία.

Άρθρο 15

Καταστρατήγηση

1. Εάν, µετά από έρευνες που διεξήχθησαν σύµφωνα µε τις
διαδικασίες του παραρτήµατος IV, η Επιτροπή διαπιστώνει, από
τις πληροφορίες που διαθέτει, ότι προϊόντα, καταγωγής µιας
προµηθεύτριας χώρας από τις απαριθµούµενες στο παράρτηµα V,
που υπόκεινται στα ποσοτικά όρια που αναφέρονται στο άρθρο 2
ή καθορίζονται δυνάµει του άρθρου 10, έχουν µεταφορτωθεί,
αλλάξει διαδροµή ή έχουν κατ' άλλο τρόπο εισαχθεί στην
Κοινότητα καταστρατηγώντας τα ποσοτικά όρια, και ότι πρέπει
να γίνουν οι αναγκαίες προσαρµογές, ζητά την έναρξη διαβου-
λεύσεων, µε τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 16,
προκειµένου να συµφωνηθεί ισοδύναµη προσαρµογή των αντι-
στοίχων ποσοτικών ορίων.

2. Εν αναµονή των αποτελεσµάτων των διαβουλεύσεων που
αναφέρονται στην παράγραφο 1, η Επιτροπή δύναται να ζητήσει
από την ενδιαφερόµενη προµηθεύτρια χώρα να λάβει τα αναγ-
καία προληπτικά µέτρα προκειµένου να εξασφαλιστεί ότι οι
προσαρµογές των ποσοτικών ορίων που συµφωνήθηκαν σε αυτές
τις διαβουλεύσεις µπορούν να πραγµατοποιηθούν για το έτος
κατά το οποίο υπεβλήθη η αίτηση διαβουλεύσεων, ή για το
επόµενο έτος, εάν το ποσοτικό όριο για το τρέχον έτος έχει
εξαντληθεί, εφόσον υπάρχει σαφής απόδειξη καταστρατήγησης.

3. Εάν η Κοινότητα και η προµηθεύτρια χώρα δεν καταλήξουν
σε ικανοποιητική λύση εντός του χρονικού διαστήµατος που
καθορίζεται στο άρθρο 16 και όταν η Επιτροπή διαπιστώσει ότι
υπάρχουν σαφείς αποδείξεις καταστρατήγησης, αφαιρεί,
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 17, από τα ποσοτικά
όρια, αντίστοιχη ποσότητα προϊόντων καταγωγής της συγκεκρι-
µένης προµηθεύτριας χώρας.

4. Σύµφωνα µε τις διατάξεις των πρωτοκόλλων και ορισµένων
διµερών συµφωνιών που έχουν συναφθεί µε τρίτες χώρες, όπου
υπάρχουν επαρκείς αποδείξεις ότι µια δήλωση είναι ψευδής ως
προς την περιεκτικότητα σε ίνες, τις ποσότητες, την περιγραφή
ή την κατάταξη των προϊόντων καταγωγής των οικείων χωρών,
οι αρχές της Κοινότητας µπορούν να αρνηθούν την εισαγωγή
των εν λόγω προϊόντων.

Επιπλέον, εφόσον αποδειχθεί ότι, στην επικράτεια οποιασδή-
ποτε από τις χώρες αυτές, πραγµατοποιείται µεταφόρτωση ή
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αλλαγή διαδροµής προϊόντων που δεν κατάγονται από την εν
λόγω χώρα, η Επτροπή µπορεί να επιβάλλει ποσοτικά όρια για
τα ίδια αυτά προϊόντα καταγωγής της συγκεκριµένης χώρας,
εφόσον αυτά δεν υπόκεινται ήδη σε ποσοτικά όρια, ή να λάβει
οποιοδήποτε άλλο κατάλληλο µέτρο.

5. Επιπλέον, εφόσον αποδειχθεί ότι ενέχεται οποιαδήποτε
τρίτη χώρα µέλος του ΠΟΕ που δεν απαριθµείται στο παράρτηµα
V, η Επιτροπή ζητά την έναρξη διαβουλεύσεων µε την ή τις
ενδιαφερόµενες τρίτες χώρες σύµφωνα µε τη διαδικασία που
προβλέπεται στο άρθρο 16 προκειµένου να ληφθούν τα
κατάλληλα διορθωτικά µέτρα. Η Επιτροπή µπορεί, σύµφωνα µε
τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 17, να θεσπίσει έναντι
της ή των εν λόγω τρίτων χωρών ποσοτικά όρια ή οποιοδήποτε
άλλο κατάλληλο µέτρο.

Άρθρο 16

∆ιαβουλεύσεις

1. Η Επιτροπή, σύµφωνα µε τη διαδικασία ►M24 του άρθρου
17α ◄, διεξάγει τις διαβουλεύσεις που αναφέρονται στον
παρόντα κανονισµό σύµφωνα µε τους παρακάτω κανόνες:

— η Επιτροπή κοινοποιεί στην οικεία προµηθεύτρια χώρα την
αίτηση διαβουλεύσεων,

— η αίτηση για διαβουλεύσεις ακολουθείται, σε εύλογο χρονικό
διάστηµα (και σε κάθε περίπτωση όχι αργότερα από 15
ηµέρες µετά την κοινοποίηση), από έκθεση για τις συνθήκες
και τους λόγους βάσει των οποίων, κατά τη γνώµη της
Κοινότητας, δικαιολογείται η υποβολή µιας τέτοιας αίτησης,

— η Επιτροπή αρχίζει διαβουλεύσεις το αργότερο εντός µηνός
από την κοινοποίηση της αίτησης, µε σκοπό να επιτευχθεί
συµφωνία ή αµοιβαία αποδεκτό αποτέλεσµα το αργότερο σε
έναν ακόµη µήνα.

2. Ωστόσο, οι διαβουλεύσεις µε το Χονγκ Κονγκ διέπονται
από τους ακόλουθους κανόνες:

— η Επιτροπή κοινοποιεί στο Χονγκ Κονγκ την αίτηση διαβου-
λεύσεων, µαζί µε έκθεση σχετικά µε τις συνθήκες και τους
λόγους που, κατά τη γνώµη της Κοινότητας, δικαιολογούν
την υποβολή τέτοιας αίτησης,

— η Επιτροπή αρχίζει διαβουλεύσεις το αργότερο εντός 15
ηµερών από την κοινοποίηση της αίτησης, µε σκοπό να
επιτευχθεί συµφωνία ή αµοιβαία αποδεκτό αποτέλεσµα το
αργότερο εντός 15 ηµερών.

Άρθρο 17

Η επιτροπή κλωστοϋφαντουργικών

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή («επιτροπή
κλωστοϋφαντουργικών»).

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται µνεία της παρούσας
παραγράφου εφαρµόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/
468/ΕΚ.

Η περίοδος που προβλέπεται από την παράγραφο 6 του άρθρου 5
της απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε ένα µήνα.

3. Η επιτροπή κλωστοϋφαντουργικών θεσπίζει τον εσωτερικό
κανονισµό της.
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Άρθρο 17α

Ο πρόεδρος µπορεί, µε δική του πρωτοβουλία ή κατόπιν αιτή-
σεως του αντιπροσώπου ενός κράτους µέλους, να ζητήσει τη
γνώµη της επιτροπής κλωστοϋφαντουργικών για οποιοδήποτε
άλλο θέµα που αφορά τη λειτουργία ή την εφαρµογή του
παρόντος κανονισµού.

Τελικές διατάξεις

Άρθρο 18

Τα κράτη µέλη γνωστοποιούν αµέσως στην Επιτροπή όλα τα
µέτρα που λαµβάνουν κατ' εφαρµογή του παρόντος κανονισµού
και όλες τις νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις
σχετικά µε το καθεστώς εισαγωγής των προϊόντων που καλύ-
πτονται από τον παρόντα κανονισµό.

Άρθρο 19

Οι τροποποιήσεις των παραρτηµάτων του παρόντος κανονισµού,
που µπορεί να είναι απαραίτητες για να ληφθεί υπόψη η σύναψη,
τροποποίηση ή λήξη συµφωνιών, πρωτοκόλλων ή διακανονισµών
µε τρίτες χώρες, ή οι τροποποιήσεις που έγιναν στους κοινοτι-
κούς κανόνες σχετικά µε τις στατιστικές, τα τελωνειακά
καθεστώτα ή τα κοινά καθεστώτα εισαγωγών, θεσπίζονται
σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 17.

Άρθρο 20

Ο παρών κανονισµός δεν αποτελεί παρέκκλιση από τις διατάξεις,
είτε της συµφωνίας για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και τα
είδη ένδυσης όσον αφορά τα µέλη του ΠΟΕ, είτε των διµερών
συµφωνιών, πρωτοκόλλων ή διακανονισµών µεταξύ Κοινότητας
και τρίτων χωρών που απαριθµούνται στο παράρτηµα II.

Άρθρο 21

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 958/93 καταργείται, εκτός από τις
µεταβατικές του διατάξεις οι οποίες ίσχυαν έως τις 31 Μαρτίου
1993.

Άρθρο 22

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από
τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 1993.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.
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Κατάλογος των παραρτηµάτων

I Κατάλογος κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων
II Κατάλογος χωρών εξαγωγής
III ∆ιαδικασίες για την κατάταξη, καταγωγή, σύστηµα διπλού ελέγχου,

επιτήρηση
IV ∆ιοικητική συνεργασία
V Κατάλογος κοινοτικών ποσοτικών ορίων
VI Είδη λαϊκής τέχνης και υφαντά
VII Κοινοτικά ποσοτικά όρια για επανεισαγωγές στα πλαίσια εµπορίου

παθητικής τελειοποίησης
VIII ∆ιατάξεις ευελιξίας
IX Ρήτρες διασφάλισης· όρια εξόδου από τη δέσµη
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΚΛΩΣΤΟΫΦΑΝΤΟΥΡΓΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 1 (1)

1. Με την επιφύλαξη των κανόνων ερµηνείας της συνδυασµένης ονοµατολογίας, η
διατύπωση της περιγραφής των προϊόντων θεωρείται ότι έχει ενδεικτική και µόνο
σηµασία, δεδοµένου ότι τα προϊόντα που υπάγονται σε κάθε κατηγορία καθορίζονται, στο
πλαίσιο του παρόντος παραρτήµατος, από τους αντίστοιχους κωδικούς ΣΟ. Όταν πριν από
τον κωδικό ΣΟ τίθεται η ένδειξη «ex», τα προϊόντα που καλύπτονται σε κάθε κατηγορία
καθορίζονται από το πεδίο εφαρµογής του κωδικού ΣΟ και της αντίστοιχης περιγραφής.

2. Ελλείψει διευκρινίσεων ως προς τη συστατική ύλη των προϊόντων των κατηγοριών 1 έως
114, τα προϊόντα αυτά θεωρούνται ότι συνίστανται αποκλειστικά από µαλλί ή τρίχες εκλε-
κτής ποιότητας, βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες. Αυτό ισχύει για τις ακόλουθες
χώρες: Αργεντινή, Μπανγκλαντές, Βοσνία και Ερζεγοβίνη, Βραζιλία, Καµπότζη, Κίνα
(Συµφωνία Πολυινών), Κροατία, Αίγυπτος, Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της
Μακεδονίας, Χονγκ Κονγκ, Ινδία, Ινδονησία, Λάος, Μακάο, Μαλαισία, Νεπάλ, Πακιστάν,
Περού, Φιλιππίνες, Ρωσική Οµοσπονδία, Σιγκαπούρη, Νότια Κορέα, Σρι Λάνκα, Ταϊβάν,
Ταϊλάνδη και Βιετνάµ.

3. Τα ενδύµατα που δεν παρουσιάζουν χαρακτηριστικά ενδυµάτων αντρών ή αγοριών ή
ενδυµάτων γυναικών ή κοριτσιών κατατάσσονται στα τελευταία.

4. Η διατύπωση «ενδύµατα για βρέφη» περιλαµβάνει τα ενδύµατα µέχρι και το εµπορικό
µέγεθος 86.

Κατηγορία
Περιγραφή

Κωδικός ΣΟ 2004

Πίνακας αντιστοιχίας

τεµ/χιλιόγρ. γρ/τεµάχιο

(1) (2) (3) (4)

ΟΜΑ∆Α I A

1 Νήµατα από βαµβάκι µη συσκευασµένα για τη
λιανική πώληση

5204 11 00, 5204 19 00, 5205 11 00, 5205 12 00,
5205 13 00, 5205 14 00, 5205 15 10, 5205 15 90,
5205 21 00, 5205 22 00, 5205 23 00, 5205 24 00,
5205 26 00, 5205 27 00, 5205 28 00, 5205 31 00,
5205 32 00, 5205 33 00, 5205 34 00, 5205 35 00,
5205 41 00, 5205 42 00, 5205 43 00, 5205 44 00,
5205 46 00, 5205 47 00, 5205 48 00, 5206 11 00,
5206 12 00, 5206 13 00, 5206 14 00, 5206 15 10,
5206 15 90, 5206 21 00, 5206 22 00, 5206 23 00,
5206 24 00, 5206 25 10, 5206 25 90, 5206 31 00,
5206 32 00, 5206 33 00, 5206 34 00, 5206 35 00,
5206 41 00, 5206 42 00, 5206 43 00, 5206 44 00,
5206 45 00, ex 5604 90 00

2 Υφάσµατα από βαµβάκι, άλλα από τα υφάσµατα
µε ύφανση γάζας, τα φλοκωτά υφάσµατα, τα
υφάσµατα σενίλλης, τα τούλια και τα άλλα
δικτυωτά υφάσµατα

5208 11 10, 5208 11 90, 5208 12 16, 5208 12 19,
5208 12 96, 5208 12 99, 5208 13 00, 5208 19 00,
5208 21 10, 5208 21 90, 5208 22 16, 5208 22 19,
5208 22 96, 5208 22 99, 5208 23 00, 5208 29 00,
5208 31 00, 5208 32 16, 5208 32 19, 5208 32 96,
5208 32 99, 5208 33 00, 5208 39 00, 5208 41 00,
5208 42 00, 5208 43 00, 5208 49 00, 5208 51 00,
5208 52 10, 5208 52 90, 5208 53 00, 5208 59 00,
5209 11 00, 5209 12 00, 5209 19 00, 5209 21 00,
5209 22 00, 5209 29 00, 5209 31 00, 5209 32 00,
5209 39 00, 5209 41 00, 5209 42 00, 5209 43 00,
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(1) Καλύπτονται µόνον οι κατηγορίες 1 έως 114, πλην της Αρµενίας, του Αζερµπαϊτζάν, της Λευκορωσίας,
της Καµπότζης, της Κίνας (Συµφωνία Πολυινών), της Εσθονίας, της Γεωργίας, των Ενωµένων
Αραβικών Εµιράτων, του Καζακστάν, της Κιργιζιστάν, του Λάος, της Μολδαβίας, της Μογγολίας, του
Νεπάλ, της Ρωσικής Οµοσπονδίας, του Τατζικιστάν, του Τουρκµενιστάν, της Ουκρανίας, του Ουζµπε-
κιστάν και του Βιετνάµ, χώρες για τις οποίες καλύπτονται οι κατηγορίες 1 έως 161, και της Βοσνίας-
Ερζεγοβίνης, της Κροατίας, της Πρώην Γιουγκοσλαβικής ∆ηµοκρατίας της Μακεδονίας, και της
Ταϊβάν για τις οποίες καλύπτονται οι κατηγορίες 1 έως 123. Για την Ταϊβάν, οι κατηγορίες 115 και
123 περιλαµβάνονται στην οµάδα III Β.



▼M29

Κατηγορία
Περιγραφή

Κωδικός ΣΟ 2004

Πίνακας αντιστοιχίας

τεµ/χιλιόγρ. γρ/τεµάχιο

(1) (2) (3) (4)

5209 49 10, 5209 49 90, 5209 51 00, 5209 52 00,
5209 59 00, 5210 11 10, 5210 11 90, 5210 12 00,
5210 19 00, 5210 21 10, 5210 21 90, 5210 22 00,
5210 29 00, 5210 31 10, 5210 31 90, 5210 32 00,
5210 39 00, 5210 41 00, 5210 42 00, 5210 49 00,
5210 51 00, 5210 52 00, 5210 59 00, 5211 11 00,
5211 12 00, 5211 19 00, 5211 21 00, 5211 22 00,
5211 29 00, 5211 31 00, 5211 32 00, 5211 39 00,
5211 41 00, 5211 42 00, 5211 43 00, 5211 49 10,
5211 49 90, 5211 51 00, 5211 52 00, 5211 59 00,
5212 11 10, 5212 11 90, 5212 12 10, 5212 12 90,
5212 13 10, 5212 13 90, 5212 14 10, 5212 14 90,
5212 15 10, 5212 15 90, 5212 21 10, 5212 21 90,
5212 22 10, 5212 22 90, 5212 23 10, 5212 23 90,
5212 24 10, 5212 24 90, 5212 25 10, 5212 25 90,
ex 5811 00 00, ex 6308 00 00

2 a) εκ των οποίων: άλλα από τα αλεύκαστα ή λευκα-
σµένα

5208 31 00, 5208 32 16, 5208 32 19, 5208 32 96,
5208 32 99, 5208 33 00, 5208 39 00, 5208 41 00,
5208 42 00, 5208 43 00, 5208 49 00, 5208 51 00,
5208 52 10, 5208 52 90, 5208 53 00, 5208 59 00,
5209 31 00, 5209 32 00, 5209 39 00, 5209 41 00,
5209 42 00, 5209 43 00, 5209 49 10, 5209 49 90,
5209 51 00, 5209 52 00, 5209 59 00, 5210 31 10,
5210 31 90, 5210 32 00, 5210 39 00, 5210 41 00,
5210 42 00, 5210 49 00, 5210 51 00, 5210 52 00,
5210 59 00, 5211 31 00, 5211 32 00, 5211 39 00,
5211 41 00, 5211 42 00, 5211 43 00, 5211 49 10,
5211 49 90, 5211 51 00, 5211 52 00, 5211 59 00,
5212 13 10, 5212 13 90, 5212 14 10, 5212 14 90,
5212 15 10, 5212 15 90, 5212 23 10, 5212 23 90,
5212 24 10, 5212 24 90, 5212 25 10, 5212 25 90,
ex 5811 00 00, ex 6308 00 00

3 Υφάσµατα από συνθετικές ίνες µη συνεχείς, άλλα
από τα είδη κορδελοποιίας, βελούδα, πλούσσα, τα
φλοκωτά υφάσµατα (περιλαµβανοµένων και των
φλοκωτών υφασµάτων σπογγώδους µορφής) και
τα υφάσµατα εκ νηµάτων σενίλλης

5512 11 00, 5512 19 10, 5512 19 90, 5512 21 00,
5512 29 10, 5512 29 90, 5512 91 00, 5512 99 10,
5512 99 90, 5513 11 20, 5513 11 90, 5513 12 00,
5513 13 00, 5513 19 00, 5513 21 10, 5513 21 30,
5513 21 90, 5513 22 00, 5513 23 00, 5513 29 00,
5513 31 00, 5513 32 00, 5513 33 00, 5513 39 00,
5513 41 00, 5513 42 00, 5513 43 00, 5513 49 00,
5514 11 00, 5514 12 00, 5514 13 00, 5514 19 00,
5514 21 00, 5514 22 00, 5514 23 00, 5514 29 00,
5514 31 00, 5514 32 00, 5514 33 00, 5514 39 00,
5514 41 00, 5514 42 00, 5514 43 00, 5514 49 00,
5515 11 10, 5515 11 30, 5515 11 90, 5515 12 10,
5515 12 30, 5515 12 90, 5515 13 11, 5515 13 19,
5515 13 91, 5515 13 99, 5515 19 10, 5515 19 30,
5515 19 90, 5515 21 10, 5515 21 30, 5515 21 90,
5515 22 11, 5515 22 19, 5515 22 91, 5515 22 99,
5515 29 10, 5515 29 30, 5515 29 90, 5515 91 10,
5515 91 30, 5515 91 90, 5515 92 11, 5515 92 19,
5515 92 91, 5515 92 99, 5515 99 10, 5515 99 30,
5515 99 90, 5803 90 30, ex 5905 00 70,
ex 6308 00 00

3 a) εκ των οποίων: άλλα από τα αλεύκαστα ή λευκα-
σµένα

5512 19 10, 5512 19 90, 5512 29 10, 5512 29 90,
5512 99 10, 5512 99 90, 5513 21 10, 5513 21 30,
5513 21 90, 5513 22 00, 5513 23 00, 5513 29 00,
5513 31 00, 5513 32 00, 5513 33 00, 5513 39 00,
5513 41 00, 5513 42 00, 5513 43 00, 5513 49 00,
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Κατηγορία
Περιγραφή

Κωδικός ΣΟ 2004

Πίνακας αντιστοιχίας

τεµ/χιλιόγρ. γρ/τεµάχιο

(1) (2) (3) (4)

5514 21 00, 5514 22 00, 5514 23 00, 5514 29 00,
5514 31 00, 5514 32 00, 5514 33 00, 5514 39 00,
5514 41 00, 5514 42 00, 5514 43 00, 5514 49 00,
5515 11 30, 5515 11 90, 5515 12 30, 5515 12 90,
5515 13 19, 5515 13 99, 5515 19 30, 5515 19 90,
5515 21 30, 5515 21 90, 5515 22 19, 5515 22 99,
5515 29 30, 5515 29 90, 5515 91 30, 5515 91 90,
5515 92 19, 5515 92 99, 5515 99 30, 5515 99 90,
ex 5803 90 30, ex 5905 00 70, ex 6308 00 00

ΟΜΑ∆Α I B

4 Πουκάµισα, πουκαµισάκια, τι-σερτ, σου-πουλ
(άλλα από τα είδη από µαλλί ή τρίχες εκλεκτής
ποιότητας), φανέλες και παρόµοια είδη, πλεκτά

6105 10 00, 6105 20 10, 6105 20 90, 6105 90 10,
6109 10 00, 6109 90 10, 6109 90 30, 6110 20 10,
6110 30 10

6,48 154

5 Chandails, πουλόβερ, παλτά, κοντά παλτά, κάπες
(µε ή χωρίς µανίκια), twinsets, γιλέκα και σακάκια
(µε εξαίρεση τα σακάκια κοµµένα ραµµένα)
ανοράκ, µπλουζόν και παρόµοια, πλεκτά

6101 10 90, 6101 20 90, 6101 30 90, 6102 10 90,
6102 20 90, 6102 30 90, 6110 11 10, 6110 11 30,
6110 11 90, 6110 12 10, 6110 12 90, 6110 19 10,
6110 19 90, 6110 20 91, 6110 20 99, 6110 30 91,
6110 30 99

4,53 221

6 Παντελόνια µέχρι το γόνατο, κοντά παντελόνια
(σορτς) (άλλα από τα είδη µπάνιου) και µακριά
παντελόνια υφασµένα, αντρών και αγοριών·
παντελόνια υφασµένα για γυναίκες και κορίτσια,
από µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές
υφαντικές ίνες· κάτω µέρη αθλητικών φορµών
(προπόνησης) µε φόδρα, άλλα από εκείνα των
κατηγοριών 16 ή 29, από βαµβάκι ή από συνθε-
τικές ή τεχνητές ίνες

6203 41 10, 6203 41 90, 6203 42 31, 6203 42 33,
6203 42 35, 6203 42 90, 6203 43 19, 6203 43 90,
6203 49 19, 6203 49 50, 6204 61 10, 6204 62 31,
6204 62 33, 6204 62 39, 6204 63 18, 6204 69 18,
6211 32 42, 6211 33 42, 6211 42 42, 6211 43 42

1,76 568

7 Φορέµατα-πουκάµισα (σεµιζιέ), µπλούζες,
µπλούζες-πουκάµισα και πουκάµισα πλεκτά, και
άλλα από τα πλεκτά, από µαλλί, βαµβάκι ή συνθε-
τικές ή τεχνητές ίνες για γυναίκες και κορίτσια

6106 10 00, 6106 20 00, 6106 90 10, 6206 20 00,
6206 30 00, 6206 40 00

5,55 180

8 Πουκάµισα και πουκαµισάκια, άλλα από τα
πλεκτά, για άνδρες και αγόρια, από µαλλί,
βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6205 10 00, 6205 20 00, 6205 30 00

4,60 217

ΟΜΑ∆Α II A

9 Υφάσµατα φλοκωτά, σπογγοειδή, πανικά καθα-
ριότητας ή κουζίνας· εκτός από πλεκτά, υφασµένα
φλοκωτά σπογγοειδή, από βαµβάκι

5802 11 00, 5802 19 00, ex 6302 60 00
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Κατηγορία
Περιγραφή

Κωδικός ΣΟ 2004

Πίνακας αντιστοιχίας

τεµ/χιλιόγρ. γρ/τεµάχιο

(1) (2) (3) (4)

20 Πανικά κρεβατιού, εκτός από τα πλεκτά

6302 21 00, 6302 22 90, 6302 29 90, 6302 31 10,
6302 31 90, 6302 32 90, 6302 39 90

22 Νήµατα από συνθετικές υφαντικές ίνες, µη συνε-
χείς, µη συσκευασµένα για τη λιανική πώληση

5508 10 11, 5508 10 19, 5509 11 00, 5509 12 00,
5509 21 10, 5509 21 90, 5509 22 10, 5509 22 90,
5509 31 10, 5509 31 90, 5509 32 10, 5509 32 90,
5509 41 10, 5509 41 90, 5509 42 10, 5509 42 90,
5509 51 00, 5509 52 10, 5509 52 90, 5509 53 00,
5509 59 00, 5509 61 10, 5509 61 90, 5509 62 00,
5509 69 00, 5509 91 10, 5509 91 90, 5509 92 00,
5509 99 00

22 a) Εκ των οποίων ακρυλικά

ex 5508 10 19, 5509 31 10, 5509 31 90, 5509 32 10,
5509 32 90, 5509 61 10, 5509 61 90, 5509 62 00,
5509 69 00

23 Νήµατα από συνθετικές υφαντικές ίνες, µη συνε-
χείς, µη συσκευασµένα για τη λιανική πώληση

5508 20 10, 5510 11 00, 5510 12 00, 5510 20 00,
5510 30 00, 5510 90 00

32 Βελούδα, πλούσιες, υφάσµατα φλοκωτά και
υφάσµατα από σενίλλη (µε εξαίρεση τα υφάσµατα
από βαµβάκι, φλοκωτά, σπογγοειδή και τα είδη
κορδελοποιίας) και τα κεντηµένα υφάσµατα, από
µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες

5801 10 00, 5801 21 00, 5801 22 00, 5801 23 00,
5801 24 00, 5801 25 00, 5801 26 00, 5801 31 00,
5801 32 00, 5801 33 00, 5801 34 00, 5801 35 00,
5801 36 00, 5802 20 00, 5802 30 00

32 a) Από τα οποία βελούδα κοτλέ από βαµβάκι

5801 22 00

39 Πανικά τραπεζιού, καθαριότητας ή κουζίνας,
εκτός από πλεκτά, εκτός από τα φλοκωτά σπογ-
γοειδή από βαµβάκι

6302 51 10, 6302 51 90, 6302 53 90, ex 6302 59 00,
6302 91 10, 6302 91 90, 6302 93 90, ex 6302 99 00

ΟΜΑ∆Α II B

12 Κάλτσες, κάλτσες-κιλότες (collants), κάλτσες εν
γένει, προστατευτικά των καλτσών και παρόµοια
είδη πλεκτικής, εκτός από είδη για βρέφη στα
οποία συµπεριλαµβάνονται οι κάλτσες για τη
φλεβίτιδα, εκτός από τα προϊόντα της κατηγορίας
70

6115 12 00, 6115 19 00, 6115 20 11, 6115 20 90,
6115 91 00, 6115 92 00, 6115 93 10, 6115 93 30,
6115 93 99, 6115 99 00

24,3 ζεύγη 41

13 Σλιπ και σώβρακα για άντρες και αγόρια, σλιπ
και κιλότες για γυναίκες και κορίτσια, πλεκτά,
από µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6107 11 00, 6107 12 00, 6107 19 00, 6108 21 00,
6108 22 00, 6108 29 00, ex 6212 10 10

17 59

14 Πανωφόρια τύπου παρντεσού, αδιάβροχα και
άλλα πανωφόρια στα οποία συµπεριλαµβάνονται
και οι κάπες, υφασµένα για άντρες ή αγόρια, από

0,72 1 389
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Κατηγορία
Περιγραφή

Κωδικός ΣΟ 2004

Πίνακας αντιστοιχίας

τεµ/χιλιόγρ. γρ/τεµάχιο

(1) (2) (3) (4)

µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες
(εκτός από παρκάς) (της κατηγορίας 21)

6201 11 00, ex 6201 12 10, ex 6201 12 90,
ex 6201 13 10, ex 6201 13 90, 6210 20 00

15 Πανωφόρια, αδιάβροχα (στα οποία συµπερι-
λαµβάνονται και οι κάπες) και σακάκια,
υφασµένα για γυναίκες ή κορίτσια από µαλλί,
βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες (εκτός από
παρκάς) (της κατηγορίας 21)

6202 11 00, ex 6202 12 10, ex 6202 12 90,
ex 6202 13 10, ex 6202 13 90, 6204 31 00,
6204 32 90, 6204 33 90, 6204 39 19, 6210 30 00

0,84 1 190

16 Κοστούµια και σύνολα, εκτός από τα πλεκτά, για
άντρες και αγόρια, από µαλλί, βαµβάκι ή συνθε-
τικές ή τεχνικές ίνες, µε εξαίρεση τα ενδύµατα
του σκι· φόρµες αθλητικές (προπόνησης) µε
φόδρα, των οποίων το εσωτερικό µέρος κατα-
σκευάζεται από ένα και το αυτό ύφασµα, για
άνδρες και αγόρια, από βαµβάκι ή από συνθετικές
ή τεχνητές ίνες

6203 11 00, 6203 12 00, 6203 19 10, 6203 19 30,
6203 21 00, 6203 22 80, 6203 23 80, 6203 29 18,
6211 32 31, 6211 33 31

0,80 1 250

17 Σακάκια κάθε είδους, εκτός από τα πλεκτά, για
άντρες και αγόρια, από µαλλί, βαµβάκι ή συνθε-
τικές ή τεχνητές ίνες

6203 31 00, 6203 32 90, 6203 33 90, 6203 39 19

1,43 700

18 Φανέλες, σλιπ, σώβρακα, νυχτικά, πιτζάµες,
ρόµπες λουτρού, ρόµπες δωµατίου και παρόµοια
είδη για άντρες ή αγόρια, εκτός από τα πλεκτά

6207 11 00, 6207 19 00, 6207 21 00, 6207 22 00,
6207 29 00, 6207 91 10, 6207 91 90, 6207 92 00,
6207 99 00

Φανελάκια και πουκάµισα, κοµπινεζόν ή µεσο-
φόρια, µισά µεσοφόρια, σλιπ, νυχτικά, πιτζάµες,
ελαφρές ρόµπες για το σπίτι (νεγκλιζέ), ρόµπες
λουτρού και ρόµπες δωµατίου και παρόµοια είδη,
για γυναίκες και κορίτσια, εκτός από τα πλεκτά

6208 11 00, 6208 19 10, 6208 19 90, 6208 21 00,
6208 22 00, 6208 29 00, 6208 91 11, 6208 91 19,
6208 91 90, 6208 92 00, 6208 99 00, ex 6212 10 10

19 Μαντίλια για τη µύτη και µαντιλάκια τσέπης,
εκτός από τα πλεκτά

6213 20 00, 6213 90 00

59 17

21 Παρκάς ανοράκ, µπλουζόν και παρόµοια, εκτός
από πλεκτά από µαλλί, από βαµβάκι ή συνθετικές
ίνες· άνω µέρη αθλητικών φορµών (προπόνησης)
µε φόδρα, άλλα από εκείνα των κατηγοριών 16 ή
29, από βαµβάκι ή από συνθετικές ή τεχνητές ίνες

ex 6201 12 10, ex 6201 12 90, ex 6201 13 10,
ex 6201 13 90, 6201 91 00, 6201 92 00, 6201 93 00,
ex 6202 12 10, ex 6202 12 90, ex 6202 13 10,
ex 6202 13 90, 6202 91 00, 6202 92 00, 6202 93 00,
6211 32 41, 6211 33 41, 6211 42 41, 6211 43 41

2,3 435

24 Φανέλες, σλιπ, σώβρακα, νυχτικά, πιτζάµες,
ρόµπες λουτρού, ρόµπες δωµατίου και παρόµοια
είδη για άντρες ή αγόρια, εκτός από τα πλεκτά

3,9 257
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Κατηγορία
Περιγραφή

Κωδικός ΣΟ 2004

Πίνακας αντιστοιχίας

τεµ/χιλιόγρ. γρ/τεµάχιο

(1) (2) (3) (4)

6107 21 00, 6107 22 00, 6107 29 00, 6107 91 10,
6107 91 90, 6107 92 00, ex 6107 99 00

Νυχτικά, πιτζάµες, ντεζαµπιγιέ, ρόµπες λουτρού,
ρόµπες δωµατίου και παρόµοια είδη, πλεκτά, για
γυναίκες και κορίτσια

6108 31 10, 6108 31 90, 6108 32 11, 6108 32 19,
6108 32 90, 6108 39 00, 6108 91 10, 6108 91 90,
6108 92 00, 6108 99 10

26 Φορέµατα για γυναίκες ή κορίτσια, από µαλλί,
βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6104 41 00, 6104 42 00, 6104 43 00, 6104 44 00,
6204 41 00, 6204 42 00, 6204 43 00, 6204 44 00

3,1 323

27 Φούστες στις οποίες συµπεριλαµβάνονται και οι
φούστες-παντελόνια (ζιπ-κιλότ), για γυναίκες ή
κορίτσια

6104 51 00, 6104 52 00, 6104 53 00, 6104 59 00,
6204 51 00, 6204 52 00, 6204 53 00, 6204 59 10

2,6 385

28 Παντελόνια, φόρµες µε τιράντες (σαλοπέτ), κοντά
παντελόνια (σορτς) (άλλα από τα είδη µπάνιου)
πλεκτά, από µαλλί, από βαµβάκι ή συνθετικές ή
τεχνητές ίνες

6103 41 10, 6103 41 90, 6103 42 10, 6103 42 90,
6103 43 10, 6103 43 90, 6103 49 10, 6103 49 91,
6104 61 10, 6104 61 90, 6104 62 10, 6104 62 90,
6104 63 10, 6104 63 90, 6104 69 10, 6104 69 91

1,61 620

29 Κουστούµια-ταγιέρ και σύνολα άλλα από τα
πλεκτά για γυναίκες ή κορίτσια, από µαλλί,
βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες, µε εξαί-
ρεση τα ενδύµατα του σκι· φόρµες αθλητικές
(προπόνησης) µε φόδρα, των οποίων το εξωτερικό
µέρος κατασκευάζεται από ένα και το αυτό
ύφασµα, για γυναίκες ή κορίτσια, από βαµβάκι ή
από συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6204 11 00, 6204 12 00, 6204 13 00, 6204 19 10,
6204 21 00, 6204 22 80, 6204 23 80, 6204 29 18,
6211 42 31, 6211 43 31

1,37 730

31 Στηθόδεσµοι και µπούστα υφασµένα ή πλεκτά

ex 6212 10 10, 6212 10 90

18,2 55

68 Ενδύµατα και συµπληρώµατα της ένδυσης για
βρέφη, µε εξαίρεση τα γάντια για βρέφη που
περιλαµβάνονται στις κατηγορίες 10 και 87 και
τις κάλτσες και περιπόδια κοντά για βρέφη, εκτός
από τα πλεκτά, της κατηγορίας 88

6111 10 90, 6111 20 90, 6111 30 90, ex 6111 90 00,
ex 6209 10 00, ex 6209 20 00, ex 6209 30 00,
ex 6209 90 00

73 Φόρµες αθλητικές πλεκτές από µαλλί, βαµβάκι ή
συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6112 11 00, 6112 12 00, 6112 19 00

1,67 600

76 Ενδύµατα εργασίας, εκτός από τα πλεκτά, για
άντρες και αγόρια

6203 22 10, 6203 23 10, 6203 29 11, 6203 32 10,
6203 33 10, 6203 39 11, 6203 42 11, 6203 42 51,
6203 43 11, 6203 43 31, 6203 49 11, 6203 49 31,
6211 32 10, 6211 33 10
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Ποδιές, µπλούζες και άλλα ενδύµατα εργασίας,
εκτός από τα πλεκτά, για γυναίκες ή κορίτσια

6204 22 10, 6204 23 10, 6204 29 11, 6204 32 10,
6204 33 10, 6204 39 11, 6204 62 11, 6204 62 51,
6204 63 11, 6204 63 31, 6204 69 11, 6204 69 31,
6211 42 10, 6211 43 10

77 Φόρµες και σύνολα του σκι, εκτός από τα πλεκτά

ex 6211 20 00

78 Ενδύµατα, εκτός από πλεκτά, µε εξαίρεση τα
ενδύµατα των κατηγοριών 6, 7, 8, 14, 15, 16, 17,
18, 21, 26, 27, 29, 68, 72, 76 και 77

6203 41 30, 6203 42 59, 6203 43 39, 6203 49 39,
6204 61 80, 6204 61 90, 6204 62 59, 6204 62 90,
6204 63 39, 6204 63 90, 6204 69 39, 6204 69 50,
6210 40 00, 6210 50 00, 6211 31 00, 6211 32 90,
6211 33 90, 6211 41 00, 6211 42 90, 6211 43 90

83 Πανωφόρια, σακάκια κάθε είδους και άλλα ενδύ-
µατα, στα οποία συµπεριλαµβάνονται οι φόρµες
και τα σύνολα του σκι, πλεκτά, µε εξαίρεση τα
ενδύµατα των κατηγοριών 4, 5, 7, 13, 24, 26, 27,
28, 68, 69, 72, 73, 74, 75

6101 10 10, 6101 20 10, 6101 30 10, 6102 10 10,
6102 20 10, 6102 30 10, 6103 31 00, 6103 32 00,
6103 33 00, ex 6103 39 00, 6104 31 00, 6104 32 00,
6104 33 00, ex 6104 39 00, 6112 20 00, 6113 00 90,
6114 10 00, 6114 20 00, 6114 30 00

ΟΜΑ∆Α III A

33 Υφάσµατα από συνθετικά υφαντικά νήµατα από
λουρίδες και παρόµοιες µορφές, από πολυαιθυ-
λένιο ή πολυπροπυλένιο, µε πλάτος λιγότερο
από 3 m

5407 20 11

Σάκοι και σακίδια συσκευασίας, εκτός από τα
πλεκτά, που κατασκευάζονται από λουρίδες και
παρόµοιες µορφές

6305 32 81, 6305 32 89, 6305 33 91, 6305 33 99

34 Υφάσµατα από συνθετικά νηµάτια που κατα-
σκευάζονται από λουρίδες και παρόµοιες µορφές,
από πολυαιθυλένιο ή πολυπροπυλένιο, µε πλάτος
3 m ή µεγαλύτερο

5407 20 19

35 Υφάσµατα από συνθετικές υφαντικές, ίνες συνε-
χείς, εκτός από τα υφάσµατα για επίσωτρα που
φουσκώνουν της κατηγορίας 114

5407 10 00, 5407 20 90, 5407 30 00, 5407 41 00,
5407 42 00, 5407 43 00, 5407 44 00, 5407 51 00,
5407 52 00, 5407 53 00, 5407 54 00, 5407 61 10,
5407 61 30, 5407 61 50, 5407 61 90, 5407 69 10,
5407 69 90, 5407 71 00, 5407 72 00, 5407 73 00,
5407 74 00, 5407 81 00, 5407 82 00, 5407 83 00,
5407 84 00, 5407 91 00, 5407 92 00, 5407 93 00,
5407 94 00, ex 5811 00 00, ex 5905 00 70

35 a) Από τα οποία άλλα από τα αλεύκαστα ή λευκα-
σµένα

ex 5407 10 00, ex 5407 20 90, ex 5407 30 00,
5407 42 00, 5407 43 00, 5407 44 00, 5407 52 00,
5407 53 00, 5407 54 00, 5407 61 30, 5407 61 50,

1993R3030 — EL — 01.01.2004 — 024.001 — 26



▼M29

Κατηγορία
Περιγραφή

Κωδικός ΣΟ 2004

Πίνακας αντιστοιχίας

τεµ/χιλιόγρ. γρ/τεµάχιο

(1) (2) (3) (4)

5407 61 90, 5407 69 90, 5407 72 00, 5407 73 00,
5407 74 00, 5407 82 00, 5407 83 00, 5407 84 00,
5407 92 00, 5407 93 00, 5407 94 00, ex 5811 00 00,
ex 5905 00 70

36 Υφάσµατα από τεχνητές υφαντικές ίνες συνεχείς,
εκτός από τα υφάσµατα για επίσωτρα που
φουσκώνουν της κατηγορίας 114

5408 10 00, 5408 21 00, 5408 22 10, 5408 22 90,
5408 23 10, 5408 23 90, 5408 24 00, 5408 31 00,
5408 32 00, 5408 33 00, 5408 34 00, ex 5811 00 00,
ex 5905 00 70

36 a) Από τα οποία άλλα από τα αλεύκαστα ή λευκα-
σµένα

ex 5408 10 00, 5408 22 10, 5408 22 90, 5408 23 10,
5408 23 90, 5408 24 00, 5408 32 00, 5408 33 00,
5408 34 00, ex 5811 00 00, ex 5905 00 70

37 Υφάσµατα από τεχνητές ίνες µη συνεχείς

5516 11 00, 5516 12 00, 5516 13 00, 5516 14 00,
5516 21 00, 5516 22 00, 5516 23 10, 5516 23 90,
5516 24 00, 5516 31 00, 5516 32 00, 5516 33 00,
5516 34 00, 5516 41 00, 5516 42 00, 5516 43 00,
5516 44 00, 5516 91 00, 5516 92 00, 5516 93 00,
5516 94 00, 5803 90 50, ex 5905 00 70

37 a) Από τα οποία άλλα από τα αλεύκαστα ή λευκα-
σµένα

5516 12 00, 5516 13 00, 5516 14 00, 5516 22 00,
5516 23 10, 5516 23 90, 5516 24 00, 5516 32 00,
5516 33 00, 5516 34 00, 5516 42 00, 5516 43 00,
5516 44 00, 5516 92 00, 5516 93 00, 5516 94 00,
ex 5803 90 50, ex 5905 00 70

38 A Συνθετικά πλεκτά υφάσµατα για παραπετάσµατα
και παραπετάσµατα διαφανή για πόρτες και
παράθυρα

6005 31 10, 6005 32 10, 6005 33 10, 6005 34 10,
6006 31 10, 6006 32 10, 6006 33 10, 6006 34 10

38 B Παραπετάσµατα διαφανή για πόρτες και
παράθυρα εκτός από τα πλεκτά

ex 6303 91 00, ex 6303 92 90, ex 6303 99 90

40 Παραπετάσµατα, άλλα από τα διαφανή παραπετά-
σµατα για πόρτες και παράθυρα, εσωτερικά παρα-
πετάσµατα, γύροι κρεβατιών και άλλα είδη
επίπλωσης εκτός από τα πλεκτά, από µαλλί,
βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές υφαντικές ίνες

ex 6303 91 00, ex 6303 92 90, ex 6303 99 90,
6304 19 10, ex 6304 19 90, 6304 92 00,
ex 6304 93 00, ex 6304 99 00

41 Συνθετικά λεπτά νήµατα συνεχή µη συσκευα-
σµένα για τη λιανική πώληση, εκτός από τα µη
ελαστικοποιηµένα νήµατα, απλά, µη στριµµένα ή
στριµµένα µέχρι και 50 φορές σε κάθε µέτρο

5401 10 11, 5401 10 19, 5402 10 10, 5402 10 90,
5402 20 00, 5402 31 00, 5402 32 00, 5402 33 00,
5402 39 10, 5402 39 90, 5402 49 10, 5402 49 91,
5402 49 99, 5402 51 00, 5402 52 00, 5402 59 10,
5402 59 90, 5402 61 00, 5402 62 00, 5402 69 10,
5402 69 90, ex 5604 20 00, ex 5604 90 00
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42 Νήµατα από συνθετικές και τεχνητές υφαντικές
ίνες συνεχείς µη συσκευασµένες για τη λιανική
πώληση

5401 20 10

Νήµατα από τεχνητές υφαντικές ίνες, νήµατα από
τεχνητές υφαντικές ίνες, µη συσκευασµένα για τη
λιανική πώληση, εκτός από τα απλά νήµατα από
βισκόζη µη στριµµένα ή στριµµένα µέχρι και 250
φορές σε κάθε µέτρο και απλά νήµατα µη ελαστι-
κοποιηµένα από οξική κυτταρίνη

5403 10 00, 5403 20 00, ex 5403 32 00,
ex 5403 33 00, 5403 39 00, 5403 41 00, 5403 42 00,
5403 49 00, ex 5604 20 00

43 Λεπτά συνθετικά ή τεχνητά νήµατα, νήµατα από
τεχνητές ίνες µη συνεχείς, νήµατα από βαµβάκι
συσκευασµένα για τη λιανική πώληση

5204 20 00, 5207 10 00, 5207 90 00, 5401 10 90,
5401 20 90, 5406 10 00, 5406 20 00, 5508 20 90,
5511 30 00

46 Μαλλί και τρίχες εκλεκτής ποιότητας, λαναρι-
σµένα ή χτενισµένα

5105 10 00, 5105 21 00, 5105 29 00, 5105 31 00,
5105 39 10, 5105 39 90

47 Νήµατα από µαλλί ή τρίχες ποιότητας, λαναρι-
σµένα, µη συσκευασµένα για τη λιανική πώληση

5106 10 10, 5106 10 90, 5106 20 10, 5106 20 91,
5106 20 99, 5108 10 10, 5108 10 90

48 Νήµατα από µαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας,
χτενισµένα, µη συσκευασµένα για τη λιανική
πώληση

5107 10 10, 5107 10 90, 5107 20 10, 5107 20 30,
5107 20 51, 5107 20 59, 5107 20 91, 5107 20 99,
5108 20 10, 5108 20 90

49 Νήµατα από µαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας,
συσκευασµένα για τη λιανική πώληση

5109 10 10, 5109 10 90, 5109 90 10, 5109 90 90

50 Υφάσµατα από µαλλί ή τρίχες εκλεκτής
ποιότητας

5111 11 00, 5111 19 10, 5111 19 90, 5111 20 00,
5111 30 10, 5111 30 30, 5111 30 90, 5111 90 10,
5111 90 91, 5111 90 93, 5111 90 99, 5112 11 00,
5112 19 10, 5112 19 90, 5112 20 00, 5112 30 10,
5112 30 30, 5112 30 90, 5112 90 10, 5112 90 91,
5112 90 93, 5112 90 99

51 Βαµβάκι λαναρισµένο ή χτενισµένο

5203 00 00

53 Υφάσµατα από βαµβάκι µε ύφανση γάζας

5803 10 00

54 Τεχνητές ίνες, µη συνεχείς, στις οποίες συµπερι-
λαµβάνονται τα απορρίµµατα, λαναρισµένα,
χτενισµένα, ή µε άλλο τρόπο παρασκευασµένα
για νηµατοποίηση

5507 00 00
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55 Ίνες, συνθετικές µη συνεχείς, στις οποίες συµπε-
ριλαµβάνονται τα απορρίµµατα, λαναρισµένα ή µε
άλλο τρόπο παρασκευασµένα για νηµατοποίηση

5506 10 00, 5506 20 00, 5506 30 00, 5506 90 10,
5506 90 90

56 Νήµατα από µη συνεχείς συνθετικές ίνες (στις
οποίες συµπεριλαµβάνονται τα απορρίµµατα)
συσκευασµένα για τη λιανική πώληση

5508 10 90, 5511 10 00, 5511 20 00

58 Τάπητες µε κόµπους ή µε περιτύλιξη στα νήµατα
του στηµονιού, έστω και έτοιµοι

5701 10 10, 5701 10 91, 5701 10 93, 5701 10 99,
5701 90 10, 5701 90 90

59 Τάπητες και άλλα επικαλύµµατα δαπέδου από
υφαντικές ύλες, άλλα από τους τάπητες της κατη-
γορίας 58

5702 10 00, 5702 31 00, 5702 32 00, 5702 39 10,
5702 41 00, 5702 42 00, 5702 49 10, 5702 51 00,
5702 52 00, ex 5702 59 00, 5702 91 00, 5702 92 00,
ex 5702 99 00, 5703 10 00, 5703 20 11, 5703 20 19,
5703 20 91, 5703 20 99, 5703 30 11, 5703 30 19,
5703 30 51, 5703 30 59, 5703 30 91, 5703 30 99,
5703 90 00, 5704 10 00, 5704 90 00, 5705 00 10,
5705 00 30, ex 5705 00 90

60 Είδη επίστρωσης (ταπισερί) υφασµένα µε το χέρι
(τύπου Gobelins, Flandres, Aubusson, Beauvais και
παρόµοια) και είδη επίστρωσης κεντηµένα µε
βελόνα (ανεβατό, σταυροβελονιά κ.λπ.) έστω και
έτοιµα

5805 00 00

61 Είδη κορδελοποιίας και ταινίες χωρίς υφάδι από
νήµατα ή ίνες παραλληλισµένα και κολληµένα
(bolducs), µε εξαίρεση τις ετικέτες και παρόµοια
είδη της κατηγορίας 62, Υφάσµατα (άλλα από τα
πλεκτά) ελαστικά, από υφαντικές ύλες συνδυα-
σµένες µε νήµατα από καουτσούκ

ex 5806 10 00, 5806 20 00, 5806 31 00, 5806 32 10,
5806 32 90, 5806 39 00, 5806 40 00

62 Νήµατα σενίλλης· νήµατα περιτυλιγµένα µε άλλα
νήµατα από υφαντικές ύλες (άλλα από τα
υφαντικά επιµεταλλωµένα νήµατα και τα νήµατα
από χοντρότριχες, δηλαδή τρίχες χαίτης και
ουράς µονόπλων ή βοοειδών, περιτυλιγµένες µε
νήµατα από υφαντικές ύλες)

5606 00 91, 5606 00 99

Τούλια κάθε είδους και υφάσµατα βροχιδωτά µε
κόµπους. ∆αντέλες (µε τη µηχανή ή στο χέρι) σε
τόπια, ή σε αυτοτελή διακοσµητικά σχέδια

5804 10 11, 5804 10 19, 5804 10 90, 5804 21 10,
5804 21 90, 5804 29 10, 5804 29 90, 5804 30 00

Ετικέτες, εµβλήµατα και παρόµοια είδη από
υφαντικές ύλες, σε τόπια, σε ταινίες ή κοµµένα
σε τεµάχια, µε κεντηµένα

5807 10 10, 5807 10 90

Ταινιοπλέγµατα (τρέσες) σε τόπια. Άλλα είδη
ταινιοπλεκτικής και άλλα ανάλογα είδη
διακοσµητικά σε τόπια. Κόµποι σε σχήµα βελανι-
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διού, θύσανοι, κόµποι σε σχήµα ελιάς, κόµποι σε
σχήµα καρυδιού, θύσανοι σφαιρικοί και παρόµοια

5808 10 00, 5808 90 00

Κεντήµατα σε τόπια, σε ταινίες ή σε αυτοτελή
διακοσµητικά σχέδια (µοτίβα)

5810 10 10, 5810 10 90, 5810 91 10, 5810 91 90,
5810 92 10, 5810 92 90, 5810 99 10, 5810 99 90

63 Υφάσµατα πλεκτά από συνθετικές ίνες που περιέ-
χουν σε βάρος 5 % ή περισσότερο, νήµατα
ελαστοµερή και υφάσµατα πλεκτά που περιέχουν
σε βάρος 5 % ή περισσότερο νήµατα από καουτ-
σούκ

5906 91 00, ex 6002 40 00, 6002 90 00,
ex 6004 10 00, 6004 90 00

∆αντέλες Rachel και υφάσµατα µε µακρύ τρίχωµα
από συνθετικές ίνες

ex 6001 10 00, 6003 30 10, 6005 31 50, 6005 32 50,
6005 33 50, 6005 34 50

65 Υφάσµατα πλεκτά άλλα από τα είδη των κατηγο-
ριών 38Α και 63, από µαλλί, βαµβάκι ή συνθε-
τικές ή τεχνητές ίνες

5606 00 10, ex 6001 10 00, 6001 21 00, 6001 22 00,
6001 29 10, 6001 91 10, 6001 91 30, 6001 91 50,
6001 91 90, 6001 92 10, 6001 92 30, 6001 92 50,
6001 92 90, 6001 99 10, ex 6002 40 00, 6003 10 00,
6003 20 00, 6003 30 90, 6003 40 00, ex 6004 10 00,
6005 10 00, 6005 21 00, 6005 22 00, 6005 23 00,
6005 24 00, 6005 31 90, 6005 32 90, 6005 33 90,
6005 34 90, 6005 41 00, 6005 42 00, 6005 43 00,
6005 44 00, 6006 10 00, 6006 21 00, 6006 22 00,
6006 23 00, 6006 24 00, 6006 31 90, 6006 32 90,
6006 33 90, 6006 34 90, 6006 41 00, 6006 42 00,
6006 43 00, 6006 44 00

66 Κλινοσκεπάσµατα, άλλα από τα πλεκτά, από
µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6301 10 00, 6301 20 91, 6301 20 99, 6301 30 90,
ex 6301 40 90, ex 6301 90 90

ΟΜΑ∆Α III B

10 Γάντια πλεκτά

6111 10 10, 6111 20 10, 6111 30 10, ex 6111 90 00,
6116 10 20, 6116 10 80, 6116 91 00, 6116 92 00,
6116 93 00, 6116 99 00

17 ζεύγη 59

67 Πλεκτά, συµπληρώµατα της ένδυσης, άλλα από τα
προοριζόµενα για βρέφη. Πανικά κάθε είδους
πλεκτά. Παραπετάσµατα, παραπετάσµατα διαφανή
για πόρτες και παράθυρα, εσωτερικά παραπετά-
σµατα, γύροι κρεβατιών και άλλα είδη επίπλωσης
πλεκτά. Πλεκτά κλινοσκεπάσµατα, άλλα είδη
πλεκτικής στα οποία περιλαµβάνονται τα µέρη
ενδυµάτων ή τα συµπληρώµατα ένδυσης

5807 90 90, 6113 00 10, 6117 10 00, 6117 20 00,
6117 80 10, 6117 80 90, 6117 90 00, 6301 20 10,
6301 30 10, 6301 40 10, 6301 90 10, 6302 10 10,
6302 10 90, 6302 40 00, ex 6302 60 00, 6303 11 00,
6303 12 00, 6303 19 00, 6304 11 00, 6304 91 00,
ex 6305 20 00, 6305 32 11, ex 6305 32 90,
6305 33 10, ex 6305 39 00, ex 6305 90 00,
6307 10 10, 6307 90 10
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67 a) Από τα οποία σάκοι και σακίδια συσκευασίας,
κατασκευασµένα από λουρίδες ή παρόµοιες
µορφές από πολυαιθυλένιο ή προπυλένιο

6305 32 11, 6305 33 10

69 Κοµπινεζόν και µεσοφόρια πλεκτά, για γυναίκες
και κορίτσια

6108 11 00, 6108 19 00

7,8 128

70 Κάλτσες, κάλτσες-κιλότες µε την κοινή ονοµασία
«collants», από συνθετικές υφαντικές ίνες από
νήµατα απλά µε τίτλο µικρότερο από 67 decitex
(6,7 tex)

6115 11 00, 6115 20 19

30,4 ζεύγη 33

Κάλτσες για γυναίκες, από συνθετικές ίνες

6115 93 91

72 Μαγιό και κιλότες µπάνιου, από µαλλί, βαµβάκι ή
συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6112 31 10, 6112 31 90, 6112 39 10, 6112 39 90,
6112 41 10, 6112 41 90, 6112 49 10, 6112 49 90,
6211 11 00, 6211 12 00

9,7 103

74 Κοστούµια-ταγιέρ και σύνολα, πλεκτά, για
γυναίκες ή κορίτσια, από µαλλί, βαµβάκι ή συνθε-
τικές ή τεχνητές ίνες, µε εξαίρεση τα ενδύµατα
του σκι

6104 11 00, 6104 12 00, 6104 13 00, ex 6104 19 00,
6104 21 00, 6104 22 00, 6104 23 00, ex 6104 29 00

1,54 650

75 Κοστούµια και σύνολα πλεκτά για άντρες και
αγόρια, από µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές ή
τεχνητές ίνες, µε εξαίρεση τα ενδύµατα του σκι

6103 11 00, 6103 12 00, 6103 19 00, 6103 21 00,
6103 22 00, 6103 23 00, 6103 29 00

0,80 1 250

84 Σάλια, σάρπες, µαντίλια του λαιµού, κασκόλ,
µαντίλες, βέλα και βελάκια και παρόµοια είδη,
εκτός από πλεκτά, από βαµβάκι, µαλλί, συνθε-
τικές ή τεχνητές ίνες

6214 20 00, 6214 30 00, 6214 40 00, 6214 90 10

85 Γραβάτες, παπιγιόν και φουλάρια-γραβάτες, εκτός
από τα πλεκτά, από µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές
ή τεχνητές ίνες

6215 20 00, 6215 90 00

17,9 56

86 Κορσέδες, ζώνες-κορσέδες, κορσέδες χωρίς
ελάσµατα (λαστέξ), τιράντες, καλτσοδέτες αντρών
και γυναικών, συγκρατήµατα καλτσών κάθε
είδους, και παρόµοια είδη και τα µέρη τους,
έστω και πλεκτά

6212 20 00, 6212 30 00, 6212 90 00

8,8 114

87 Γάντια, εκτός από πλεκτά

ex 6209 10 00, ex 6209 20 00, ex 6209 30 00,
ex 6209 90 00, 6216 00 00

88 Κάλτσες, περιπόδια και περιπόδια κοντά
(σοσόνια) άλλα από τα πλεκτά. Άλλα ετοιµο-
συµπληρώµατα του ενδύµατος, τµήµατα του ενδύ-
µατος, εκτός από τα προοριζόµενα για βρέφη,
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άλλα από τα πλεκτά

ex 6209 10 00, ex 6209 20 00, ex 6209 30 00,
ex 6209 90 00, 6217 10 00, 6217 90 00

90 Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά, πλεκτά ή
µη, από συνθετικές ίνες

5607 41 00, 5607 49 11, 5607 49 19, 5607 49 90,
5607 50 11, 5607 50 19, 5607 50 30, 5607 50 90

91 Τέντες

6306 21 00, 6306 22 00, 6306 29 00

93 Σάκοι και σακίδια συσκευασίας από ύφασµα,
άλλα από τα κατασκευασµένα από λουρίδες ή
παρόµοιες µορφές, από πολυαιθυλένιο ή προπυ-
λένιο

ex 6305 20 00, ex 6305 32 90, ex 6305 39 00

94 Βάτα από υφαντικές ύλες και είδη από βάτα,
υφαντικές ίνες µε πλάτος που δεν υπερβαίνει τα
5 mm (χνούδι από την επεξεργασία των
υφασµάτων), κόµποι και σφαιρίδια (boutons) από
υφαντικές ύλες

5601 10 10, 5601 10 90, 5601 21 10, 5601 21 90,
5601 22 10, 5601 22 91, 5601 22 99, 5601 29 00,
5601 30 00

95 Πιλήµατα και είδη από πίληµα, έστω και εµποτι-
σµένα ή επιχρισµένα, άλλα από τα επικαλύµµατα
δαπέδου

5602 10 19, 5602 10 31, 5602 10 39, 5602 10 90,
5602 21 00, 5602 29 90, 5602 90 00, ex 5807 90 10,
ex 5905 00 70, 6210 10 10, 6307 90 91

96 Υφάσµατα µη υφασµένα και είδη εξ υφασµάτων
µη υφασµένων, έστω και εµποτισµένα ή επιχρι-
σµένα

5603 11 10, 5603 11 90, 5603 12 10, 5603 12 90,
5603 13 10, 5603 13 90, 5603 14 10, 5603 14 90,
5603 91 10, 5603 91 90, 5603 92 10, 5603 92 90,
5603 93 10, 5603 93 90, 5603 94 10, 5603 94 90,
ex 5807 90 10, ex 5905 00 70, 6210 10 91,
6210 10 99, ex 6301 40 90, ex 6301 90 90,
6302 22 10, 6302 32 10, 6302 53 10, 6302 93 10,
6303 92 10, 6303 99 10, ex 6304 19 90,
ex 6304 93 00, ex 6304 99 00, ex 6305 32 90,
ex 6305 39 00, 6307 10 30, ex 6307 90 99

97 ∆ίχτυα κατασκευασµένα µε σπάγκους, σχοινιά
και χοντρά σχοινιά σε τόπια, σε τεµάχια, ή σε
καθορισµένα σχήµατα. ∆ίχτυα σε καθορισµένα
για την αλιεία µορφή, από νήµατα, σπάγκους ή
σχοινιά

5608 11 11, 5608 11 19, 5608 11 91, 5608 11 99,
5608 19 11, 5608 19 19, 5608 19 30, 5608 19 90,
5608 90 00

98 Είδη κατασκευασµένα µε νήµατα, σπάγκους,
σχοινιά ή χοντρά σχοινιά µε εξαίρεση τα
υφάσµατα και τα είδη από υφάσµατα και τα είδη
της κατηγορίας 97

5609 00 00, 5905 00 10
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99 Υφάσµατα επιχρισµένα µε κόλλα ή µε αµυλώδεις
ουσίες του είδους που χρησιµοποιείται στη
βιβλιοδεσία, χαρτοδεσία, κατασκευή θηκών και
παρόµοιες χρήσεις. Υφάσµατα για ιχνογράφηση
ή διαφανή για σχέδιο. Υφάσµατα παρασκευα-
σµένα για τη ζωγραφική. Υφάσµατα που έχουν
σκληρυνθεί µε γόµα και παρόµοια για την πιλο-
ποιία

5901 10 00, 5901 90 00

Λινοτάπητες (λινόλεουµ), έστω και κοµµένοι.
Επενδύσεις δαπέδων που αποτελούνται από
επίχρισµα που εφαρµόζεται πάνω σε υπόθεµα
από υφαντική ύλη, έστω και κοµµένες

5904 10 00, 5904 90 00

Υφάσµατα συνδυασµένα µε καουτσούκ, άλλα από
τα πλεκτά, µε εξαίρεση τα υφάσµατα για
επίσωτρα που φουσκώνουν

5906 10 00, 5906 99 10, 5906 99 90

Υφάσµατα άλλα από τα εµποτισµένα ή τα επιχρι-
σµένα· ζωγραφισµένα υφάσµατα για σκηνικά
θεάτρων, για παραπετάσµατα εργαστηρίων, άλλα
από εκείνα της κατηγορίας 100

5907 00 10, 5907 00 90

100 Υφάσµατα εµποτισµένα, επιχρισµένα ή επικαλυµ-
µένα µε παράγωγα της κυτταρίνης ή άλλες
τεχνητές ύλες και υφάσµατα µε απανωτές στρώ-
σεις από τις ύλες αυτές

5903 10 10, 5903 10 90, 5903 20 10, 5903 20 90,
5903 90 10, 5903 90 91, 5903 90 99

101 Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά πλεκτά ή
µη, άλλα από τα κατασκευασµένα από συνθετικές
ίνες

ex 5607 90 90

109 Καλύµµατα εµπορευµάτων, οχηµάτων κ.λπ., ιστία,
γενικά εξωτερικά προπετάσµατα

6306 11 00, 6306 12 00, 6306 19 00, 6306 31 00,
6306 39 00

110 Στρώµατα που φουσκώνουν µε αέρα, υφασµένα

6306 41 00, 6306 49 00

111 Είδη για κατασκήνωση, υφασµένα, άλλα από τα
στρώµατα που φουσκώνουν µε αέρα και τις τέντες

6306 91 00, 6306 99 00

112 Άλλα είδη έτοιµα από υφάσµατα, µε εξαίρεση
εκείνα των κατηγοριών 113 και 114

6307 20 00, ex 6307 90 99

113 Υφάσµατα για τον καθαρισµό πατωµάτων,
πιατικών και ξεσκονιστήρια τύπου δέρµατος,
άλλα από τα πλεκτά

6307 10 90

114 Υφάσµατα και είδη για γενική χρήση

5902 10 10, 5902 10 90, 5902 20 10, 5902 20 90,
5902 90 10, 5902 90 90, 5908 00 00, 5909 00 10,
5909 00 90, 5910 00 00, 5911 10 00, ex 5911 20 00,
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5911 31 11, 5911 31 19, 5911 31 90, 5911 32 10,
5911 32 90, 5911 40 00, 5911 90 10, 5911 90 90

ΟΜΑ∆Α IV

115 Νήµατα από λινάρι ή ραµί

5306 10 10, 5306 10 30, 5306 10 50, 5306 10 90,
5306 20 10, 5306 20 90, 5308 90 12, 5308 90 19

117 Υφάσµατα από λινάρι ή ραµί

5309 11 10, 5309 11 90, 5309 19 00, 5309 21 10,
5309 21 90, 5309 29 00, 5311 00 10, 5803 90 90,
5905 00 30

118 Πανικά κρεβατιού, τραπεζιού, καθαριότητας,
υπηρεσίας ή κουζίνας, από λινάρι ή ραµί, άλλα
από τα πλεκτά

6302 29 10, 6302 39 10, 6302 39 30, 6302 52 00,
ex 6302 59 00, 6302 92 00, ex 6302 99 00

120 Παραπετάσµατα διαφανή για πόρτες και
παράθυρα, παραπετάσµατα και εσωτερικά
προπετάσµατα, γύροι κρεβατιού και άλλα είδη
επίπλωσης εκτός από τα πλεκτά, από λινάρι ή
ραµί

ex 6303 99 90, 6304 19 30, ex 6304 99 00

121 Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά, πλεκτά ή
µη, από λινάρι ή ραµί

ex 5607 90 90

122 Σάκοι και σακίδια συσκευασίας µεταχειρισµένα,
από λινάρι, εκτός από τα πλεκτά

ex 6305 90 00

123 Βελούδα, πλούσιες, υφάσµατα φλοκωτά και
υφάσµατα από σενίλλη, υφασµένα από λινάρι ή
ραµί, µε εξαίρεση τα είδη κορδελοποιίας

5801 90 10, ex 5801 90 90

Σάλια, σάρπες, µαντίλια του λαιµού, κασκόλ,
µαντίλες, βέλα και βελάκια και παρόµοια είδη
από λινάρι ή ραµί, εκτός από τα πλεκτά

6214 90 90

ΟΜΑ∆Α V

124 Συνθετικές υφαντικές ίνες µη συνεχείς

5501 10 00, 5501 20 00, 5501 30 00, 5501 90 10,
5501 90 90, 5503 10 10, 5503 10 90, 5503 20 00,
5503 30 00, 5503 40 00, 5503 90 10, 5503 90 90,
5505 10 10, 5505 10 30, 5505 10 50, 5505 10 70,
5505 10 90

125 A Νήµατα από ίνες συνθετικές (συνεχείς), µη
συσκευασµένα για τη λιανική πώληση, άλλα από
τα νήµατα της κατηγορίας 41

5402 41 00, 5402 42 00, 5402 43 00
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125 B Νήµατα µονόινα, λουρίδες και παρόµοια (τεχνητό
άχυρο) και αποµιµήσεις χειρουργικών ραµµάτων,
από συνθετικές και τεχνητές υφαντικές ύλες

5404 10 10, 5404 10 90, 5404 90 11, 5404 90 19,
5404 90 90, ex 5604 20 00, ex 5604 90 00

126 Τεχνητές υφαντικές ίνες, µη συνεχείς

5502 00 10, 5502 00 40, 5502 00 80, 5504 10 00,
5504 90 00, 5505 20 00

127 A Νήµατα από τεχνητές ίνες, συνεχείς µη συσκευα-
σµένα για τη λιανική πώληση, άλλα από τα
νήµατα της κατηγορίας 42

5403 31 00, ex 5403 32 00, ex 5403 33 00

127 B Νήµατα µονόινα, λουρίδες και παρόµοιες µορφές
(τεχνητό άχυρο) και αποµιµήσεις χειρουργικών
ραµµάτων, από τεχνητές υφαντικές ίνες

5405 00 00, ex 5604 90 00

128 Τρίχες χονδροειδείς, λαναρισµένες ή χτενι-
σµένες

5105 40 00

129 Νήµατα από τρίχες χονδροειδείς ή από χονδρό-
τριχες

5110 00 00

130 A Νήµατα από µετάξι (άλλα από τα νήµατα από
απορρίµµατα από µετάξι)

5004 00 10, 5004 00 90, 5006 00 10

130 B Νήµατα από µετάξι, άλλα από εκείνα της κατηγο-
ρίας 130 Α. Τρίχες Messine (χονδρότριχες
Φλωρεντίας)

5005 00 10, 5005 00 90, 5006 00 90, ex 5604 90 00

131 Νήµατα από άλλες φυτικές υφαντικές ίνες

5308 90 90

132 Νήµατα από χαρτί

5308 90 50

133 Νήµατα από κάνναβη

5308 20 10, 5308 20 90

134 Μεταλλικά νήµατα

5605 00 00

135 Υφασµένα υφάσµατα από τρίχες χονδροειδείς ή
από χονδρότριχες

5113 00 00

136 Υφασµένα υφάσµατα από µετάξι ή από απορρίµ-
µατα από µετάξι

5007 10 00, 5007 20 11, 5007 20 19, 5007 20 21,
5007 20 31, 5007 20 39, 5007 20 41, 5007 20 51,
5007 20 59, 5007 20 61, 5007 20 69, 5007 20 71,
5007 90 10, 5007 90 30, 5007 90 50, 5007 90 90,
5803 90 10, ex 5905 00 90, ex 5911 20 00
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137 Βελούδα και πλούσες υφασµένα και υφάσµατα
από σενίλλη και είδη κορδελλοποιίας από µετάξι
ή από απορρίµατα µετάξης

ex 5801 90 90, ex 5806 10 00

138 Υφασµένα υφάσµατα από νήµατα χαρτιού και
άλλες υφαντικές ίνες άλλες από ραµί

5311 00 90, ex 5905 00 90

139 Υφάσµατα από νήµατα από νήµατα από µέταλλο ή
από επιµεταλλωµένα υφαντικά νήµατα

5809 00 00

140 Υφάσµατα πλεκτά, από υφαντικές ίνες, όχι από
µαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας, βαµβάκι ή
συνθετικές ή τεχνητές ίνες

ex 6001 10 00, 6001 29 90, 6001 99 90, 6003 90 00,
6005 90 00, 6006 90 00

141 Κλινοσκεπάσµατα από υφαντικές ύλες άλλες από
µαλλί,τρίχες εκλεκτής ποιότητας, βαµβάκι ή
συνθετικές ή τεχνητές ίνες

ex 6301 90 90

142 Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου από
σιζάλ, από άλλες ίνες του είδους Agave ή από
κάνναβη της Μανίλας

ex 5702 39 90, ex 5702 49 90, ex 5702 59 00,
ex 5702 99 00, ex 5705 00 90

144 Πιλήµατα από χοντροειδείς τρίχες

5602 10 35, 5602 29 10

145 Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά, πλεκτά ή
µη, από άβακα (κάνναβη της Μανίλας) ή από
κάνναβη

5607 90 10, ex 5607 90 90

146 A Σπάγκοι για δεσίµατα ή δεµατιάσµατα, για αγρο-
τικές µηχανές, από σιζάλ ή από άλλες ίνες του
είδους Agave

ex 5607 21 00

146 B Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά από σιζάλ ή
από άλλες ίνες του είδους Agave, εκτός από τα
προϊόντα της κατηγορίας 146 Α

ex 5607 21 00, 5607 29 10, 5607 29 90

146 C Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά, πλεκτά ή
µη, από γιούτα ή άλλες υφαντικές ίνες που προέρ-
χονται από το εσωτερικό του φλοιού (βίβλος) της
κλάσης 5303

5607 10 00

147 Απορρίµµατα από µετάξι (στα οποία συµπερι-
λαµβάνονται τα κουκούλια που είναι ακατάλληλα
για το ξετύλιγµα των ινών τους), απορρίµµατα
νηµάτων και ξεφτίδια, εκτός από τα µη λαναρι-
σµένα ή χτενισµένα

5003 90 00
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148 A Νήµατα από γιούτα ή άλλες υφαντικές ίνες που
προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού
(βίβλος) της κλάσης 5303

5307 10 10, 5307 10 90, 5307 20 00

148 B Νήµατα από κοκκοφοίνικα

5308 10 00

149 Υφάσµατα από Γιούτα ή από άλλες υφαντικές
ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του
φλοιού (βίβλος), πλάτους που υπερβαίνει τα
150 cm

5310 10 90, ex 5310 90 00

150 Υφάσµατα από Γιούτα ή από άλλες υφαντικές
ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του
φλοιού (βίβλος), πλάτους µη υπερβαίνοντος τα
150 cm. Σάκοι και σακίδια συσκευασίας από
γιούτα ή άλλες υφαντικές ίνες που προέρχονται
από το εσωτερικό του φλοιού (βίβλος), εκτός από
τα µεταχειρισµένα

5310 10 10, ex 5310 90 00, 5905 00 50, 6305 10 90

151 A Επενδύσεις δαπέδου από ίνες κοκκοφοίνικα

5702 20 00

151 B Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου από
ύφασµα, από γιούτα ή άλλες υφαντικές ίνες που
προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού
(βίβλος), όχι φουντωτά ούτε φλοκωτά

ex 5702 39 90, ex 5702 49 90, ex 5702 59 00,
ex 5702 99 00

152 Πιλήµατα που γίνονται µε βελονάκι, από γιούτα ή
άλλες υφαντικές ίνες που προέρχονται από το
εσωτερικό του φλοιού (βίβλος),µη εµποτισµένα η
επικαλυµµένα, όχι για επένδνση δαπέδων

5602 10 11

153 Μεταχειρισµένοι σάκοι και σακίδια συσκευα-
σίας, από γιούτα ή από άλλες υφαντικές ίνες που
προέρχονται από το εσωτερικό το φλοιού
(βίβλος) της κλάσης 5303

6305 10 10

154 Κουκούλια από µεταξοσκώληκες κατάλληλα για
ξετύλιγµα των ινών τους

5001 00 00

Μετάξι ωµό (ακατέργαστο), όχι στριµµένο

5002 00 00

Απορρίµµατα από µετάξι (στα οποία περιλαµβά-
νονται και τα κουκούλια τα ακατάλληλα για ξετύ-
λιγµα των ινών τους), απορρίµµατα νηµάτων και
ξεφτίδια, µη λαναρισµένα ή χτενισµένα

5003 10 00

Μαλλιά, µη λαναρισµένα ή χτενισµένα

5101 11 00, 5101 19 00, 5101 21 00, 5101 29 00,
5101 30 00

Τρίχες εκλεκτής ποιότητας ή χοντροειδείς, µη
λαναρισµένες ή χτενισµένες

1993R3030 — EL — 01.01.2004 — 024.001 — 37



▼M29

Κατηγορία
Περιγραφή

Κωδικός ΣΟ 2004

Πίνακας αντιστοιχίας

τεµ/χιλιόγρ. γρ/τεµάχιο

(1) (2) (3) (4)

5102 11 00, 5102 19 10, 5102 19 30, 5102 19 40,
5102 19 90, 5102 20 00

Απορρίµµατα από µαλλί ή τρίχες (εκλεκτής
ποιότητας ή χονδροειδείς), στα οποία περιλαµβά-
νονται και τα απορρίµµατα από νήµατα, µε εξαί-
ρεση όµως τα ξεφτίδια

5103 10 10, 5103 10 90, 5103 20 10, 5103 20 91,
5103 20 99, 5103 30 00

Ξεφτίδια από µαλλί ή από τρίχες εκλεκτής
ποιότητας ή χονδροειδείς

5104 00 00

Λινάρι, ακατέργαστο, ή κατεργασµένο, αλλά όχι
νηµατοποιηµένο. Στουπιά και απορρίµµατα από
λινάρι (στα οποία περιλαµβάνονται και τα απορ-
ρίµµατα από νήµατα και τα ξεφτίδια)

5301 10 00, 5301 21 00, 5301 29 00, 5301 30 10,
5301 30 90

Ραµί και άλλες φυτικές υφαντικές ίνες, ακατέργα-
στες ή κατεργασµένες, αλλά όχι νηµατοποιη-
µένες. Στουπιά και απορρίµµατα, όχι από
κοκκοφοίνικα ή από άβακα της κλάσης 5304

5305 90 00

Βαµβάκι σε µάζα

5201 00 10, 5201 00 90

Απορρίµµατα από βαµβάκι (στα οποία περιλαµβά-
νονται και τα απορρίµµατα από νήµατα και τα
ξεφτίδια)

5202 10 00, 5202 91 00, 5202 99 00

Κάνναβη (cannabis sativa L.), ακατέργαστο ή
κατεργασµένο, αλλά όχι νηµατοποιηµένο.
Στουπιά και απορρίµµατα από κάνναβη (στα οποία
περιλαµβάνονται τα απορρίµµατα από νήµατα και
τα ξεφτίδια)

5302 10 00, 5302 90 00

Άβακα (κάνναβη Μανίλας ή Musa textiles Nee),
ακατέργαστη ή κατεργασµένη, αλλά όχι νηµατο-
ποιηµένη, στουπιά και απορρίµµατα από τις ίνες
αυτές (στα οποία περιλαµβάνονται και τα
ξεφτίδια)

5305 21 00, 5305 29 00

Γιούτα και άλλες υφαντικές ίνες που προέρχονται
από το εσωτερικό του φλοιού (βίβλος), µε εξαί-
ρεση το λινάρι, το κάνναβη και το ραµί, ακατέρ-
γαστες ή κατεργασµένες, αλλά όχι
νηµατοποιηµένες. Στουπιά και απορρίµµατα από
κάνναβη (στα οποία περιλαµβάνονται και τα
απορρίµµατα από νήµατα και τα ξεφτίδια)

5303 10 00, 5303 90 00

Άλλες φυτικές υφαντικές ίνες, ακατέργαστες ή
κατεργασµένες, αλλά όχι νηµατοποιηµένες.
Στουπιά και απορρίµµατα από τις ίνες αυτές (στα
οποία περιλαµβάνονται και τα απορρίµµατα από
νήµατα και τα ξεφτίδια)

5304 10 00, 5304 90 00, 5305 11 00, 5305 19 00,
5305 90 00

156 Μπλούζες και πουλόβερ, πλεκτά, από µετάξι ή
απορρίµµατα από µετάξι, για γυναίκες και
κορίτσια

6106 90 30, ex 6110 90 90
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Κατηγορία
Περιγραφή

Κωδικός ΣΟ 2004

Πίνακας αντιστοιχίας

τεµ/χιλιόγρ. γρ/τεµάχιο

(1) (2) (3) (4)

157 Πλεκτά ενδύµατα, εκτός από τα ενδύµατα των
κατηγοριών 1 έως 123 και 156

6101 90 10, 6101 90 90, 6102 90 10, 6102 90 90,
ex 6103 39 00, 6103 49 99, ex 6104 19 00,
ex 6104 29 00, ex 6104 39 00, 6104 49 00,
6104 69 99, 6105 90 90, 6106 90 50, 6106 90 90,
ex 6107 99 00, 6108 99 90, 6109 90 90, 6110 90 10,
ex 6110 90 90, ex 6111 90 00, 6114 90 00

159 Φορέµατα, φορέµατα-µπλούζες (chemisiers) και
µπλούζες-πουκάµισα (blouses-chemisiers) από
µετάξι, ή απορρίµµατα από µετάξι, εκτός από
πλεκτά

6204 49 10, 6206 10 00

Σάλια, εσάρπες, µαντίλια λαιµού (φουλάρια),
κασκόλ, µαντίλες, βέλα και βελάκια και παρόµοια
είδη, όχι πλεκτά, από µετάξι ή απορρίµµατα από
µετάξι

6214 10 00

Γραβάτες, παπιγιόν και φουλάρια-γραβάτες, από
µετάξι ή απορρίµµατα από µετάξι

6215 10 00

160 Μαντίλια και µαντιλάκια τσέπης, από µετάξι ή
απορρίµµατα από µετάξι

6213 10 00

161 Ενδύµατα, µη πλεκτά, µε εξαίρεση των ενδυµάτων
των κατηγοριών 1 έως 123 και της κατηγορίας 159

6201 19 00, 6201 99 00, 6202 19 00, 6202 99 00,
6203 19 90, 6203 29 90, 6203 39 90, 6203 49 90,
6204 19 90, 6204 29 90, 6204 39 90, 6204 49 90,
6204 59 90, 6204 69 90, 6205 90 10, 6205 90 90,
6206 90 10, 6206 90 90, ex 6211 20 00, 6211 39 00,
6211 49 00
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I A

Κατηγορία
Περιγραφή

Κωδικός ΣΟ 2004

Πίνακας αντιστοιχίας

Τεµ./
χιλιόγρ.

γρ/τεµάχιο

(1) (2) (3) (4)

163 (1) Γάζες και είδη από γάζα συσκευασµένα για τη
λιανική πώληση

3005 90 31

(1) Ισχύει µόνον για τις εισαγωγές από την Κίνα.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I B

1. Το παρόν παράρτηµα καλύπτει ορισµένες κλωστοϋφαντουργικές πρώτες ύλες (κατηγορίες
128 και 154), ορισµένα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα τα οποία δεν είναι από µαλλί ή
τρίχες εκλεκτής ποιότητας, ούτε από βαµβάκι, ούτε από τεχνητές ίνες· επίσης καλύπτει
τις τεχνητές ίνες και νήµατα των κατηγοριών 124, 125 A, 125 B, 126, 127 A και 127 B.

2. Με την επιφύλαξη των κανόνων ερµηνείας της συνδυασµένης ονοµατολογίας, η
διατύπωση της περιγραφής των προϊόντων θεωρείται ότι έχει ενδεικτική και µόνο
σηµασία, δεδοµένου ότι τα προϊόντα που υπάγονται σε κάθε κατηγορία καθορίζονται, στο
πλαίσιο του παρόντος παραρτήµατος, από τους αντίστοιχους κωδικούς ΣΟ. Όταν εµπρός
από τον κωδικό ΣΟ υπάρχει η ένδειξη «ex», τα προϊόντα που καλύπτονται σε κάθε κατη-
γορία καθορίζονται από το πεδίο εφαρµογής του κωδικού ΣΟ και της αντίστοιχης
περιγραφής.

3. Τα ενδύµατα που δεν παρουσιάζουν χαρακτηριστικά ενδυµάτων αντρών ή αγοριών ή
ενδυµάτων γυναικών ή κοριτσιών κατατάσσονται στα τελευταία.

4. Η διατύπωση «ενδύµατα για βρέφη» περιλαµβάνει τα ενδύµατα µέχρι και το εµπορικό
µέγεθος 86.

Κατηγορία
Περιγραφή

Κωδικός ΣΟ 2004

Πίνακας αντιστοιχίας

τεµ/χιλιόγρ. γρ/τεµάχιο

(1) (2) (3) (4)

ΟΜΑ∆Α I

ex 20 Πανικά κρεβατιού, εκτός από τα πλεκτά

ex 6302 29 90, ex 6302 39 90

ex 32 Υφάσµατα φλοκωτά σπογγώδους µορφής από
άλλες υφαντικές ύλες

ex 5802 20 00, ex 5802 30 00

ex 39 Πανικά τραπεζιού, καθαριότητας ή κουζίνας,
εκτός από πλεκτά, εκτός από τα πλεκτά και άλλα
από εκείνα της κατηγορίας 118

ex 6302 59 00, ex 6302 99 00

ΟΜΑ∆Α II

ex 12 Κάλτσες, κάλτσες-κιλότες (collants), κάλτσες εν
γένει, προστατευτικά των καλτσών και παρόµοια
είδη πλεκτικής, εκτός από είδη για βρέφη

ex 6115 19 00, ex 6115 20 90, ex 6115 99 00

24,3 41

ex 13 Σλιπ και σώβρακα για άντρες και αγόρια, σλιπ
και κιλότες για γυναίκες και κορίτσια, πλεκτά,
από µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες

ex 6107 19 00, ex 6108 29 00, ex 6212 10 10

17 59

ex 14 Πανωφόρια τύπου παρντεσού, αδιάβροχα και
άλλα πανωφόρια στα οποία συµπεριλαµβάνονται
και οι κάπες

ex 6210 20 00

0,72 1 389

ex 15 Πανωφόρια, αδιάβροχα (στα οποία συµπερι-
λαµβάνονται και οι κάπες) και σακάκια,
υφασµένα για γυναίκες ή κορίτσια εκτός από
παρκάς

ex 6210 30 00

0,84 1 190

ex 18 Φανέλες, σλιπ, σώβρακα, νυχτικά, πιτζάµες,
ρόµπες λουτρού, ρόµπες δωµατίου και παρόµοια
είδη για άντρες ή αγόρια, εκτός από τα πλεκτά

ex 6207 19 00, ex 6207 29 00, ex 6207 99 00

Φανελάκια και πουκάµισα, κοµπινεζόν ή µεσο-
φόρια, µισά µεσοφόρια, σλιπ, νυχτικά, πιτζάµες,
ελαφρές ρόµπες για το σπίτι (νεγκλιζέ), ρόµπες
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Κατηγορία
Περιγραφή

Κωδικός ΣΟ 2004

Πίνακας αντιστοιχίας

τεµ/χιλιόγρ. γρ/τεµάχιο

(1) (2) (3) (4)

λουτρού και ρόµπες δωµατίου και παρόµοια είδη,
για γυναίκες και κορίτσια, εκτός από τα πλεκτά

ex 6208 19 90, ex 6208 29 00, ex 6208 99 00,
ex 6212 10 10

ex 19 Μαντίλια για τη µύτη και µαντιλάκια τσέπης,
εκτός από τα πλεκτά

ex 6213 90 00

59 17

ex 24 Νυχτικά, πιτζάµες, ρόµπες λουτρού, ρόµπες δωµα-
τίου και παρόµοια είδη, πλεκτά, για άντρες και
αγόρια

ex 6107 29 00

3,9 257

Νυχτικά, πιτζάµες, ντεζαµπιγιέ, ρόµπες λουτρού,
ρόµπες δωµατίου και παρόµοια είδη, πλεκτά, για
γυναίκες και κορίτσια

ex 6108 39 00

ex 27 Φούστες στις οποίες συµπεριλαµβάνονται και οι
φούστες-παντελόνια (ζιπ-κιλότ), για γυναίκες ή
κορίτσια

ex 6104 59 00

2,6 385

ex 28 Παντελόνια, φόρµες µε τιράντες (σαλοπέτ), κοντά
παντελόνια (σορτς) (άλλα από τα είδη µπάνιου)
πλεκτά, από µαλλί

ex 6103 49 10, ex 6104 69 10

1,61 620

ex 31 Στηθόδεσµοι και µπούστα υφασµένα ή πλεκτά

ex 6212 10 10, ex 6212 10 90

18,2 55

ex 68 Ενδύµατα και συµπληρώµατα της ένδυσης για
βρέφη, µε εξαίρεση τα γάντια για βρέφη που
περιλαµβάνονται στις κατηγορίες 10 και 87 και
τις κάλτσες και περιπόδια κοντά για βρέφη, εκτός
από τα πλεκτά, της κατηγορίας 88

ex 6209 90 00

ex 73 Φόρµες αθλητικές πλεκτές από µαλλί, βαµβάκι ή
συνθετικές ή τεχνητές ίνες

ex 6112 19 00

1,67 600

ex 78 Ενδύµατα πλευκτά των κεφαλαίων αριθ. 5903,
5906 και 5907, µε εξαίρεση τα ενδύµατα των
κατηγοριών ex 14 και ex 15

ex 6210 40 00, ex 6210 50 00

ex 83 Πανωφόρια κάθε είδους από υφάσµατα πλεκτά
των κεφαλαίων αριθ. 5903 και 5907 και φόρµες
και σύνολα του σκι πλεκτά

ex 6112 20 00, ex 6113 00 90

ΟΜΑ∆Α III A

ex 38 B Παραπετάσµατα διαφανή για πόρτες και
παράθυρα εκτός από τα πλεκτά

ex 6303 99 90

ex 40 Παραπετάσµατα, άλλα από τα διαφανή παραπετά-
σµατα για πόρτες και παράθυρα, εσωτερικά παρα-
πετάσµατα, γύροι κρεβατιών και άλλα είδη

1993R3030 — EL — 01.01.2004 — 024.001 — 42



▼M29

Κατηγορία
Περιγραφή

Κωδικός ΣΟ 2004

Πίνακας αντιστοιχίας

τεµ/χιλιόγρ. γρ/τεµάχιο

(1) (2) (3) (4)

επίπλωσης εκτός από τα πλεκτά

ex 6303 99 90, ex 6304 19 90, ex 6304 99 00

ex 58 Τάπητες µε κόµπους ή µε περιτύλιξη στα νήµατα
του στηµονιού, έστω και έτοιµοι

ex 5701 90 10, ex 5701 90 90

ex 59 Τάπητες και άλλα επικαλύµµατα δαπέδου από
υφαντικές ύλες, άλλα από τους τάπητες της κατη-
γορίας ex 58, 142 και 151 B

ex 5702 10 00, ex 5702 59 00, ex 5702 99 00,
ex 5703 90 00, ex 5704 10 00, ex 5704 90 00,
ex 5705 00 90

ex 60 Είδη επίστρωσης (ταπισερί) υφασµένα µε το χέρι
(τύπου Gobelins, Flandres, Aubusson, Beauvais και
παρόµοια) και είδη επίστρωσης κεντηµένα µε
βελόνα (ανεβατό, σταυροβελονιά κ.λπ.) έστω και
έτοιµα

ex 5805 00 00

ex 61 Είδη κορδελοποιίας και ταινίες χωρίς υφάδι από
νήµατα ή ίνες παραλληλισµένα και κολληµένα
(bolducs), µε εξαίρεση τις ετικέτες και παρόµοια
είδη της κατηγορίας 62 και της κατηγορίας 137

Υφάσµατα (άλλα από τα πλεκτά) ελαστικά, από
υφαντικές ύλες συνδυασµένες µε νήµατα από
καουτσούκ

ex 5806 10 00, ex 5806 20 00, ex 5806 39 00,
ex 5806 40 00

ex 62 Νήµατα σενίλλης· νήµατα περιτυλιγµένα µε άλλα
νήµατα από υφαντικές ύλες (άλλα από τα
υφαντικά επιµεταλλωµένα νήµατα και τα νήµατα
από χοντρότριχες)

ex 5606 00 91, ex 5606 00 99

Τούλια κάθε είδους και υφάσµατα βροχιδωτά µε
κόµπους. ∆αντέλες (µε τη µηχανή ή στο χέρι) σε
τόπια, ή σε αυτοτελή διακοσµητικά σχέδια

ex 5804 10 11, ex 5804 10 19, ex 5804 10 90,
ex 5804 29 10, ex 5804 29 90, ex 5804 30 00

Ετικέτες, εµβλήµατα και παρόµοια είδη από
υφαντικές ύλες, σε τόπια, σε ταινίες ή κοµµένα
σε τεµάχια, µη κεντηµένα

ex 5807 10 10, ex 5807 10 90

Ταινιοπλέγµατα (τρέσες) σε τόπια. Άλλα είδη
ταινιοπλεκτικής και άλλα ανάλογα είδη
διακοσµητικά σε τόπια

ex 5808 10 00, ex 5808 90 00

Κεντήµατα σε τόπια, σε ταινίες ή σε αυτοτελή
διακοσµητικά σχέδια (µοτίβα)

ex 5810 10 10, ex 5810 10 90, ex 5810 99 10,
ex 5810 99 90

ex 63 Υφάσµατα πλεκτά από συνθετικές ίνες που περιέ-
χουν σε βάρος 5 % ή περισσότερο, νήµατα
ελαστοµερή και υφάσµατα πλεκτά που περιέχουν
σε βάρος 5 % ή περισσότερο νήµατα από καουτ-
σούκ

ex 5906 91 00, ex 6002 40 00, ex 6002 90 00,
ex 6004 10 00, ex 6004 90 00
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Κατηγορία
Περιγραφή

Κωδικός ΣΟ 2004

Πίνακας αντιστοιχίας

τεµ/χιλιόγρ. γρ/τεµάχιο

(1) (2) (3) (4)

ex 65 Υφάσµατα πλεκτά άλλα από τα είδη των κατηγο-
ριών ex 63

ex 5606 00 10, ex 6002 40 00, ex 6004 10 00

ex 66 Κλινοσκεπάσµατα, άλλα από τα πλεκτά

ex 6301 10 00, ex 6301 90 90

ΟΜΑ∆Α III B

ex 10 Γάντια πλεκτά

ex 6116 10 20, ex 6116 10 80, ex 6116 99 00

17 ζεύγη 59

ex 67 Πλεκτά, συµπληρώµατα της ένδυσης, άλλα από τα
προοριζόµενα για βρέφη. Πανικά κάθε είδους
πλεκτά. Παραπετάσµατα, παραπετάσµατα διαφανή
για πόρτες και παράθυρα, εσωτερικά παραπετά-
σµατα, γύροι κρεβατιών και άλλα είδη επίπλωσης
πλεκτά. Πλεκτά κλινοσκεπάσµατα, άλλα είδη
πλεκτικής στα οποία περιλαµβάνονται τα µέρη
ενδυµάτων ή τα συµπληρώµατα ένδυσης

ex 5807 90 90, ex 6113 00 10, ex 6117 10 00,
ex 6117 20 00, ex 6117 80 10, ex 6117 80 90,
ex 6117 90 00, ex 6301 90 10, ex 6302 10 90,
ex 6302 40 00, ex 6303 19 00, ex 6304 11 00,
ex 6304 91 00, ex 6307 10 10, ex 6307 90 10

ex 69 Κοµπινεζόν και µεσοφόρια πλεκτά, για γυναίκες
και κορίτσια

ex 6108 19 00

7,8 128

ex 72 Μαγιό και κιλότες µπάνιου

ex 6112 39 10, ex 6112 39 90, ex 6112 49 10,
ex 6112 49 90, ex 6211 11 00, ex 6211 12 00

9,7 103

ex 75 Ανδρών και αγοριών πλεκτά κοστούµια και
σύνολα

ex 6103 19 00, ex 6103 29 00

0,80 1 250

ex 85 Γραβάτες, παπιγιόν και φουλάρια-γραβάτες, εκτός
από τα πλεκτά, άλλα της κατηγορίας 159

ex 6215 90 00

17,9 56

ex 86 Κορσέδες, ζώνες-κορσέδες, κορσέδες χωρίς
ελάσµατα (λαστέξ), τιράντες, καλτσοδέτες αντρών
και γυναικών, συγκρατήµατα καλτσών κάθε
είδους, και παρόµοια είδη και τα µέρη τους,
έστω και πλεκτά

ex 6212 20 00, ex 6212 30 00, ex 6212 90 00

8,8 114

ex 87 Γάντια, εκτός από πλεκτά

ex 6209 90 00, ex 6216 00 00

ex 88 Κάλτσες, περιπόδια και περιπόδια κοντά
(σοσόνια) άλλα από τα πλεκτά. Άλλα ετοιµο-
συµπληρώµατα του ενδύµατος, τµήµατα του ενδύ-
µατος, εκτός από τα προοριζόµενα για βρέφη,
άλλα από τα πλεκτά

ex 6209 90 00, ex 6217 10 00, ex 6217 90 00
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Κατηγορία
Περιγραφή

Κωδικός ΣΟ 2004

Πίνακας αντιστοιχίας

τεµ/χιλιόγρ. γρ/τεµάχιο

(1) (2) (3) (4)

ex 91 Τέντες

ex 6306 29 00

ex 94 Βάτα από υφαντικές ύλες και είδη από βάτα,
υφαντικές ίνες µε πλάτος που δεν υπερβαίνει τα
5 mm (χνούδι από την επεξεργασία των
υφασµάτων), κόµποι και σφαιρίδια (boutons) από
υφαντικές ύλες

ex 5601 10 90, ex 5601 29 00, ex 5601 30 00

ex 95 Πιλήµατα και είδη από πίληµα, έστω και εµποτι-
σµένα ή επιχρισµένα, άλλα από τα επικαλύµµατα
δαπέδου

ex 5602 10 19, ex 5602 10 39, ex 5602 10 90,
ex 5602 29 90, ex 5602 90 00, ex 5807 90 10,
ex 6210 10 10, ex 6307 90 91

ex 97 ∆ίχτυα κατασκευασµένα µε σπάγκους, σχοινιά
και χοντρά σχοινιά σε τόπια, σε τεµάχια, ή σε
καθορισµένα σχήµατα. ∆ίχτυα σε καθορισµένα
για την αλιεία µορφή, από νήµατα, σπάγκους ή
σχοινιά

ex 5608 90 00

ex 98 Άλλα είδη κατασκευασµένα µε νήµατα, σπάγκους,
σχοινιά ή χοντρά σχοινιά µε εξαίρεση τα
υφάσµατα και τα είδη από υφάσµατα και τα είδη
της κατηγορίας 97

ex 5609 00 00, ex 5905 00 10

ex 99 Υφάσµατα επιχρισµένα µε κόλλα ή µε αµυλώδεις
ουσίες του είδους που χρησιµοποιείται στη
βιβλιοδεσία, χαρτοδεσία, κατασκευή θηκών και
παρόµοιες χρήσεις. Υφάσµατα για ιχνογράφηση
ή διαφανή για σχέδιο. Υφάσµατα παρασκευα-
σµένα για τη ζωγραφική. Υφάσµατα που έχουν
σκληρυνθεί µε γόµα και παρόµοια για την πιλο-
ποιία

ex 5901 10 00, ex 5901 90 00

Λινοτάπητες (λινόλεουµ), έστω και κοµµένοι.
Επενδύσεις δαπέδων που αποτελούνται από
επίχρισµα που εφαρµόζεται πάνω σε υπόθεµα
από υφαντική ύλη, έστω και κοµµένες

ex 5904 10 00, ex 5904 90 00

Υφάσµατα συνδυασµένα µε καουτσούκ, άλλα από
τα πλεκτά, µε εξαίρεση τα υφάσµατα για
επίσωτρα που φουσκώνουν

ex 5906 10 00, ex 5906 99 10, ex 5906 99 90

Άλλα υφάσµατα εµποτισµένα, επιχρισµένα ή
επικαλυµµένα. Υφάσµατα ζωγραφισµένα για
σκηνικά θεάτρων, παραπετάσµατα εργαστηρίων ή
για ανάλογες χρήσεις, εκτός από εκείνα της
κατηγορίας ex 100

ex 5907 00 10, ex 5907 00 90

ex 100 Υφάσµατα εµποτισµένα, επιχρισµένα ή επικαλυµ-
µένα µε παράγωγα της κυτταρίνης ή άλλες
τεχνητές ύλες και υφάσµατα µε απανωτές στρώ-
σεις από τις ύλες αυτές

ex 5903 10 10, ex 5903 10 90, ex 5903 20 10,
ex 5903 20 90, ex 5903 90 10, ex 5903 90 91,
ex 5903 90 99

1993R3030 — EL — 01.01.2004 — 024.001 — 45



▼M29

Κατηγορία
Περιγραφή

Κωδικός ΣΟ 2004

Πίνακας αντιστοιχίας

τεµ/χιλιόγρ. γρ/τεµάχιο

(1) (2) (3) (4)

ex 109 Καλύµµατα εµπορευµάτων, οχηµάτων κ.λπ., ιστία,
γενικά εξωτερικά προπετάσµατα

ex 6306 19 00, ex 6306 39 00

ex 110 Στρώµατα που φουσκώνουν µε αέρα, υφασµένα

ex 6306 49 00

ex 111 Είδη για κατασκήνωση, υφασµένα, άλλα από τα
στρώµατα που φουσκώνουν µε αέρα και τις τέντες

ex 6306 99 00

ex 112 Άλλα είδη έτοιµα από υφάσµατα, µε εξαίρεση
εκείνα των κατηγοριών 113 και 114

ex 6307 20 00, ex 6307 90 99

ex 113 Υφάσµατα για τον καθαρισµό πατωµάτων,
πιατικών και ξεσκονιστήρια τύπου δέρµατος,
άλλα από τα πλεκτά

ex 6307 10 90

ex 114 Υφάσµατα και είδη για γενική χρήση άλλα από
εκείνα της κατηγορίας 136

ex 5908 00 00, ex 5909 00 90, ex 5910 00 00,
ex 5911 10 00, ex 5911 31 19, ex 5911 31 90,
ex 5911 32 10, ex 5911 32 90, ex 5911 40 00,
ex 5911 90 10, ex 5911 90 90

ΟΜΑ∆Α IV

115 Νήµατα από λινάρι ή ραµί

5306 10 10, 5306 10 30, 5306 10 50, 5306 10 90,
5306 20 10, 5306 20 90, 5308 90 12, 5308 90 19

117 Υφάσµατα από λινάρι ή ραµί

5309 11 10, 5309 11 90, 5309 19 00, 5309 21 10,
5309 21 90, 5309 29 00, 5311 00 10, 5803 90 90,
5905 00 30

118 Πανικά κρεβατιού, τραπεζιού, καθαριότητας,
υπηρεσίας ή κουζίνας, από λινάρι ή ραµί, άλλα
από τα πλεκτά

6302 29 10, 6302 39 10, 6302 39 30, 6302 52 00,
ex 6302 59 00, 6302 92 00, ex 6302 99 00

120 Παραπετάσµατα διαφανή για πόρτες και
παράθυρα, παραπετάσµατα και εσωτερικά
προπετάσµατα, γύροι κρεβατιού και άλλα είδη
επίπλωσης εκτός από τα πλεκτά, από λινάρι ή
ραµί

ex 6303 99 90, 6304 19 30, ex 6304 99 00

121 Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά, πλεκτά ή
µη, από λινάρι ή ραµί

ex 5607 90 90

122 Σάκοι και σακίδια συσκευασίας µεταχειρισµένα,
από λινάρι, εκτός από τα πλεκτά

ex 6305 90 00
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123 Βελούδα, πλούσιες, υφάσµατα φλοκωτά και
υφάσµατα από σενίλλη, υφασµένα από λινάρι ή
ραµί, µε εξαίρεση τα είδη κορδελοποιίας

5801 90 10, ex 5801 90 90

Σάλια, σάρπες, µαντίλια του λαιµού, κασκόλ,
µαντίλες, βέλα και βελάκια και παρόµοια είδη
από λινάρι ή ραµί, εκτός από τα πλεκτά

6214 90 90

ΟΜΑ∆Α V

124 Συνθετικές υφαντικές ίνες µη συνεχείς

5501 10 00, 5501 20 00, 5501 30 00, 5501 90 10,
5501 90 90, 5503 10 10, 5503 10 90, 5503 20 00,
5503 30 00, 5503 40 00, 5503 90 10, 5503 90 90,
5505 10 10, 5505 10 30, 5505 10 50, 5505 10 70,
5505 10 90

125 A Νήµατα από ίνες συνθετικές (συνεχείς), µη
συσκευασµένα για τη λιανική πώληση

5402 41 00, 5402 42 00, 5402 43 00

125 B Νήµατα µονόινα, λουρίδες και παρόµοια (τεχνητό
άχυρο) και αποµιµήσεις χειρουργικών ραµµάτων,
από συνθετικές και τεχνητές υφαντικές ύλες

5404 10 10, 5404 10 90, 5404 90 11, 5404 90 19,
5404 90 90, ex 5604 20 00, ex 5604 90 00

126 Τεχνητές υφαντικές ίνες, µη συνεχείς

5502 00 10, 5502 00 40, 5502 00 80, 5504 10 00,
5504 90 00, 5505 20 00

127 A Νήµατα από τεχνητές ίνες, συνεχείς µη συσκευα-
σµένα για τη λιανική πώληση, απλά νήµατα από
βισκόζη µη στριµµένα ή στριµµένα µέχρι και 250
φορές σε κάθε µέτρο και απλά νήµατα µη ελαστι-
κοποιηµένα από οξική κυτταρίνη

5403 31 00, ex 5403 32 00, ex 5403 33 00

127 B Νήµατα µονόινα, λουρίδες και παρόµοιες µορφές
(τεχνητό άχυρο) και αποµιµήσεις χειρουργικών
ραµµάτων, από τεχνητές υφαντικές ίνες

5405 00 00, ex 5604 90 00

128 Τρίχες χονδροειδείς, λαναρισµένες ή χτενι-
σµένες

5105 40 00

129 Νήµατα από τρίχες χονδροειδείς ή από χονδρό-
τριχες

5110 00 00

130 A Νήµατα από µετάξι (άλλα από τα νήµατα από
απορρίµµατα από µετάξι)

5004 00 10, 5004 00 90, 5006 00 10

130 B Νήµατα από µετάξι, άλλα από εκείνα της κατηγο-
ρίας 130 Α. Τρίχες Μessine (χονδρότριχες
Φλωρεντίας)

5005 00 10, 5005 00 90, 5006 00 90, ex 5604 90 00

1993R3030 — EL — 01.01.2004 — 024.001 — 47



▼M29

Κατηγορία
Περιγραφή

Κωδικός ΣΟ 2004

Πίνακας αντιστοιχίας

τεµ/χιλιόγρ. γρ/τεµάχιο

(1) (2) (3) (4)

131 Νήµατα από άλλες φυτικές υφαντικές ίνες

5308 90 90

132 Νήµατα από χαρτί

5308 90 50

133 Νήµατα από κάνναβη

5308 20 10, 5308 20 90

134 Μεταλλικά νήµατα

5605 00 00

135 Υφασµένα υφάσµατα από τρίχες χονδροειδείς ή
από χονδρότριχες

5113 00 00

136 A Υφασµένα υφάσµατα από µετάξι ή από απορρίµ-
µατα από µετάξι

5007 20 19, ex 5007 20 31, ex 5007 20 39,
ex 5007 20 41, 5007 20 59, 5007 20 61, 5007 20 69,
5007 20 71, 5007 90 30, 5007 90 50, 5007 90 90

136 B Υφασµένα υφάσµατα από µετάξι ή από απορρίµ-
µατα από µετάξι άλλα από εκείνα της κατηγορίας
136 A

ex 5007 10 00, 5007 20 11, 5007 20 21,
ex 5007 20 31, ex 5007 20 39, 5007 20 41,
5007 20 51, 5007 90 10, ex 5803 90 10,
ex 5905 00 90, ex 5911 20 00

137 Βελούδα και πλούσες υφασµένα και υφάσµατα
από σενίλλη και είδη κορδελλοποιίας από µετάξι
ή από απορρίµατα µετάξης

ex 5801 90 90, ex 5806 10 00

138 Υφασµένα υφάσµατα από νήµατα χαρτιού και
άλλες υφαντικές ίνες άλλες από ραµί

5311 00 90, ex 5905 00 90

139 Υφάσµατα από νήµατα από µέταλλο ή από επιµε-
ταλλωµένα υφαντικά νήµατα

5809 00 00

140 Υφάσµατα πλεκτά, από υφαντικές ίνες, όχι από
µαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας, βαµβάκι ή
συνθετικές ή τεχνητές ίνες

ex 6001 10 00, 6001 29 90, 6001 99 90, 6003 90 00,
6005 90 00, 6006 90 00

141 Κλινοσκεπάσµατα από υφαντικές ύλες άλλες από
µαλλί, τρίχες εκλεκτής ποιότητας, βαµβάκι ή
συνθετικές ή τεχνητές ίνες

ex 6301 90 90

142 Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου από
σιζάλ, από άλλες ίνες του είδους Agave ή από
κάνναβη της Μανίλας

ex 5702 39 90, ex 5702 49 90, ex 5702 59 00,
ex 5702 99 00, ex 5705 00 90
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144 Πιλήµατα από χοντροειδείς τρίχες

5602 10 35, 5602 29 10

145 Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά, πλεκτά ή
µη, από άβακα (κάνναβη της Μανίλας) ή από
κάνναβη

5607 90 10, ex 5607 90 90

146 A Σπάγκοι για δεσίµατα ή δεµατιάσµατα, για αγρο-
τικές µηχανές, από σιζάλ ή από άλλες ίνες του
είδους Agave

ex 5607 21 00

146 B Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά από σιζάλ ή
από άλλες ίνες του είδους Agave, εκτός από τα
προϊόντα της κατηγορίας 146 Α

ex 5607 21 00, 5607 29 10, 5607 29 90

146 C Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά, πλεκτά ή
µη, από γιούτα ή άλλες υφαντικές ίνες που προέρ-
χονται από το εσωτερικό του φλοιού (βίβλος) της
κλάσης 5303

5607 10 00

147 Απορρίµµατα από µετάξι (στα οποία συµπερι-
λαµβάνονται τα κουκούλια που είναι ακατάλληλα
για το ξετύλιγµα των ινών τους), απορρίµµατα
νηµάτων και ξεφτίδια, εκτός από τα µη λαναρι-
σµένα ή χτενισµένα

5003 90 00

148 A Νήµατα από γιούτα ή άλλες υφαντικές ίνες που
προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού
(βίβλος) της κλάσης 5303

5307 10 10, 5307 10 90, 5307 20 00

148 B Νήµατα από κοκκοφοίνικα

5308 10 00

149 Υφάσµατα από Γιούτα ή από άλλες υφαντικές
ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του
φλοιού (βίβλος), πλάτους που υπερβαίνει τα
150 cm

5310 10 90, ex 5310 90 00

150 Υφάσµατα από Γιούτα ή από άλλες υφαντικές
ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του
φλοιού (βίβλος), πλάτους µη υπερβαίνοντος τα
150 cm. Σάκοι και σακίδια συσκευασίας από
γιούτα ή άλλες υφαντικές ίνες που προέρχονται
από το εσωτερικό του φλοιού (βίβλος), εκτός από
τα µεταχειρισµένα

5310 10 10, ex 5310 90 00, 5905 00 50, 6305 10 90

151 A Επενδύσεις δαπέδου από κοκκοφοίνικα

5702 20 00
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151 B Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου από
ύφασµα, από γιούτα ή άλλες υφαντικές ίνες που
προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού
(βίβλος), όχι φουντωτά ούτε φλοκωτά

ex 5702 39 90, ex 5702 49 90, ex 5702 59 00,
ex 5702 99 00

152 Πιλήµατα που γίνονται µε βελονάκι, από γιούτα ή
άλλες υφαντικές ίνες που προέρχονται από το
εσωτερικό του φλοιού (βίβλος),µη εµποτισµένα η
επικαλυµµένα, όχι για επένδνση δαπέδων

5602 10 11

153 Μεταχειρισµένοι σάκοι και σακίδια συσκευα-
σίας, από γιούτα ή από άλλες υφαντικές ίνες που
προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού
(βίβλος) της κλάσης 5303

6305 10 10

154 Κουκούλια από µεταξοσκώληκες κατάλληλα για
ξετύλιγµα των ινών τους

5001 00 00

Μετάξι ωµό (ακατέργαστο), όχι στριµµένο

5002 00 00

Απορρίµµατα από µετάξι (στα οποία περιλαµβά-
νονται και τα κουκούλια τα ακατάλληλα για ξετύ-
λιγµα των ινών τους), απορρίµµατα νηµάτων και
ξεφτίδια, µη λαναρισµένα ή χτενισµένα

5003 10 00

Μαλλιά µη λαναρισµένα ή χτενισµένα

5101 11 00, 5101 19 00, 5101 21 00, 5101 29 00,
5101 30 00

Τρίχες εκλεκτής ποιότητας ή χοντροειδείς, µη
λαναρισµένες ή χτενισµένες

5102 11 00, 5102 19 10, 5102 19 30, 5102 19 40,
5102 19 90, 5102 20 00

Απορρίµµατα από µαλλί ή τρίχες (εκλεκτής
ποιότητας ή χονδροειδείς), στα οποία περιλαµβά-
νονται και τα απορρίµµατα από νήµατα, µε εξαί-
ρεση όµως τα ξεφτίδια

5103 10 10, 5103 10 90, 5103 20 10, 5103 20 91,
5103 20 99, 5103 30 00

Ξεφτίδια από µαλλί ή από τρίχες εκλεκτής
ποιότητας ή χονδροειδείς

5104 00 00

Λινάρι, ακατέργαστο, ή κατεργασµένο, αλλά όχι
νηµατοποιηµένο. Στουπιά και απορρίµµατα από
λινάρι (στα οποία περιλαµβάνονται και τα απορ-
ρίµµατα από νήµατα και τα ξεφτίδια)

5301 10 00, 5301 21 00, 5301 29 00, 5301 30 10,
5301 30 90

Ραµί και άλλες φυτικές υφαντικές ίνες, ακατέργα-
στες ή κατεργασµένες, αλλά όχι νηµατοποιη-
µένες. Στουπιά και απορρίµµατα, όχι από
κοκκοφοίνικα ή από άβακα της κλάσης 5304

5305 90 00

Βαµβάκι σε µάζα

5201 00 10, 5201 00 90
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Απορρίµµατα από βαµβάκι (στα οποία περιλαµβά-
νονται και τα απορρίµµατα από νήµατα και τα
ξεφτίδια)

5202 10 00, 5202 91 00, 5202 99 00

Κάνναβη (cannabis sativa L.), ακατέργαστο ή
κατεργασµένο, αλλά όχι νηµατοποιηµένο.
Στουπιά και απορρίµµατα από κάνναβη (στα οποία
περιλαµβάνονται τα απορρίµµατα από νήµατα και
τα ξεφτίδια)

5302 10 00, 5302 90 00

Άβακα (κάνναβη Μανίλας ή Musa textiles Nee),
ακατέργαστη ή κατεργασµένη, αλλά όχι νηµατο-
ποιηµένη, στουπιά και απορρίµµατα από τις ίνες
αυτές (στα οποία περιλαµβάνονται και τα
ξεφτίδια)

5305 21 00, 5305 29 00

Γιούτα και άλλες υφαντικές ίνες που προέρχονται
από το εσωτερικό του φλοιού (βίβλος), µε εξαί-
ρεση το λινάρι, το κάνναβη και το ραµί, ακατέρ-
γαστες ή κατεργασµένες, αλλά όχι
νηµατοποιηµένες. Στουπιά και απορρίµµατα από
κάνναβη (στα οποία περιλαµβάνονται και τα
απορρίµµατα από νήµατα και τα ξεφτίδια)

5303 10 00, 5303 90 00

Άλλες φυτικές υφαντικές ίνες, ακατέργαστες ή
κατεργασµένες, αλλά όχι νηµατοποιηµένες.
Στουπιά και απορρίµµατα από τις ίνες αυτές (στα
οποία περιλαµβάνονται και τα απορρίµµατα από
νήµατα και τα ξεφτίδια

5304 10 00, 5304 90 00, 5305 11 00, 5305 19 00,
5305 90 00

156 Μπλούζες και πουλόβερ, πλεκτά, από µετάξι ή
απορρίµµατα από µετάξι, για γυναίκες και
κορίτσια

6106 90 30, ex 6110 90 90

157 Πλεκτά ενδύµατα, εκτός από τα ενδύµατα των
κατηγοριών ex 10, ex 12, ex 13, ex 24, ex 27, ex 28,
ex 67, ex 69, ex 72, ex 73, ex 75, ex 83 και 156

6101 90 10, 6101 90 90, 6102 90 10, 6102 90 90,
ex 6103 39 00, 6103 49 99, ex 6104 19 00,
ex 6104 29 00, ex 6104 39 00, 6104 49 00,
6104 69 99, 6105 90 90, 6106 90 50, 6106 90 90,
ex 6107 99 00, 6108 99 90, 6109 90 90, 6110 90 10,
ex 6110 90 90, ex 6111 90 00, 6114 90 00

159 Φορέµατα, φορέµατα-µπλούζες (chemisiers) και
µπλούζες-πουκάµισα (blouses-chemisiers) από
µετάξι, ή απορρίµµατα από µετάξι, εκτός από
πλεκτά

6204 49 10, 6206 10 00

Σάλια, εσάρπες, µαντίλια λαιµού (φουλάρια),
κασκόλ, µαντίλες, βέλα και βελάκια και παρόµοια
είδη, όχι πλεκτά, από µετάξι ή απορρίµµατα από
µετάξι

6214 10 00

Γραβάτες, παπιγιόν και φουλάρια-γραβάτες, από
µετάξι ή απορρίµµατα από µετάξι

6215 10 00
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160 Μαντίλια και µαντιλάκια τσέπης, από µετάξι ή
απορρίµµατα από µετάξι

6213 10 00

161 Ενδύµατα, µη πλεκτά, µε εξαίρεση των ενδυµάτων
των κατηγοριών ex 14, ex 15, ex 18, ex 31, ex 68,
ex 72, ex 78, ex 86, ex 87, ex 88 και 159

6201 19 00, 6201 99 00, 6202 19 00, 6202 99 00,
6203 19 90, 6203 29 90, 6203 39 90, 6203 49 90,
6204 19 90, 6204 29 90, 6204 39 90, 6204 49 90,
6204 59 90, 6204 69 90, 6205 90 10, 6205 90 90,
6206 90 10, 6206 90 90, ex 6211 20 00, 6211 39 00,
6211 49 00
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΧΩΡΕΣ ΕΞΑΓΩΓΗΣ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 1

Αργεντινή

Αρµενία

Αζερµπαϊτζάν

Μπανγκλαντές

Λευκορωσία

Βοσνία και Ερζεγοβίνη

Βραζιλία

Καµπότζη

Κίνα

Κροατία

Αίγυπτος

Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας

Γεωργία

Χονγκ Κονγκ

Ινδία

Ινδονησία

Καζακστάν

Κιργιζία

Λάος

Μακάο

Μαλαισία

Μολδαβία

Μογγολία

Νεπάλ

Πακιστάν

Περού

Φιλιππίνες

Ρωσική Οµοσπονδία

Σιγκαπούρη

Νότια Κορέα

Σρι Λάνκα

Ταϊβάν

Τατζικιστάν

Ταϊλάνδη

Τουρκµενιστάν

Ουκρανία

Ηνωµένα Αραβικά Εµιράτα

Ουζµπεκιστάν

Βιετνάµ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

που αναφέρεται στα άρθρα 1, 12 και 13

ΜΕΡΟΣ Ι

Κατάταξη

Άρθρο 1

Η κατάταξη των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 του κανονισµού βασίζεται στη συνδυασµένη
ονοµατολογία (ΣΟ).

Άρθρο 2

Με πρωτοβουλία της Επιτροπής ή ενός κράτους µέλους, το τµήµα δασµο-
λογικής και στατιστικής ονοµατολογίας της επιτροπής τελωνειακού
κώδικα, η οποία συστάθηκε µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του
Συµβουλίου (1), εξετάζει επειγόντως, σύµφωνα µε τις διατάξεις των
προαναφερόµενων κανονισµών, όλα τα θέµατα σχετικά µε την κατάταξη
των προϊόντων τα οποία αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του
κανονισµού, που υπάγονται στη συνδυασµένη ονοµατολογία (ΣΟ),
προκειµένου να τα κατατάξει στις κατάλληλες κατηγορίες.

Άρθρο 3

Η Επιτροπή ενηµερώνει τις προµηθεύτριες χώρες για όλες τις αλλαγές
στη συνδυασµένη ονοµατολογία (ΣΟ) που εγκρίνονται από τις αρµόδιες
αρχές της Κοινότητας.

Άρθρο 4

Η Επιτροπή γνωστοποιεί στις αρµόδιες αρχές των προµηθευτριών χωρών
όλες τις αποφάσεις που λαµβάνονται σύµφωνα µε τις ισχύουσες κοινο-
τικές διαδικασίες σχετικά µε την κατάταξη των προϊόντων που
καλύπτονται από τον παρόντα κανονισµό, το αργότερο εντός µηνός από
την ηµεροµηνία λήψης τους. Η εν λόγω γνωστοποίηση περιλαµβάνει:

α) περιγραφή των σχετικών προϊόντων·

β) την αντίστοιχη κατηγορία και τον κωδικό της συνδυασµένης ονοµατο-
λογίας (κωδικός ΣΟ)·

γ) τους λόγους που οδήγησαν στην απόφαση.

Άρθρο 5

1. Στην περίπτωση που µια απόφαση κατάξης που λαµβάνεται σύµφωνα
µε τις ισχύουσες κοινοτικές διαδικασίες συνεπάγεται αλλαγή της διαδι-
κασίας κατάταξης ή αλλαγή κατηγορίας προϊόντος που καλύπτει ο
παρών κανονισµός, οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών προβλέπουν
προθεσµία προειδοποίησης 30 ηµερών, από την ηµεροµηνία κοινο-
ποίησης της Επιτροπής, πριν από τη θέση σε εφαρµογή της απόφασης.

2. Στα προϊόντα που αποστέλλονται πριν από την ηµεροµηνία εφαρ-
µογής της απόφασης, εξακολουθεί να εφαρµόζεται η παλαιά κατάταξη,
µε την προϋπόθεση ότι τα εν λόγω εµπορεύµατα εισάγονται εντός 60
ηµερών από την εν λόγω ηµεροµηνία.

Άρθρο 6

Στην περίπτωση που απόφαση κατάταξης, που λαµβάνεται σύµφωνα µε
τις ισχύουσες κοινοτικές διαδικασίες που προβλέπονται στο άρθρο 5 του
παρόντος παραρτήµατος, αφορά κατηγορία προϊόντων που υπόκεινται σε
ποσοτικό όριο, η Επιτροπή προβαίνει, αµελλητί, σε διαβουλεύσεις
σύµφωνα µε το άρθρο 16 του κανονισµού, προκειµένου να επιτύχει
συµφωνία όσον αφορά τις απαραίτητες προσαρµογές των αντίστοιχων
ποσοτικών ορίων που προβλέπονται στο παράρτηµα V.

Άρθρο 7

1. Με την επιφύλαξη των άλλων σχετικών διατάξεων, στην περίπτωση
που η κατάταξη που αναφέρεται στα έγγραφα που απαιτούνται για την
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εισαγωγή των προϊόντων που καλύπτονται από τον παρόντα κανονισµό
διαφέρει από εκείνη που καθορίζεται από τις αρµόδιες αρχές του κράτους
µέλους στο οποίο πρόκειται να εισαχθούν, τα εν λόγω εµπορεύµατα
υπόκεινται προσωρινά στις εισαγωγικές ρυθµίσεις οι οποίες, σύµφωνα
µε τις διατάξεις του παρόντος κανονισµού, εφαρµόζονται σ' αυτά βάσει
της κατάταξης που καθορίζεται από τις προαναφερόµενες αρχές.

2. Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών ενηµερώνουν την Επιτροπή
για τις περιπτώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1, αναφέροντας,
ιδίως:

— τις ποσότητες των σχετικών προϊόντων,

— την κατηγορία που αναγράφεται στα έγγραφα εισαγωγής και την
κατηγορία που εφαρµόζουν οι αρµόδιες αρχές,

— εάν έχει εκδοθεί άδεια εξαγωγής, τον αριθµό της άδειας και την κατη-
γορία που αναγράφεται σ' αυτήν.

3. Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών δεν εκδίδουν νέα άδεια
εισαγωγής για κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα που υπόκεινται σε κοινο-
τικό ποσοτικό όριο που αναφέρεται στο παράρτηµα V ύστερα από
ανακατάταξη, µέχρις ότου η Επιτροπή τους επιβεβαιώσει ότι οι προς
εισαγωγή ποσότητες είναι διαθέσιµες σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 12 του κανονισµού.

4. Η Επιτροπή κοινοποιεί στις οικείες προµηθεύτριες χώρες τις περι-
πτώσεις που αναφέρονται στο παρόν άρθρο.

Άρθρο 8

Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 7 του παρόντος παραρτή-
µατος, καθώς και στις παρόµοιες περιπτώσεις που αναφέρουν οι
αρµόδιες αρχές των προµηθευτριών χωρών, η Επιτροπή, εφόσον χρειά-
ζεται, και σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 16 του κανονισµού,
προβαίνει σε διαβουλεύσεις µε την οικεία προµηθεύτρια χώρα ή χώρες,
για την επίτευξη συµφωνίας σχετικά µε την οριστική κατάταξη των
προϊόντων που αποτελούν αντικείµενο της διαφωνίας.

Άρθρο 9

Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 8, η Επιτροπή, σε
συµφωνία µε τις αρµόδιες αρχές του ή των κρατών µελών εισαγωγής και
της ή των προµηθευτριών χωρών, δύναται να καθορίζει την οριστική
κατάταξη των προϊόντων που αποτελούν αντικείµενο της διαφωνίας.

Άρθρο 10

Όταν µια περίπτωση διαφωνίας όπως αναφέρεται στο άρθρο 7 δεν είναι
δυνατόν να επιλυθεί σύµφωνα µε το άρθρο 9, η Επιτροπή, σύµφωνα µε
τις διατάξεις του άρθρου 10 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87,
θεσπίζει µέτρο για τον καθορισµό της κατάταξης των εµπορευµάτων στη
συνδυασµένη ονοµατολογία.

ΜΕΡΟΣ II

Σύστηµα διπλού ελέγχου

(για τη διαχείριση των ποσοτικών ορίων)

Άρθρο 11

1. Οι αρµόδιες αρχές των προµηθευτριών χωρών εκδίδουν άδεια
εξαγωγής για όλες τις αποστολές των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων
που υπόκεινται στα ποσοτικά όρια που καθορίζονται στο παράρτηµα V
µέχρι το επίπεδο των εν λόγω ορίων.

2. Το πρωτότυπο της άδειας εξαγωγής προσκοµίζεται από τον
εισαγωγέα για την έκδοση της άδειας εισαγωγής που αναφέρεται στο
άρθρο 14.

3. Εάν µία προµηθεύτρια χώρα έχει συνάψει διοικητικές συµφωνίες µε
την Κοινότητα σχετικά µε την ηλεκτρονική έκδοση αδειών, οι σχετικές
πληροφορίες επιτρέπεται να διαβιβάζονται ηλεκτρονικώς και αντικαθι-
στούν τη χορήγηση εντύπων αδειών εξαγωγής.
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Άρθρο 12

1. Η άδεια εξαγωγής στο πλαίσιο ποσοτικών ορίων πρέπει να είναι
σύµφωνη µε το υπόδειγµα που περιέχεται στο παρόν παράρτηµα, το
οποίο είναι δυνατόν να περιλαµβάνει και µετάφραση σε άλλη γλώσσα
και µε το οποίο βεβαιώνεται, µεταξύ άλλων, ότι η ποσότητα των εν
λόγω εµπορευµάτων καταλογίσθηκε στο ποσοτικό όριο που καθορίζεται
για την κατηγορία του εν λόγω προϊόντος.

2. Στην περίπτωση του Χονγκ Κονγκ, η άδεια εξαγωγής πρέπει να
είναι σύµφωνη µε το υπόδειγµα που επισυνάπτεται στο παρόν παράρτηµα
και να φέρει την ένδειξη «Χονγκ Κονγκ».

3. Κάθε άδεια εξαγωγής καλύπτει µόνο µία από τις κατηγορίες
προϊόντων του παραρτήµατος V.

4. Εάν µια προµηθεύτρια χώρα έχει συνάψει διοικητικές συµφωνίες µε
την Κοινότητα σχετικά µε την ηλεκτρονική έκδοση αδειών, οι σχετικές
πληροφορίες επιτρέπεται να διαβιβάζονται ηλεκτρονικώς και αντικαθι-
στούν τα υποδείγµατα που αναφέρουν οι παράγραφοι 1 ή 2.

Άρθρο 13

Οι εξαγωγές καταλογίζονται στα ποσοτικά όρια που καθορίζονται για το
έτος κατά το οποίο τα προϊόντα που καλύπονται µε την άδεια εξαγωγής
έχουν αποσταλεί κατά την έννοια του άρθρου 2 παράγραφος 3 του κανο-
νισµού.

Άρθρο 14

1. Εφόσον η Επιτροπή, σύµφωνα µε το άρθρο 12 του παρόντος κανονι-
σµού, έχει επιβεβαιώσει ότι η αιτούµενη ποσότητα είναι διαθέσιµη εντός
του εν λόγω ποσοτικού ορίου, οι αρχές των κρατών µελών εκδίδουν άδεια
εσαγωγής το αργότερο εντός πέντε εργάσιµων ηµερών από την
ηµεροµηνία προσκόµισης, από τον εισαγωγέα, του πρωτοτύπου της αντί-
στοιχης αδείας εξαγωγής. Η εν λόγω άδεια πρέπει να υποβληθεί το
αργότερο στις 31 Μαρτίου του έτους που ακολουθεί εκείνο κατά το οποίο
απεστάλησαν τα προϊόντα που καλύπτει η άδεια.

Σε ιδιαίτερες περιστάσεις, η προθεσµία για την προσκόµιση της άδειας
εξαγωγής µπορεί να παραταθεί έως τις 30 Ιουνίου, µετά από αίτηση
δεόντως αιτιολογηµένη ενός κράτους µέλους και σύµφωνα µε τη διαδι-
κασία που προβλέπεται στο άρθρο 17 του παρόντος κανονισµού (1).

2. Οι άδειες εισαγωγής ισχύουν επί έξι µήνες από την ηµεροµηνία
έκδοσής τους. Κατόπιν δεόντως αιτιολογηµένης αίτησης του εισαγωγέα,
οι αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους µπορούν να παρατείνουν τη
διάρκεια ισχύος για δύο επιπρόσθετες περιόδους διαρκείας τριών µηνών.
Οι παρατάσεις αυτές κοινοποιούνται στην Επιτροπή. Σε εξαιρετικές
περιστάσεις, ο εισαγωγέας µπορεί να ζητήσει τρίτη παράταση. Οι εξαι-
ρετικές αυτές αιτήσεις µπορούν να γίνουν δεκτές µόνο µε απόφαση που
λαµβάνεται µε τη διαδικασία του άρθρου 17 παράγραφος 2 του κανονι-
σµού.

3. Οι άδειες εισαγωγής προϊόντων, συντασσόµενες σε έντυπο ανταπο-
κρινόµενο στο υπόδειγµα του προσαρτήµατος 1 του παρόντος
παραρτήµατος ισχύουν σε ολόκληρο το τελωνειακό έδαφος της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας.

4. Η διασάφηση ή η αίτηση του εισαγωγέα προς τις αρµόδιες αρχές
για τη χορήγηση της άδειας εισαγωγής πρέπει να περιλαµβάνει (2):

α) τα ονόµατα του εισαγωγέα και πλήρης διεύθυνση (περιλαµβανο-
µένων, εφόσον υπάρχουν, αριθµών τηλεφώνου και τηλεοµοιοτύπου
και του αριθµού µητρώου µε τον οποίο γίνεται η εγγραφή στις αρµό-
διες εθνικές υπηρεσίες) καθώς και τον αριθµό φορολογικού µητρώου
(ΑΦΜ), εφόσον πρόκειται για υπόχρεο καταβολής ΦΠΑ·

β) όνοµα και πλήρη διεύθυνση του υποχρέου διασάφησης·

γ) όνοµα και πλήρη διεύθυνση εξαγωγέα·

δ) τη χώρα καταγωγή των προϊόντων και τη χώρα αποστολής·
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ε) περιγραφή των προϊόντων όπου περιλαµβάνονται:

— εµπορική τους περιγραφή,

— περιγραφή των προϊόντων και κωδικός της συνδυασµένης ονοµα-
τολογίας (ΣΟ)·

στ) την κατάλληλη κατηγορία και την ποσότητα στην κατάλληλη
µονάδα, όπως αναφέρεται στο παράρτηµα V για τα υπόψη προϊόντα·

ζ) την αξία των προϊόντων, όπως αναφέρεται στη θέση 12 της άδειας
εισαγωγής·

η) ανάλογα µε την περίπτωση, ηµεροµηνίες πληρωµής και αποστολής
και αντίγραφο της φορτωτικής και της σύµβασης προµήθειας·

θ) ηµεροµηνία και αριθµό εξαγωγής·

ι) τυχόν υφιστάµενο εσωτερικό κωδικό χρησιµοποιούµενο για διοικητι-
κούς σκοπούς, όπως ο κωδικός Taric·

ια) ηµεροµηνία και υπογραφή εισαγωγέα.

Οι αρµόδιες αρχές δύνανται, υπό όρους που θέτουν οι ίδιες, να επιτρέ-
ψουν την ηλεκτρονική διαβίβαση ή εκτύπωση των διασαφήσεων ή
αιτήσεων. Ωστόσο, κάθε έγγραφο και αποδεικτικό πρέπει να τηρείται
στη διάθεση των αρµοδίων αρχών.

5. Οι εισαγωγείς δεν υποχρεούνται να εισάγουν τη συνολική ποσότητα
που καλύπτει η άδεια εισαγωγής µε µία και µόνη αποστολή.

Άρθρο 15

Η ισχύς των αδειών εισαγωγής που εκδίδουν οι αρχές των κρατών µελών
εξαρτάται από την ισχύ και τις αναγραφόµενες ποσότητες στις άδειες
εξαγωγής που εκδίδονται από τις αρµόδιες αρχές των προµηθευτριών
χωρών, βάσει των οποίων έχουν εκδοθεί οι άδειες εισαγωγής.

Άρθρο 16

Οι άδειες εισαγωγής ή τα ισοδύναµα έγγραφα εκδίδονται από τις αρµό-
διες αρχές των κρατών µελών σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 2 και
αδιακρίτως για οποιονδήποτε εισαγωγέα της Κοινότητας, ανεξαρτήτως
του τόπου εγκατάστασής του στην Κοινότητα, µε την επιφύλαξη της
τήρησης των λοιπών όρων που καθορίζονται από τις ισχύουσες διατάξεις.

Άρθρο 17

1. Στην περίπτωση που η Επιτροπή διαπιστώσει ότι οι συνολικές
ποσότητες που καλύπονται από άδειες εξαγωγής που έχουν εκδοθεί από
προµηθεύτρια χώρα για συγκεκριµένη κατηγορία κατά τη διάρκεια ενός
έτους εφαρµογής της συµφωνίας υπερβαίνουν τα ποσοτικά όρια που καθο-
ρίζονται για τη συγκεκριµένη κατηγορία, ενηµερώνει αµελλητί τις
αρµόδιες για την έκδοση αδειών αρχές των κρατών µελών, ώστε να
αναστείλουν την περαιτέρω έκδοση αδειών ή εγγράφων εισαγωγής.
Στην περίπτωση αυτή, η Επιτροπή κινεί αµέσως την ειδική διαδικασία
διαβουλεύσεων του άρθρου 16 του κανονισµού.

2. Οι αρµόδιες αρχές ενός κράτους µέλους αρνούνται την έκδοση
αδειών εισαγωγής για προϊόντα καταγωγής προµηθεύτριας χώρας τα
οποία δεν καλύπτονται από άδειες εξαγωγής εκδοθείσες σύµφωνα µε τις
διατάξεις του παρόντος παραρτήµατος.

ΜΕΡΟΣ III

Σύστηµα διπλού ελέγχου

(για τα προϊόντα που υπόκεινται σε επιτήρηση)

Άρθρο 18

1. Οι αρµόδιες αρχές των προµηθευτριών χωρών του πίνακα A εκδί-
δουν άδεια εξαγωγής ή έγγραφο πληροφοριών εξαγωγών για όλα τα
κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα που υπόκεινται στις διαδικασίες
επιτήρησης σύµφωνα µε το σύστηµα διπλού ελέγχου.

2. Στην περίπτωση της Αιγύπτου, οι άδειες εξαγωγής εκδίδονται και
θεωρούνται από το Cotton Textile Consolidation Fund.

3. Το πρωτότυπο της άδειας εξαγωγής πρέπει να προσκοµίζεται από
τον εισαγωγέα, για την έκδοση της άδειας εισαγωγής που προβλέπεται
στο άρθρο 14.
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4. Αν µια προµηθεύτρια χώρα έχει προβεί σε διοικητικούς διακανονι-
σµούς µε την Κοινότητα σχετικά µε την ηλεκτρονική έκδοση αδειών, οι
σχετικές πληροφορίες επιτρέπεται να διαβιβάζονται ηλεκτρονικώς
προκειµένου να αντικατασταθεί η χορήγηση αδειών εξαγωγής υπό µορφή
εντύπων.

Άρθρο 19

1. Η άδεια εξαγωγής πρέπει να είναι σύµφωνη µε το υπόδειγµα που
περιλαµβάνεται στο παρόν παράρτηµα και δύναται, εξάλλου, να περι-
λαµβάνει µετάφραση σε άλλη γλώσσα.

2. Ωστόσο, στην περίπτωση της Αιγύπτου η άδεια εξαγωγής πρέπει να
είναι σύµφωνη µε τα υποδείγµατα που επισυνάπτονται στο παρόν
παράρτηµα.

3. Κάθε άδεια εξαγωγής καλύπτει µία µόνο από τις κατηγορίες
προϊόντων του πίνακα Α.

4. Αν µια προµηθεύτρια χώρα έχει προβεί σε διοικητικούς διακανονι-
σµούς µε την Κοινότητα σχετικά µε την ηλεκτρονική έκδοση αδειών, οι
σχετικές πληροφορίες επιτρέπεται να διαβιβάζονται ηλεκτρονικώς
υποκαθιστώντας τα έγγραφα που αναφέρουν οι παράγραφοι 1 ή 2.

Άρθρο 20

Οι εξαγωγές καταχωρούνται σύµφωνα µε το έτος κατά το οποίο πραγµα-
τοποιήθηκε η αποστολή των προϊόντων που καλύπτει η άδεια εξαγωγής.

Άρθρο 21

1. Οι αρχές των κρατών µελών εκδίδουν άδεια εισαγωγής το αργότερο
πέντε εργάσιµων ηµερών από την ηµεροµηνία προσκόµισης, από τον
εισαγωγέα, του πρωτοτύπου της αντίστοιχης άδειας εξαγωγής. Η άδεια
εξαγωγής πρέπει να προσκοµίζεται το αργότερο στις 31 Μαρτίου του
έτους που ακολουθεί εκείνο κατά το οποίο απεστάλησαν τα εµπορεύµατα
που καλύπτει η άδεια. Υπό ιδιαίτερες περιστάσεις, η προθεσµία για την
προσκόµιση της άδειας εξαγωγής µπορεί να παραταθεί µέχρι τις 30
Ιουνίου, µετά από δεόντως αιτιολογηµένη αίτηση ενός κράτους µέλους
και σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 17 του
παρόντος κανονισµού. Η εν λόγω προθεσµία δεν εφαρµόζεται στην
περίπτωση της Αιγύπτου και της Μάλτας. Οι άδειες εισαγωγής που έχουν
συνταχθεί σύµφωνα µε το έντυπο που περιλαµβάνεται στο προσάρτηµα 1
του παρόντος παραρτήµατος ισχύουν στο σύνολο του τελωνειακού
εδάφους της Κοινότητας (1).

2. Οι άδειες εισαγωγής ισχύουν επί έξι µήνες από την ηµεροµηνία
έκδοσής τους. Κατόπιν δεόντως αιτιολογηµένης αίτησης του εισαγωγέα,
οι αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους µπορούν να παρατείνουν τη
διάρκεια ισχύος για δύο επιπρόσθετες περιόδους τριών µηνών. Οι
παρατάσεις αυτές κοινοποιούνται στην Επιτροπή. Σε εξαιρετικές
περιστάσεις, ο εισαγωγέας µπορεί να ζητήσει τρίτη παράταση. Οι εξαι-
ρετικές αυτές αιτήσεις επιτρέπεται να γίνουν δεκτές µόνο µε απόφαση
που λαµβάνεται µε τη διαδικασία του άρθρου 17 του κανονισµού.

3. Η διασάφηση ή η αίτηση του εισαγωγέα προς τις αρµόδιες αρχές
για την χορήγηση αδείας εισαγωγής, πρέπει να περιλαµβάνει:

α) τα ονόµατα του εισαγωγέα και πλήρη διεύθυνση (περιλαµβανοµένων,
εφόσον υπάρχουν, αριθµών τηλεφώνου και τηλεοµοιοτύπου, καθώς
και του αριθµού µητρώου µε τον οποίο γίνεται η εγγραφή στις αρµό-
διες εθνικές υπηρεσίες) καθώς και τον αριθµό φορολογικού µητρώου
(ΑΦΜ), εφόσον πρόκειται για υπόχρεο καταβολής ΦΠΑ·

β) όνοµα και πλήρη διεύθυνση του υποχρέου διασάφησης·

γ) όνοµα και πλήρη διεύθυνση του πιθανού εξαγωγέα·

δ) τη χώρα καταγωγής των προϊόντων και τη χώρα αποστολής·

ε) περιγραφή των προϊόντων όπου περιλαµβάνονται:

— εµπορική τους περιγραφή,
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— περιγραφή των προϊόντων και κωδικός της συνδυασµένης ονοµα-

τολογίας (ΣΟ)·

στ) την κατάλληλη κατηγορία και την ποσότητα στην κατάλληλη
µονάδα, όπως αναφέρεται στο παράρτηµα V για τα υπόψη προϊόντα·

ζ) την αξία των προϊόντων, όπως αναφέρεται στη θέση 12 της άδειας
εισαγωγής·

η) ανάλογα µε την περίπτωση, ηµεροµηνίες πληρωµής και αποστολής
και αντίγραφο της φορτωτικής και της σύµβασης προµήθειας·

θ) ηµεροµηνία και αριθµό εξαγωγής·

ι) τυχόν υφιστάµενο εσωτερικό κωδικό χρησιµοποιούµενο για διοικητι-
κούς σκοπούς, όπως ο κωδικός Taric·

ια) ηµεροµηνία και υπογραφή εισαγωγέα.

Οι αρµόδιες αρχές δύνανται, υπό όρους που θέτουν οι ίδιες, να επιτρέ-
ψουν την ηλεκτρονική διαβίβαση ή εκτύπωση των διασαφήσεων ή
αιτήσεων. Ωστόσο, κάθε έγγραφο και αποδεικτικό πρέπει να τηρείται
στη διάθεση των αρµοδίων αρχών.

4. Οι εισαγωγείς δεν υποχρεούνται να εισάγουν µε µία και µόνη
αποστολή τη συνολική ποσότητα που καλύπτει η άδεια εισαγωγής.

Άρθρο 22

Η ισχύς των αδειών εισαγωγής που εκδίδιουν οι αρχές των κρατών µελών
εξαρτάται από την ισχύ των αδειών εξαγωγής που εκδίδουν οι αρµόδιες
αρχές των προµηθευτριών χωρών βάσει των οποίων εκδόθηκαν οι άδειες
εισαγωγής.

Άρθρο 23

Οι άδειες εισαγωγής εκδίδονται αδιακρίτως για όλους τους εισαγωγείς
στην Κοινότητα, ανεξαρτήτως του τόπου εγκατάστασής τους στην
Κοινότητα, µε την επιφύλαξη της τήρησης των λοιπών όρων που
επιβάλλουν οι ισχύουσες διατάξεις.

Άρθρο 24

Οι αρµόδιες αρχές ενός κράτους µέλους αρνούνται την έκδοση αδειών
εισαγωγής για προϊόντα του πίνακα A καταγωγής προµηθεύτριας χώρας,
τα οποία δεν καλύπτονται από άδειες εξαγωγής που έχουν εκδοθεί
σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος παραρτήµατος.

ΜΕΡΟΣ IV

Σύστηµα απλού ελέγχου

(για τα προϊόντα που υπόκεινται σε επιτήρηση)

Άρθρο 25

1. Τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα καταγωγής προµηθευτριών
χωρών του πίνακα B υπόκεινται σε ένα εκ των προτέρων σύστηµα απλής
επιτήρησης.

2. Η θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία των προϊόντων που αναφέρονται
στην παράγραφο 1 υπόκειται στην προσκόµιση εγγράφου επιτήρησης.

3. Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών εκδίδουν τα έγγραφα
επιτήρησης εντός προθεσµίας το πολύ πέντε εργάσιµων ηµερών από την
ηµεροµηνία υποβολής αίτησης από τον εισαγωγέα.

4. Έγγραφα επιτήρησης, συντασσόµενα σε έντυπο ανταποκρινόµενο
στο υπόδειγµα του προσαρτήµατος 1 του παρόντος παραρτήµατος ισχύουν
σε ολόκληρο το τελωνειακό έδαφος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας·

Άρθρο 26

Η διασάφηση ή η αίτηση του εισαγωγέα προς τις αρµόδιες αρχές για τη
χορήγηση εγγράφου επιτήρησης, πρέπει να περιλαµβάνει:

α) τα ονόµατα του εισαγωγέα και πλήρη διεύθυνση (περιλαµβανοµένων,
εφόσον υπάρχουν, αριθµών τηλεφώνου και τηλεοµοιοτύπου και του
αριθµού µητρώου µε τον οποίο γίνεται η εγγραφή στις αρµόδιες
εθνικές υπηρεσίες) καθώς και ο αριθµός φορολογικού µητρώου
(ΑΦΜ), εφόσον πρόκειται για υπόχρεο καταβολής ΦΠΑ·

β) όνοµα και πλήρη διεύθυνση του υποχρέου διασάφησης·
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γ) όνοµα και πλήρη διεύθυνση εξαγωγέα·

δ) τη χώρα καταγωγής των προϊόντων και τη χώρα αποστολής·

ε) περιγραφή των προϊόντων όπου περιλαµβάνονται:

— εµπορική τους περιγραφή,

— περιγραφή των προϊόντων και κωδικός της συνδυασµένης ονοµα-
τολογίας (ΣΟ)·

στ) την κατάλληλη κατηγορία και την ποσότητα στην κατάλληλη
µονάδα, όπως αναφέρεται στο πίνακα B για τα υπόψη προϊόντα·

ζ) την αξία των προϊόντων·

η) τυχόν εσωτερικό κωδικό χρησιµοποιούµενο για διοικητικούς
σκοπούς, όπως ο κωδικός Taric·

θ) ηµεροµηνία και υπογραφή εισαγωγέα,

και τη συνοδεύει επικυρωµένο αντίγραφο φορτωτικής, ενεγγείου
πίστωσης, σύµβασης ή κάθε άλλου εµπορικού εγγράφου όπου εµφαίνεται
ως δεδοµένη η πρόθεση εκτέλεσης της εισαγωγής.

Οι αρµόδιες αρχές δύνανται, υπό όρους που θέτουν οι ίδιες, να επιτρέ-
ψουν την ηλεκτρονική διαβίβαση ή εκτύπωση των διασαφήσεων ή
αιτήσεων. Ωστόσο, κάθε έγγραφο και αποδεικτικό πρέπει να τηρείται
στη διάθεση των αρµοδίων αρχών (1).

ΜΕΡΟΣ V

Εκ των υστέρων επιτήρηση

Άρθρο 27

Τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα που προέρχονται από προµηθεύτριες
χώρες των πινάκων Γ και ∆ υπόκεινται σε σύστηµα στατιστικής εκ των
υστέρων επιτήρησης. Μετά τη θέση των προϊόντων σε ελεύθερη κυκλο-
φορία, οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών κοινοποιούν στην Επιτροπή,
κάθε µήνα και εντός δέκα ηµερών από το τέλος κάθε µηνός, τις συνο-
λικές ποσότητες που εισήχθησαν κατά το µήνα αυτό αναφέροντας τον
κωδικό της συνδυασµένης ονοµατολογίας και χρησιµοποιώντας τις
µονάδες που χρησιµοποιούνται στον κωδικό αυτό και, ενδεχοµένως,
πρόσθετες µονάδες. Οι εισαγωγές πρέπει να αναλύονται σύµφωνα µε τις
ισχύουσες στατιστικές διαδικασίες.

ΜΕΡΟΣ VI

Κοινές διατάξεις

Άρθρο 28

1. Η άδεια εξαγωγής που αναφέρεται στα άρθρα 11 και 19, καθώς και
το πιστοποιητικό καταγωγής, δύνανται να συνοδεύονται από συµπληρω-
µατικά αντίγραφα, δεόντως επικυρωµένα. Συντάσσονται στην αγγλική,
γαλλική ή ισπανική γλώσσα.

2. Εάν τα προαναφερόµενα έγγραφα είναι χειρόγραφα, πρέπει να
συµπληρώνονται µε µελάνι και κεφαλαία γράµµατα.

3. Οι διαστάσες των αδειών εξαγωγής ή των ισοδύναµων εγγράφων και
των πιστοποιητικών καταγωγής πρέπει να είναι 210 × 297 mm (i). Το
χαρτί που χρησιµοποιείται πρέπει να είναι λευκό, εµπλουτισµένο µε
κόλλα για γραφή, χωρίς µηχανικούς πολτούς (ii) βάρους τουλάχιστον
25 g/m2. Φέρει και στις δύο όψεις έντυπη κυµατοειδή διάταξη γραµµών,
η οποία καθιστά εµφανή παραποίηση µε µηχανικά ή χηµικά µέσα (iii).

4. Οι αρµόδιες κοινοτικές αρχές αναγνωρίζουν µόνον την ισχύ του
πρωτοτύπου για τις εισαγωγές, σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος
κανονισµού.
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5. Κάθε άδεια εξαγωγής ή ισοδύναµο έγγραφο και το πιστοποιη-
τικό καταγωγής φέρει τυποποιηµένο αύξοντα αριθµό σειράς, έντυπο
ή όχι, µε τον οποίον µπορεί να αναγνωρίζεται (iv).

6. Αυτός ο αριθµός αποτελείται από τα ακόλουθα στοιχεία:

— δύο γράµµατα για τη χώρα εξαγωγής ως εξής:

— Αργεντινή = AR
— Αρµενία = AM
— Αζερµπαϊτζάν = AZ
— Μπανγκλαντές = BD
— Λευκορωσία = BY
— Βοσνία και Ερζεγοβίνη = BA
— Βραζιλία = BR
— Καµπότζη = KH
— Κίνα = CN
— Κροατία = HR
— Αίγυπτος = EG
— Πρώην Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας = 96 (1)
— Γεωργία = GE
— Χονγκ Κονγκ = HK
— Ινδία = IN
— Ινδονησία = ID
— Καζακστάν = KZ
— Κιργιζιστάν = KG
— Λάος = LA
— Μακάο = MO
— Μαλαισία = MY
— Μολδαβία = MD
— Μογγολία = MN
— Νεπάλ = NP
— Πακιστάν = PK
— Περού = PE
— Φιλιππίνες = PH
— Ρωσική Οµοσπονδία = RU
— Σιγκαπούρη = SG
— Νότια Κορέα = KR
— Σρι Λάνκα = LK
— Ταϊβάν = TW
— Τατζικιστάν = TJ
— Ταϊλάνδη = TH
— Τουρκµενιστάν = TM
— Ουκρανία = UA
— Ηνωµένα Αραβικά Εµιράτα = AE
— Ουζµπεκιστάν = UZ
— Βιετνάµ = VN

— δύο γράµµατα για τα κράτη µέλη προορισµού ως εξής:

— AT = Αυστρία

— BL = Μπενελούξ

— DE = Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία Γερµανίας

— DK = ∆ανία

— EL = Ελλάδα

— ES = Ισπανία

— FI = Φινλανδία

— FR = Γαλλία

— GB = Ηνωµένο Βασίλειο

— IE = Ιρλανδία
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— IT = Ιταλία

— PT = Πορτογαλία

— SE = Σουηδία

— ένα µονοψήφιο αριθµό για το έτος ποσόστωσης ή το έτος καταγραφής
των εξαγωγών, στην περίπτωση των προϊόντων που απαριθµούνται
στον πίνακα Α του παρόντος παραρτήµατος, και που αντιστοιχεί στο
τελευταίο στοιχείο του εν λόγω έτους, δηλαδή «3» για το έτος 2003
και «4» για το έτος 2004. Στην περίπτωση προϊόντων καταγωγής
Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας που απαριθµούνται στο προσάρτηµα
Γ του παραρτήµατος V αυτός ο αριθµός πρέπει να είναι το «9» για το
έτος 2003 και «0» για το έτος 2004.

— ένας διψήφιος αριθµός για το γραφείο έκδοσης στην χώρα εξαγωγής,

— ένας πενταψήφιος αύξων αριθµός από το 00001 έως το 99999 για το
συγκεκριµένο κράτος µέλος προορισµού.

7. Μετά από αίτηση του εισαγωγέα, οι τελωνειακές αρχές των κρατών
µελών µπορούν να αποδέχονται ενιαίο πιστοποιητικό προέλευσης που
αφορά διαφορετικές αποστολές, εάν τα προϊόντα:

α) αποτελούν το αντικείµενο ενιαίας άδειας εξαγωγής·

β) κατατάσσονται στην ίδια κατηγορία·

γ) προέρχονται αποκλειστικά από τον ίδιο εξαγωγέα, προορίζονται για
τον ίδιο εισαγωγέα και

δ) αποτελούν το αντικείµενο διατυπώσεων εισαγωγής στο ίδιο τελωνείο
της Κοινότητας.

Αυτή η διαδικασία εφαρµόζεται κατά το ίδιο χρονικό διάστηµα που
ισχύει η άδεια εισαγωγής, συµπεριλαµβανοµένης οποιασδήποτε µεταγε-
νέστερης παράτασής της.

Με επιφύλαξη του στοιχείου δ), εάν µετά την εισαγωγή της πρώτης
αποστολής τα εναποµένοντα εµπορεύµατα πρέπει να εκτελωνισθούν σε
τελωνειακό γραφείο διαφορετικό από εκείνο στο οποίο υποβλήθηκε το
αρχικό πιστοποιητικό προέλευσης, είναι δυνατόν, κατόπιν γραπτής αιτή-
σεως του εισαγωγέως, να εκδοθούν από το πρώτο τελωνειακό γραφείο
ένα ή περισσότερα πιστοποιητικά προέλευσης προς αντικατάσταση, αντι-
στοίχως, των ποσοτήτων του αρχικού πιστοποιητικού που αποµένουν. Οι
προδιαγραφές του πιστοποιητικού αντικατάστασης είναι οι ίδιες µε
εκείνες του αρχικού πιστοποιητικού. Το πιστοποιητικό αντικατάστασης
θεωρείται ως οριστικό πιστοποιητικό προέλευσης για τα προϊόντα στα
οποία αναφέρεται.

Άρθρο 29

Οι άδειες εξαγωγής και τα πιστοποιητικά καταγωγής δύνανται να εκδί-
δονται µετά την αποστολή των προϊόντων στα οποία αναφέρονται. Στην
περίπτωση αυτή, φέρουν την ένδειξη «délivré à posteriori» ή «issued retro-
spectively» ή «expedido con posterioridad».

Άρθρο 30

Σε περίπτωση κλοπής, απώλειας ή καταστροφής άδειας εξαγωγής, άδειας
εισαγωγής ή πιστοποιητικού καταγωγής, ο εξαγωγέας έχει τη δυνατότητα
να υποβάλει στην αρµόδια υπηρεσία η οποία εξέδωσε το έγγραφο αίτηση
για τη χορήγηση αντιγράφου µε βάση τα έγγραφα εξαγωγής που έχει
στην κατοχή του. Το εν λόγω αντίγραφο άδειας ή πιστοποιητικού που
εκδίδεται κατ' αυτό τον τρόπο φέρει την ένδειξη «duplicata» ή «duplicate»
ή «duplicado».

Το αντίγραφο φέρει την ηµεροµηνία της αρχικής άδειας ή του αρχικού
πιστοποιητικού.

Άρθρο 30α

Ο κατάλογος των διεθύνσεων των αρµοδίων αρχών που αναφέρονται στην
παράγραφο 4 του άρθρου 14, στο άρθρο 21 παράγραφοι 1 και 3, στο άρθρο
25 παράγραφος 3, στο άρθρο 26 και στο άρθρο 31 παράγραφος 1 δηµο-
σιεύονται από την Επιτροπή στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, σειρά C (1).
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ΜΕΡΟΣ VII

Κοινοτικές άδειες εισαγωγής — κοινός τύπος

Άρθρο 31

1. Τα έντυπα που πρέπει να χρησιµοποιούν οι αρµόδιες αρχές των
κρατών µελών για την έκδοση αδειών εισαγωγής και τα έγγραφα
επιτήρησης που αναφέρονται στο άρθρο 14 παράγραφος 1, στο άρθρο 21
παράγραφος 1 και στο άρθρο 25 παράγραφος 3 ακολουθούν το υπόδειγµα
της άδειας εισαγωγής που περιλαµβάνεται στο προσάρτηµα 1 του
παρόντος παραρτήµατος (1).

2. Τα έντυπα άδειας εισαγωγής και τα σχετικά αποσπάσµατα καταρτί-
ζονται εις διπλούν και, από τα δύο αντίτυπα, το ένα µε την ένδειξη
«Αντίγραφο κατόχου», φέρει τον αριθµό 1 και χορηγείται στον αιτούνται
ενώ το άλλο, µε την ένδειξη «Αντίγραφο για την εκδούσα υπηρεσία», µε
τον αριθµό 2 παραµένει στην υπηρεσία που εξέδωσε την άδεια. Για
διοικητικούς λόγους, οι αρµόδιες υπηρεσίες είναι δυνατόν να προσθέτουν
αντίγραφα στο έντυπο 2.

3. Τα έντυπα εκτυπώνονται σε λευκό χαρτί χωρίς µηχανικό πολτό,
κολλαρισµένο για γραφή, και βάρους 55 έως 65 γραµµαρίων ανά τετραγω-
νικό µέτρο. Οι διαστάσεις τους είναι 210 × 297 mm ενώ το
δακτυλογραφικό διάστιχο 4,24 mm (ένα έκτο της ίντσας). Η διάταξη των
εντύπων ακολουθείται αυστηρά. Οι δύο όψεις του εντύπου αρι. 1 που
αποτελεί τη άδεια καθαυτή, φέρουν επιπλέον εκτυπωµένες σύµπλεκτες
γραµµές που καθιστούν εµφανή κάθε παραποίηση µε µηχανικά ή χηµικά
µέσα.

4. Τα κράτη µέλη φέρουν την ευθύνη της εκτύπωσης των εντύπων.
Επίσης, τα έντυπα µπορεί να εκτυπώνονται από τυπογραφεία επιλεγόµενα
από το κράτος µέλος στα οποία είναι εγκατεστηµένα. Στην τελευταία
περίπτωση, κάθε έντυπο πρέπει να φέρει αναφορά στη σχετική έγκριση.
Σε κάθε έντυπο αναγράφεται το όνοµα και η διεύθυνση του τυπογράφου ή
σήµα µε το οποίο είναι δυνατή η αναγνώριση του τυπογράφου.

5. Κατά τη στιγµή της έκδοσης τους, οι άδειες εισαγωγής ή τα
αποσπάσµατα λαµβάνουν αριθµό έκδοσης που καθορίζεται από τις αρµό-
διες αρχές του κράτους µέλους. Ο αριθµός της άδειας εισαγωγής
κοινοποιείται ηλεκτρονικώς στην Επιτροπή µέσω του ολοκληρωµένου
δικτύου που εγκαθίσταται βάσει του άρθρου 12.

6. Οι άδειες και αποσπάσµατά τους συντάσσονται στην επίσηµη
γλώσσα ή σε κάποιο από τις επίσηµες γλώσσες του κράτους µέλους στο
οποίο εκδίδονται.

7. Στη θέση 10 οι αρµόδιες υπηρεσίες εγγράφουν τη δέουσα κατηγορία
κλωστοϋφαντουργίας.

8. Τα σήµατα των φορέων έκδοσης και των καταχωρουσών υπηρεσιών
τίθενται σε σφραγίδα. Πάντως, αντί σφραγίδος της εκδίδουσας υπηρεσίας
είναι δυνατή η εκτύπωση συνδυασµού διάτρητων γραµµάτων ή αριθµη-
τικών ψηφίων, ή η εκτύπωση επί της αδείας. Οι εκδίδουσες υπηρεσίες
ακολουθούν κάθε µέθοδο κατά της παραποίησης µε σκοπό την κατα-
γραφή της χορηγούµενης ποσότητας έτσι ώστε να µην είναι δυνατή η
παρεµβολή αριθµητικών ψηφίων ή άλλων στοιχείων (π.χ. *Ecu* 1 000*).

9. Στην οπίσθια όψη του αντιτύπου αριθ. 1 και του αντιτύπου αριθ. 2
υπάρχει πλαίσιο όπου είναι δυνατή η αναγραφή ποσοτήτων είτε από τις
τελωνειακές υπηρεσίες κατά την ολοκλήρωση των διατυπώσεων
εισαγωγής είτε από τις αρµόδιες διοικητικές υπηρεσίες κατά την έκδοση
αποσπάσµατος.

Σε περίπτωση κατά την οποία ο χώρος της άδειας αποσπάσµατός της, ο
προοριζόµενος για καταχωρήσεις είναι ανεπαρκής, οι αρµόδιες υπηρε-
σίες δύνανται να προσθέσουν µία ή περισσότερες πρόσθετες σελίδες µε
θέσεις καταχώρησης αντίστοιχες προς εκείνες της οπίσθιας όψης του
αντιτύπου αριθ. 1 και του αντιτύπου αριθ. 2 της άδειας ή του αποσπά-
σµατος. Στην περίπτωση αυτή, οι υπηρεσίες καταχώρησης επιθέτουν τη
σφραγίδα τους κατά τέτοιο τρόπο ώστε το ήµισυ να βρίσκεται στην
άδεια ή το απόσπασµά και το υπόλοιπο ήµισυ στην πρόσθετη σελίδα. Σε
περίπτωση περισσότερων σελίδων, πραγµατοποιείται σφράγιση κατά τον
αυτό τρόπο κατά το ήµισυ σε κάθε σελίδα και κατά το ήµισυ στην
προηγούµενή της.
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10. Οι άδειες εισαγωγής και αποσπάσµατά τους που εκδίδονται, καθώς
τα αναγραφόµενα και οι θεωρήσεις των υπηρεσιών κάποιου µέλους,
παράγουν σε κάθε ένα από τα υπόλοιπα κράτη µέλη τα ίδια νοµικά αποτε-
λέσµατα µε εκείνα που παράγουν τα εκδιδόµενα έγγραφα και τα
αναγραφόµενα ή οι θεωρήσεις από τις υπηρεσίες των εν λόγω κρατών
µελών.

11. Εφόσον απαιτείται, οι αρµόδιες υπηρεσίες των εµπλεκόµενων
κρατών µελών απαιτούν τη µετάφραση του περιεχοµένου αδειών ή
αποσπασµάτων στην επίσηµη γλώσσα ή σε κάποια από τις επίσηµες
γλώσσες του υπόψη κράτους µέλους.

12. Η άδεια εισαγωγής µπορεί να εκδοθεί ηλεκτρονικώς, εφόσον το
οικείο τελωνείο έχει πρόσβαση σ' αυτήν µέσω δικτύου υπολογιστών (1).

ΜΕΡΟΣ VIII

Μεταβατικές διατάξεις

Άρθρο 32

1. Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του άρθρου 31, επί µεταβατικό
χρονικό διάστηµα που λήγει το αργότερο έως τις 31 ∆εκεµβρίου 1995
και εφόσον κατά την υποβολή της αίτησής του ο αιτών δεν έχει ζητήσει
την έκδοση κοινοτικής άδειας εισαγωγής ανταποκρινόµενης προς το
υπόδειγµα του προσαρτήµατος 1, οι αρµόδιες υπηρεσίες των κρατών
µελών επιτρέπουν τη χρήση εθνικών εντύπων για την έκδοση των αδειών
εισαγωγής ή εγγράφων επιτήρησης καθώς και κάθε είδους σχετικών
αποσπασµάτων, αντί των εντύπων των αναφερόµενων στο άρθρο 31.

2. Τα εν λόγω έντυπα περιέχουν τις λεπτοµέρειες που αναφέρονται
στις θέσεις 1 έως 13 του υποδείγµατος κοινοτικής άδειας εισαγωγής που
δίδεται στο προσάρτηµα 1. Η ισχύς του εκτείνεται µόνο στο έδαφος του
κράτους µέλους έκδοσης.
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ΠΙΝΑΚΑΣ A

Χώρες και κατηγορίες που υπόκεινται στο σύστηµα επιτήρησης µε διπλό έλεγχο

(Η πλήρης περιγραφή των κατηγοριών παρατίθεται στο παράρτηµα Ι)

Τρίτη χώρα Οµάδα Κατηγορία Μονάδα

Μπανγκλαντές IB 4 (*) 1 000 τεµάχια

6 (*) 1 000 τεµάχια

8 (*) 1 000 τεµάχια

Βοσνία-Ερζεγοβίνη IA 1 Τόνοι

2 Τόνοι

2A Τόνοι

3 Τόνοι

IB 5 1 000 τεµάχια

6 1 000 τεµάχια

7 1 000 τεµάχια

8 1 000 τεµάχια

IIA 9 Τόνοι

IIB 15 1 000 τεµάχια

16 1 000 τεµάχια

IIIB 67 Τόνοι

Βραζιλία IA 1 Τόνοι

2 Τόνοι

2A Τόνοι

3 Τόνοι

IB 4 1 000 τεµάχια

6 (1) 1 000 τεµάχια

IIA 9 Τόνοι

20 Τόνοι

22 Τόνοι

39 Τόνοι

Καµπότζη IB 4 1 000 τεµάχια

5 1 000 τεµάχια

6 1 000 τεµάχια

7 1 000 τεµάχια

8 1 000 τεµάχια

IIB 15 1 000 τεµάχια

21 1 000 τεµάχια

28 1 000 τεµάχια

73 1 000 τεµάχια
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Τρίτη χώρα Οµάδα Κατηγορία Μονάδα

Κροατία IA 1 Τόνοι

2 Τόνοι

2A Τόνοι

3 Τόνοι

IB 5 1 000 τεµάχια

6 1 000 τεµάχια

7 1 000 τεµάχια

8 1 000 τεµάχια

IIA 9 Τόνοι

IIB 15 1 000 τεµάχια

16 1 000 τεµάχια

IIIB 67 Τόνοι

Καζακστάν IA 2 Τόνοι

Κιργιστάν IA 1 Τόνοι

2 Τόνοι

3 Τόνοι

IB 4 1 000 τεµάχια

5 1 000 τεµάχια

6 1 000 τεµάχια

7 1 000 τεµάχια

8 1 000 τεµάχια

Λάος IB 4 1 000 τεµάχια

5 1 000 τεµάχια

6 1 000 τεµάχια

7 1 000 τεµάχια

8 1 000 τεµάχια

IIB 21 1 000 τεµάχια

28 1 000 τεµάχια

78 Τόνοι

Μολδαβία IA 2 Τόνοι

3 Τόνοι

IB 4 1 000 τεµάχια

5 1 000 τεµάχια

6 1 000 τεµάχια

7 1 000 τεµάχια

8 1 000 τεµάχια

IIA 20 Τόνοι

39 Τόνοι

IIB 15 1 000 τεµάχια

Μογγολία IB 5 1 000 τεµάχια

5A (2) 1 000 τεµάχια
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Τρίτη χώρα Οµάδα Κατηγορία Μονάδα

Νεπάλ IB 4 1 000 τεµάχια

5 1 000 τεµάχια

6 1 000 τεµάχια

7 1 000 τεµάχια

IIB 26 1 000 τεµάχια

Ρωσική Οµοσπονδία IA 1 Τόνοι

2 Τόνοι

2A Τόνοι

3 Τόνοι

IB 4 1 000 τεµάχια

5 1 000 τεµάχια

6 1 000 τεµάχια

7 1 000 τεµάχια

8 1 000 τεµάχια

IIA 9 Τόνοι

20 Τόνοι

22 Τόνοι

39 Τόνοι

IIB 12 1 000 ζεύγη

13 1 000 τεµάχια

15 1 000 τεµάχια

16 1 000 τεµάχια

21 1 000 τεµάχια

24 1 000 τεµάχια

29 1 000 τεµάχια

83 Τόνοι

IIIA 33 Τόνοι

37 Τόνοι

50 Τόνοι

IIIB 74 1 000 τεµάχια

90 Τόνοι

IV 115 Τόνοι

117 Τόνοι

118 Τόνοι

Σρι Λάνκα IB 4 1 000 τεµάχια

5 1 000 τεµάχια

6 1 000 τεµάχια

7 1 000 τεµάχια

IIB 26 1 000 τεµάχια

1993R3030 — EL — 01.01.2004 — 024.001 — 67



▼M29

Τρίτη χώρα Οµάδα Κατηγορία Μονάδα

Τατζικιστάν IA 1 Τόνοι

2 Τόνοι

IB 6 1 000 τεµάχια

8 1 000 τεµάχια

Τουρκµενιστάν IA 1 Τόνοι

Ουκρανία IA 2 Τόνοι

IB 4 1 000 τεµάχια

5 1 000 τεµάχια

6 1 000 τεµάχια

7 1 000 τεµάχια

8 1 000 τεµάχια

IIB 12 1 000 ζεύγη

13 1 000 τεµάχια

15 1 000 τεµάχια

26/27 1 000 τεµάχια

29 1 000 τεµάχια

83 Τόνοι

IV 117 Τόνοι

Ηνωµένα Αραβικά Εµιράτα IA 2 Τόνοι

IB 4 1 000 τεµάχια

5 1 000 τεµάχια

6 1 000 τεµάχια

7 1 000 τεµάχια

8 1 000 τεµάχια

IIA 9 Τόνοι

20 Τόνοι

IIB 26 1 000 τεµάχια

V 157 Τόνοι

Ουζµπεκιστάν IA 1 Τόνοι

3 Τόνοι

IB 4 1 000 τεµάχια

5 1 000 τεµάχια

6 1 000 τεµάχια

7 1 000 τεµάχια

8 1 000 τεµάχια

IIB 26 1 000 τεµάχια

Βιετνάµ IA 1 Τόνοι

2 Τόνοι

3 Τόνοι

IIA 22 Τόνοι
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Τρίτη χώρα Οµάδα Κατηγορία Μονάδα

23 Τόνοι

32 Τόνοι

IIB 16 1 000 τεµάχια

17 1 000 τεµάχια

19 1 000 τεµάχια

24 1 000 τεµάχια

27 1 000 τεµάχια

IIIA 33 Τόνοι

36 Τόνοι

37 Τόνοι

IIIB 90 Τόνοι

IV 115 Τόνοι

117 Τόνοι

V 136 Τόνοι

156 Τόνοι

157 Τόνοι

159 Τόνοι

160 Τόνοι

(*) Για τις εν λόγω κατηγορίες δεν ισχύουν οι διατάξεις του άρθρου 9.
(1) Βλ. προσάρτηµα A.
(2) Προϊόντα της κατηγορίας 5 (εκτός από τα ανοράκ, τα σακάκια και τα παρόµοια) από λεπτές τρίχες που

υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ: 6110 12 10, 6110 12 90, 6110 19 10 και 6110 19 90.
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ΠΙΝΑΚΑΣ Β

Χώρες και κατηγορίες που υπόκεινται στο σύστηµα απλής επιτήρησης

(Η πλήρης περιγραφή των κατηγοριών παρατίθεται στο παράρτηµα Ι)

ΠΙΝΑΚΑΣ Γ

Χώρες και κατηγορίες που υπόκεινται στο σύστηµα της στατιστικής εκ των
υστέρων επιτήρησης για απευθείας εισαγωγές

(Η πλήρης περιγραφή των κατηγοριών παρατίθεται στο παράρτηµα Ι)

ΠΙΝΑΚΑΣ ∆

Χώρες και κατηγορίες που υπόκεινται στο σύστηµα της στατιστικής εκ των
υστέρων επιτήρησης για εµπόριο παθητικής τελειοηοίησης

(Η πλήρης περιγραφή των κατηγοριών παρατίθεται στο παράρτηµα Ι)
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Υπόδειγµα του πιστοποιητικού καταγωγής που αναφέρεται στο άρθρο 28 του παραρτήµατος III

1993R3030 — EL — 01.01.2004 — 024.001 — 71



▼M23
Υπόδειγµα πιστοποιητικού καταγωγής του Χονγκ Κονγκ
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Υπόδειγµα του πιστοποιητικού καταγωγής που αναφέρεται στο άρθρο 28 του παραρτήµατος III για το

Ταϊλάνδια
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Υπόδειγµα της άδειας εξαγωγής που αναφέρεται στο άρθρο 12 παράγραφος 1 του παραρτήµατος III
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Υπόδειγµα αδείας εξαγωγής του Χονγκ Κονγκ — Έντυπο 4
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Υπόδειγµα αδείας εξαγωγής του Χονγκ Κονγκ — Έντυπο 5
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Υπόδειγµα της άδειας εξαγωγής που αναφέρεται στο άρθρο 19 παράγραφος 1 του παραρτήµατος III
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Υπόδειγµα της άδειας εξαγωγής που αναφέρεται στο άρθρο 19 παράγραφος 2 του παραρτήµατος III για

την Αίγυπτο
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Υπόδειγµα της άδειας εξαγωγής που αναφέρεται στο άρθρο 28 του παραρτήµατος III για το Ταϊλάνδια
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Προσάρτηµα 1 του παραρτήµατος III
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

που αναφέρεται στο άρθρο 1

∆ιοικητική συνεργασία

Άρθρο 1

Η Επιτροπή διαβιβάζει στις αρχές των κρατών µελών τα ονόµατα και τις
διευθύνσεις των αρχών των προµηθευτριών χωρών που είναι αρµόδιες για
την έκδοση πιστοποιητικών καταγωγής και αδειών εξαγωγής, καθώς και
υποδείγµατα των αποτυπωµάτων των σφραγίδων που χρησιµοποιούν οι εν
λόγω αρχές.

Άρθρο 2

Για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα που υπόκεινται στα ποσοτικά όρια
που προβλέπονται στο άρθρο 2 του κανονισµού ή στα µέτρα επιτήρησης
µε σύστηµα διπλού ελέγχου που αναφέρονται στο παράρτηµα III, τα
κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, εντός των δέκα πρώτων ηµερών
κάθε µήνα, τις συνολικές ποσότητες, για τις οποίες έχουν εκδοθεί άδειες
εισαγωγής κατά τη διάρκεια του προηγούµενου µήνα, εκφρασµένες στην
προσήκουσα µονάδα, ανά χώρα καταγωγής και κατηγορία προϊόντων.

Άρθρο 3

1. ∆ειγµατοληπτικά ή κάθε φορά που οι αρµόδιες αρχές της
Κοινότητας έχουν βάσιµες αµφιβολίες όσον αφορά τη γνησιότητα του
πιστοποιητικού καταγωγής ή της άδειας εξαγωγής ή την ακρίβεια των
πληροφοριών σχετικά µε την πραγµατική καταγωγή των εν λόγω
προϊόντων, διενεργούνται εκ των υστέρων έλεγχοι των πιστοποιητικών
καταγωγής ή των αδειών εξαγωγής.

Στις περιπτώσεις αυτές, οι αρµόδιες αρχές της Κοινότητας αποστέλλουν
το πιστοποιητικό καταγωγής ή την άδεια εξαγωγής ή αντίγραφο αυτών
στην αρµόδια κυβερνητική αρχή της οικείας προµηθεύτριας χώρας,
δηλώνοντας, κατά περίπτωση, τους ουσιαστικούς ή τυπικούς λόγους που
δικαιολογούν έρευνα. Εάν έχει υποβληθεί τιµολόγιο, το τιµολόγιο αυτό
ή αντίγραφό του επισυνάπτονται στο πιστοποιητικό καταγωγής ή την
άδεια εξαγωγής ή σε αντίγραφό τους. Οι αρµόδιες αρχές διαβιβάζουν
επίσης κάθε πληροφορία που είναι δυνατόν να έχουν αποκτήσει και η
οποία τους δηµιουργεί την υπόνοια ότι τα αναφερόµενα στο εν λόγω
πιστοποιητικό ή στην εν λόγω άδεια είναι ανακριβή.

2. Η παράγραφος 1 εφαρµόζεται επίσης και στους εκ των υστέρων
ελέγχους των δηλώσεων καταγωγής.

3. Τα αποτελέσµατα των εκ των υστέρων ελέγχων που διενεργούνται
σύµφωνα µε την παράγραφο 1 γνωστοποιούνται στις αρµόδιες αρχές της
Κοινότητας εντός τριών µηνών το αργότερο.

Οι πληροφορίες που γνωστοποιούνται πρέπει να αναφέρουν αν το υπό
αµφισβήτηση πιστοποιητικό, άδεια ή δήλωση ισχύει για τα εµπορεύµατα
που έχουν πράγµατι εξαχθεί και αν τα εµπορεύµατα µπορούν να
εξάγονται στην Κοινότητα σύµφωνα µε τον παρόντα κανονισµό. Οι αρµό-
διες αρχές της Κοινότητας δύνανται επίσης να ζητούν αντίγραφα όλων
των εγγράφων που απαιτούνται για την πλήρη εκτίµηση των πραγµατικών
περιστατικών, συµπεριλαµβανοµένης, ιδίως, της καταγωγής των εµπο-
ρευµάτων (1).

4. Αν από τα αποτελέσµατα των ελέγχων αυτών εµφαίνονται καταχρή-
σεις ή σοβαρές παρατυπίες στη χρησιµοποίηση των δηλώσεων
καταγωγής, το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος πληροφορεί σχετικά την
Επιτροπή. Η Επιτροπή γνωστοποιεί τις πληροφορίες αυτές στα άλλα
κράτη µέλη.

Κατόπιν αιτήσεως ενός κράτους µέλους ή µε πρωτοβουλία της
Επιτροπής, η επιτροπή καταγωγής εξετάζει, το ταχύτερο δυνατόν,
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 248 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου (2), εάν, για τα εν λόγω προϊόντα και έναντι
της εν λόγω προµηθεύτριας χώρας, πρέπει να απαιτείται η προσκόµιση
πιστοποιητικού καταγωγής.
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Η απόφαση λαµβάνεται µε τη διαδικασία του άρθρου 249 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2913/92.

5. Η δειγµατοληπτική εφαρµογή της διαδικασίας του παρόντος άρθρου
δεν εµποδίζει τη θέση σε κατανάλωση των εν λόγω προϊόντων.

Άρθρο 4

1. Στην περίπτωση που η διαδικασία ελέγχου που αναφέρεται στο
άρθρο 2 ή οι διαθέσιµες στις αρµόδιες αρχές της Κοινότητας πληροφο-
ρίες αποκαλύψουν ότι οι διατάξεις του παρόντος κανονισµού
καταστρατηγούνται, οι εν λόγω αρχές ζητούν από τη σχετική προµηθεύ-
τρια χώρα ή χώρες τη διεξαγωγή κατάλληλης έρευνας ή µεριµνούν για
τη διεξαγωγή παρόµοιων ερευνών, όσον αφορά πράξεις οι οποίες συνι-
στούν ή φαίνεται ότι συνιστούν καταστρατήγηση των διατάξεων του
παρόντος κανονισµού. Τα αποτελέσµατα των ερευνών αυτών, καθώς και
κάθε άλλη σχετική πληροφορία για τον προσδιορισµό της πραγµατικής
καταγωγής των εµπορευµάτων, γνωστοποιούνται στις αρµόδιες αρχές της
Κοινότητας.

2. Κατά την εφαρµογή της δράσης που αναλαµβάνεται σύµφωνα µε το
παρόν παράρτηµα, οι αρµόδιες αρχές της Κοινότητας µπορούν να
ανταλλάσσουν µε τις αρµόδιες κυβερνητικές αρχές των προµηθευτριών
χωρών κάθε πληροφορία που θεωρείται χρήσιµη προκειµένου να αποφευ-
χθεί η καταστρατήγηση των διατάξεων του παρόντος κανονισµού.

3. Στην περίπτωση που διαπιστωθεί καταστρατήγηση των διατάξεων
του παρόντος κανονισµού, η Επιτροπή, ενεργώντας σύµφωνα µε τη διαδι-
κασία του άρθρου 17 του κανονισµού, και µε τη συµφωνία της οικείας
προµηθεύτεριας χώρας ή χωρών, µπορεί να λάβει τα απαραίτητα µέτρα,
προκειµένου να αποφευχθεί η επανάληψη παρόµοιας καταστρατήγησης.

Άρθρο 5

Η Επιτροπή συντονίζει τις δράσεις που αναλαµβάνουν οι αρµόδιες αρχές
των κρατών µελών σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος παραρτήµατος.
Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών ενηµερώνουν την Επιτροπή και τα
άλλα κράτη µέλη για τις δράσεις τις οποίες αναλαµβάνουν και για τα
επιτυγχανόµενα αποτελέσµατα.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

ΚΟΙΝΟΤΙΚΑ ΠΟΣΟΤΙΚΑ ΟΡΙΑ

τα οποία εφαρµόζονται για το έτος 2004

(Η πλήρης περιγραφή των προϊόντων παρατίθεται στο Παράρτηµα Ι)

Τρίτη χώρα Κατηγορία Μονάδα

Κοινοτικά ποσοτικά
όρια

2004

Αργεντινή ΟΜΑ∆Α IA

1 Τόνοι 5 998

2 Τόνοι 8 476

2α Τόνοι 7 549

Λευκορωσία ΟΜΑ∆Α IA

1 Τόνοι 1 480

2 Τόνοι 3 765

3 Τόνοι 218

ΟΜΑ∆Α IB

4 1 000 τεµάχια 1 073

5 1 000 τεµάχια 954

6 1 000 τεµάχια 838

7 1 000 τεµάχια 830

8 1 000 τεµάχια 953

ΟΜΑ∆Α IIA

9 Τόνοι 346

20 Τόνοι 306

22 Τόνοι 387

23 Τόνοι 242

39 Τόνοι 218

ΟΜΑ∆Α IIB

12 1 000 ζεύγη 5 611

13 1 000 τεµάχια 2 533

15 1 000 τεµάχια 959

16 1 000 τεµάχια 175

21 1 000 τεµάχια 839

24 1 000 τεµάχια 732

26/27 1 000 τεµάχια 1 012

29 1 000 τεµάχια 351

73 1 000 τεµάχια 296

83 Τόνοι 170

ΟΜΑ∆Α IIIA

33 Τόνοι 366

36 Τόνοι 1 174

37 Τόνοι 440

50 Τόνοι 142
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Τρίτη χώρα Κατηγορία Μονάδα

Κοινοτικά ποσοτικά
όρια

2004

ΟΜΑ∆Α IIIB

67 Τόνοι 322

74 1 000 τεµάχια 342

90 Τόνοι 188

ΟΜΑ∆Α IV

115 Τόνοι 83

117 Τόνοι 973

118 Τόνοι 426

Βραζιλία (5) ΟΜΑ∆Α IA

1 Τόνοι

2 Τόνοι

2α Τόνοι

3 Τόνοι

ΟΜΑ∆Α IB

4 1 000 τεµάχια

6 (1) 1 000 τεµάχια

ΟΜΑ∆Α IIA

9 Τόνοι

20 Τόνοι

22 Τόνοι

39 Τόνοι

Κίνα (2) (3) ΟΜΑ∆Α IA

1 Τόνοι 4 746

2 (*) (1) Τόνοι 29 235

Εκ των οποίων
2α

Τόνοι 3 779

3 Τόνοι 5 946

Εκ των οποίων
3α

Τόνοι 782

ΟΜΑ∆Α IB

4 (1) 1 000 τεµάχια 84 733

5 (1) 1 000 τεµάχια 27 043

6 (1) 1 000 τεµάχια 29 079

7 (1) 1 000 τεµάχια 13 631

8 (1) 1 000 τεµάχια 19 154

ΟΜΑ∆Α IIA

9 Τόνοι 6 182

20/39 Τόνοι 9 824

22 Τόνοι 18 770

23 Τόνοι 11 804

ΟΜΑ∆Α IIB

12 1 000 ζεύγη 34 458

13 1 000 τεµάχια 530 864
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Τρίτη χώρα Κατηγορία Μονάδα

Κοινοτικά ποσοτικά
όρια

2004

14 1 000 τεµάχια 16 059

15 (1) 1 000 τεµάχια 18 327

16 1 000 τεµάχια 16 426

17 1 000 τεµάχια 12 878

26 (1) 1 000 τεµάχια 5 671

28 1 000 τεµάχια 88 115

29 1 000 τεµάχια 14 928

31 1 000 τεµάχια 90 988

78 Τόνοι 35 736

83 Τόνοι 10 497

ΟΜΑ∆Α IIIB

97 Τόνοι 2 763

ΟΜΑ∆Α V

163 Τόνοι 7 364

Χονγκ Κονγκ ΟΜΑ∆Α IA

2 Τόνοι 14 127

2α Τόνοι 12 124

3 Τόνοι 11 627

3α Τόνοι 7 804

ΟΜΑ∆Α IB

4 (1) 1 000 τεµάχια 49 950

5 1 000 τεµάχια 38 495

6 (1) 1 000 τεµάχια 67 057

6α 1 000 τεµάχια 56 292

7 1 000 τεµάχια 40 707

8 1 000 τεµάχια 57 928

ΟΜΑ∆Α IIA

39 Τόνοι 2 084

ΟΜΑ∆Α IIB

12 1 000 ζεύγη 20 454

13 (1) 1 000 τεµάχια 115 051

16 1 000 τεµάχια 3 205

26 1 000 τεµάχια 12 134

29 1 000 τεµάχια 4 196

31 1 000 τεµάχια 34 711

78 Τόνοι 14 503

83 Τόνοι 726

Ινδία ΟΜΑ∆Α IA

1 Τόνοι 47 003

2 Τόνοι 65 925

2α Τόνοι 29 267

3 Τόνοι 38 441

3α Τόνοι 7 709

1993R3030 — EL — 01.01.2004 — 024.001 — 90



▼M29

Τρίτη χώρα Κατηγορία Μονάδα

Κοινοτικά ποσοτικά
όρια

2004

ΟΜΑ∆Α IB

4 (1) 1 000 τεµάχια 95 003

5 1 000 τεµάχια 52 873

6 (1) 1 000 τεµάχια 13 388

7 1 000 τεµάχια 77 773

8 1 000 τεµάχια 57 440

ΟΜΑ∆Α IIA

9 Τόνοι 15 210

20 Τόνοι 28 251

23 Τόνοι 30 797

39 Τόνοι 9 009

ΟΜΑ∆Α IIB

15 1 000 τεµάχια 10 214

26 1 000 τεµάχια 24 191

29 1 000 τεµάχια 14 604

Ινδονησία ΟΜΑ∆Α IA

1 Τόνοι 22 176

2 Τόνοι 33 880

2α Τόνοι 12 597

3 Τόνοι 30 506

3α Τόνοι 16 220

ΟΜΑ∆Α IB

4 1 000 τεµάχια 58 956

5 1 000 τεµάχια 58 359

6 (1) 1 000 τεµάχια 21 168

7 1 000 τεµάχια 15 591

8 1 000 τεµάχια 24 530

ΟΜΑ∆Α IIA

23 Τόνοι 31 583

ΟΜΑ∆Α IIIA

35 Τόνοι 31 304

Μακάο ΟΜΑ∆Α IB

4 (1) 1 000 τεµάχια 15 005

5 1 000 τεµάχια 14 016

6 (1) 1 000 τεµάχια 15 115

7 1 000 τεµάχια 5 890

8 1 000 τεµάχια 8 249

ΟΜΑ∆Α IIA

20 Τόνοι 244

39 Τόνοι 307

ΟΜΑ∆Α IIB

13 1 000 τεµάχια 9 427
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Τρίτη χώρα Κατηγορία Μονάδα

Κοινοτικά ποσοτικά
όρια

2004

15 1 000 τεµάχια 648

16 1 000 τεµάχια 507

26 1 000 τεµάχια 1 317

31 1 000 τεµάχια 10 774

78 Τόνοι 2 112

83 Τόνοι 516

Μαλαισία ΟΜΑ∆Α IA

2 Τόνοι 8 811

2α Τόνοι 3 358

3 (1) Τόνοι 18 151

3α (1) Τόνοι 7 298

ΟΜΑ∆Α IB

4 (1) 1 000 τεµάχια 21 716

5 1 000 τεµάχια 10 082

6 (1) 1 000 τεµάχια 12 773

7 1 000 τεµάχια 43 791

8 1 000 τεµάχια 10 489

ΟΜΑ∆Α IIA

22 Τόνοι 18 461

Πακιστάν ΟΜΑ∆Α IA

1 (1) Τόνοι 25 448

2 Τόνοι 49 477

2α Τόνοι 18 440

3 Τόνοι 83 033

ΟΜΑ∆Α IB

4 (1) 1 000 τεµάχια 49 812

5 1 000 τεµάχια 14 771

6 1 000 τεµάχια 53 667

7 1 000 τεµάχια 36 192

8 1 000 τεµάχια 8 336

ΟΜΑ∆Α IIA

9 Τόνοι 14 951

20 Τόνοι 58 680

39 Τόνοι 20 048

ΟΜΑ∆Α IIB

26 1 000 τεµάχια 35 419

28 1 000 τεµάχια 128 009

Περού ΟΜΑ∆Α IA

1 (1) Τόνοι 24 061

2 Τόνοι 18 078

Φιλιππίνες ΟΜΑ∆Α IB

4 (1) 1 000 τεµάχια 32 763
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Τρίτη χώρα Κατηγορία Μονάδα

Κοινοτικά ποσοτικά
όρια

2004

5 1 000 τεµάχια 16 616

6 (1) 1 000 τεµάχια 15 325

7 1 000 τεµάχια 8 182

8 1 000 τεµάχια 9 272

ΟΜΑ∆Α IIB

13 1 000 τεµάχια 42 523

15 1 000 τεµάχια 5 212

26 1 000 τεµάχια 6 958

31 1 000 τεµάχια 26 357

Σιγκαπούρη ΟΜΑ∆Α IA

2 Τόνοι 5 894

2α Τόνοι 2 845

3 Τόνοι 1 992

ΟΜΑ∆Α IB

4 (1) 1 000 τεµάχια 35 060

5 1 000 τεµάχια 19 916

6 (1) 1 000 τεµάχια 21 441

7 1 000 τεµάχια 17 173

8 1 000 τεµάχια 10 342

Νότια Κορέα ΟΜΑ∆Α IA

1 Τόνοι 910

2 Τόνοι 6 165

2α Τόνοι 1 049

3 Τόνοι 5 124

3α Τόνοι 908

ΟΜΑ∆Α IB

4 (1) 1 000 τεµάχια 16 867

5 1 000 τεµάχια 36 490

6 (1) 1 000 τεµάχια 6 686

7 1 000 τεµάχια 10 579

8 1 000 τεµάχια 34 911

ΟΜΑ∆Α IIA

9 Τόνοι 1 721

22 Τόνοι 22 819

ΟΜΑ∆Α IIB

12 1 000 ζεύγη 230 796

13 1 000 τεµάχια 17 678

14 1 000 τεµάχια 8 953

15 1 000 τεµάχια 12 715

16 1 000 τεµάχια 1 284

17 1 000 τεµάχια 3 522

26 1 000 τεµάχια 3 236

28 1 000 τεµάχια 1 334
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Τρίτη χώρα Κατηγορία Μονάδα

Κοινοτικά ποσοτικά
όρια

2004

29 (1) 1 000 τεµάχια 848

31 1 000 τεµάχια 8 314

78 Τόνοι 9 350

83 Τόνοι 482

ΟΜΑ∆Α IIIA

35 Τόνοι 11 494

50 Τόνοι 1 392

ΟΜΑ∆Α IIIB

97 Τόνοι 2 777

97α (1) Τόνοι 889

Σρι Λάνκα (4) ΟΜΑ∆Α IB

6 1 000 τεµάχια

7 1 000 τεµάχια

8 1 000 τεµάχια

Ταϊβάν ΟΜΑ∆Α IA

2 Τόνοι 5 869

2α Τόνοι 500

3 Τόνοι 8 378

3α Τόνοι 850

ΟΜΑ∆Α IB

4 (1) 1 000 τεµάχια 11 990

5 1 000 τεµάχια 22 005

6 (1) 1 000 τεµάχια 6 080

7 1 000 τεµάχια 3 613

8 1 000 τεµάχια 9 692

ΟΜΑ∆Α IIA

20 Τόνοι 325

22 Τόνοι 10 019

23 Τόνοι 6 523

ΟΜΑ∆Α IIB

12 1 000 ζεύγη 42 908

13 1 000 τεµάχια 3 322

14 1 000 τεµάχια 5 058

15 1 000 τεµάχια 3 145

16 1 000 τεµάχια 510

17 1 000 τεµάχια 1 012

26 1 000 τεµάχια 3 428

28 (1) 1 000 τεµάχια 2 430

78 Τόνοι 5 793

83 Τόνοι 1 294

ΟΜΑ∆Α IIIA

35 Τόνοι 9 836
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Τρίτη χώρα Κατηγορία Μονάδα

Κοινοτικά ποσοτικά
όρια

2004

ΟΜΑ∆Α IIIB

97 Τόνοι 1 762

97α (1) Τόνοι 802

Ταϊλάνδη ΟΜΑ∆Α IA

1 Τόνοι 25 124

2 Τόνοι 18 497

2α Τόνοι 4 828

3 (1) Τόνοι 33 458

3α (1) Τόνοι 9 065

ΟΜΑ∆Α IB

4 1 000 τεµάχια 54 616

5 1 000 τεµάχια 38 529

6 1 000 τεµάχια 13 886

7 1 000 τεµάχια 12 998

8 1 000 τεµάχια 6 726

ΟΜΑ∆Α IIA

20 Τόνοι 15 424

22 Τόνοι 7 330

ΟΜΑ∆Α IIB

12 1 000 ζεύγη 48 819

26 1 000 τεµάχια 11 379

ΟΜΑ∆Α IIIB

97 Τόνοι 3 399

97α (1) Τόνοι 2 885

Βιετνάµ (**) ΟΜΑ∆Α IB

4 1 000 τεµάχια 11 030

5 1 000 τεµάχια 3 658

6 1 000 τεµάχια 5 629

7 1 000 τεµάχια 3 094

8 1 000 τεµάχια 14 632

ΟΜΑ∆Α IIA

9 Τόνοι 1 011

20 Τόνοι 263

39 Τόνοι 252

ΟΜΑ∆Α IIB

12 1 000 ζεύγη 3 189

13 1 000 τεµάχια 9 530

14 1 000 τεµάχια 507

15 1 000 τεµάχια 567

18 Τόνοι 997

21 1 000 τεµάχια 21 462

26 1 000 τεµάχια 1 294
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Τρίτη χώρα Κατηγορία Μονάδα

Κοινοτικά ποσοτικά
όρια

2004

28 1 000 τεµάχια 3 998

29 1 000 τεµάχια 393

31 1 000 τεµάχια 4 503

68 Τόνοι 487

73 1 000 τεµάχια 1 193

76 Τόνοι 1 297

78 Τόνοι 1 350

83 Τόνοι 449

ΟΜΑ∆Α IIIA

35 Τόνοι 691

41 Τόνοι 833

ΟΜΑ∆Α IIIB

10 1 000 ζεύγη 6 345

97 Τόνοι 231

ΟΜΑ∆Α IV

118 Τόνοι 286

ΟΜΑ∆Α V

161 Τόνοι 256

(1) Βλ. προσάρτηµα Α.
(2) Βλ. προσάρτηµα Β.
(3) Βλ. προσάρτηµα Γ.
(4) Η εφαρµογή των ποσοτικών περιορισµών για τη Σρι Λάνκα δεν ισχύει δυνάµει του Μνηµονίου

Συµφωνίας ΕΚ/Σρι Λάνκα για την πρόσβαση στην αγορά στον τοµέα των κλωστοϋφαντουργικών
προϊόντων, βάσει του οποίου η Ευρωπαϊκή Κοινότητα διατηρεί το δικαίωµα να τους εφαρµόσει εκ
νέου υπό ορισµένες περιστάσεις.

(5) Η εφαρµογή των ποσοτικών περιορισµών για τη Βραζιλία δεν ισχύει δυνάµει του Μνηµονίου Συµφω-
νίας ΕΚ/Βραζιλίας για την πρόσβαση στην αγορά στον τοµέα των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων,
βάσει του οποίου η Ευρωπαϊκή Κοινότητα διατηρεί το δικαίωµα να τους εφαρµόσει εκ νέου υπό
ορισµένες περιστάσεις.

(*) ∆υνατότητα µεταφοράς από και προς την κατηγορία 3 µέχρι το 40 % της κατηγορίας προς την οποία
γίνεται η µεταφορά.

(**) Ποσοστώσεις που αντιστοιχούν στα επίπεδα του 2003 µε ετήσια αύξηση 3 %. Εφαρµόζονται µέχρις
ότου το Βιετνάµ λάβει επιπλέον αύξηση ποσόστωσης όταν θα έχει εκπληρώσει τις υποχρεώσεις του
δυνάµει της συµφωνίας για το 2004.
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Προσάρτηµα A στο Παράρτηµα V

Κατηγορία Τρίτη χώρα Παρατηρήσεις

1 Πακιστάν Οι ακόλουθες πρόσθετες ποσότητες µπορούν να
προστεθούν στο σχετικό ετήσιο ποσοτικό όριο (τόνοι):

2004: 509

Οι εν λόγω ποσότητες µπορούν να µεταφερθούν, µετά
από κοινοποίηση, στα σχετικά ποσοτικά όρια για την
κατηγορία 2. Μέρος της ποσότητας που θα µεταφερθεί
µε τον τρόπο αυτό, µπορεί να χρησιµοποιηθεί κατ'
αναλογία για την κατηγορία 2α)

Περού Πέραν των ποσοτικών ορίων που παρατίθενται στο
παράρτηµα V, ένα πρόσθετο ετήσιο ποσό 900 τόνων
των προϊόντων που εµπίπτουν στην κατηγορία 1
προορίζεται αποκλειστικά για τις εισαγωγές στην
Κοινότητα που πρόκειται να µεταποιηθούν από την
ευρωπαϊκή βιοµηχανία

2 Κίνα Για τα υφάσµατα, µε πλάτος που δεν υπερβαίνει τα
115 cm (κωδικοί ΣΟ:

5208 11 90, ex 5208 12 16, ex 5208 12 96, 5208 13 00,
5208 19 00, 5208 21 90, ex 5208 22 16, ex 5208 22 96,
5208 23 00, 5208 29 00, 5208 31 00, ex 5208 32 16,
ex 5208 32 96, 5208 33 00, 5208 39 00, 5208 41 00,
5208 42 00, 5208 43 00, 5208 49 00, 5208 51 00,
5208 52 10, 5208 53 00, 5208 59 00, 5209 11 00,
5209 12 00, 5209 19 00, 5209 21 00, 5209 22 00,
5209 29 00, 5209 31 00, 5209 32 00, 5209 39 00,
5209 41 00, 5209 42 00, 5209 43 00, 5209 49 90,
5209 51 00, 5209 52 00, 5209 59 00, 5210 11 10,
5210 12 00, 5210 19 00, 5210 31 10, 5210 32 00,
5210 39 00, 5210 41 00, 5210 42 00, 5210 49 00,
5211 11 00, 5211 12 00, 5211 19 00, 5211 31 00,
5211 32 00, 5211 39 00, 5211 41 00, 5211 42 00,
5211 43 00, ex 5211 49 10, 5211 49 90, 5212 11 10,
5212 11 90, 5212 13 90, 5212 14 10, 5212 14 90,
5212 21 10, 5212 21 90, 5212 23 10, 5212 23 90,
5212 24 10, 5212 24 90, ex 5811 00 00 και
ex 6308 00 00), η Κίνα µπορεί να εξάγει στην
Κοινότητα τις ακόλουθες πρόσθετες ποσότητες (σε
τόνους):

2004: 1 412

Η Κίνα µπορεί να εξάγει (σε τόνους) στην Κοινότητα
τις ακόλουθες πρόσθετες ποσότητες υφασµάτων της
κατηγορίας 2 για γάζες για την επίδεση τραυµάτων
(κωδικοί ΣΟ 5208 11 10 και 5208 21 10):

2004: 1 950

Οι µεταφορές προς και από την κατηγορία 3 επιτρέ-
πονται έως το 40 % της κατηγορίας προς την οποία
γίνεται η µεταφορά.

3 Μαλαισία
Ταϊλάνδη

Τα ποσοτικά όρια που παρατίθενται στο παράρτηµα V
περιλαµβάνουν υφάσµατα από βαµβάκι που εµπίπτουν
στην κατηγορία 2.

3α Μαλαισία
Ταϊλάνδη

Τα ποσοτικά όρια που παρατίθενται στο παράρτηµα V
περιλαµβάνουν υφάσµατα από βαµβάκι που εµπίπτουν
στην κατηγορία 2, εκ των οποίων έτερα των αλεύ-
καστων ή λευκασµένων που εµπίπτουν στην κατηγορία
2α).

4 Κίνα
Χονγκ Κονγκ
Ινδία
Μακάο
Μαλαισία
Πακιστάν
Φιλιππίνες
Σιγκαπούρη

Για τους σκοπούς αντιστάθµισης των εξαγωγών έναντι
των συµφωνηθέντων ποσοτικών ορίων µπορεί να εφαρ-
µοστεί για το 5 % των ποσοτικών ορίων συντελεστής
µετατροπής πέντε ενδυµάτων (εκτός των βρεφικών
ενδυµάτων) µέγιστου εµπορικού µεγέθους 130 cm για
τρία ενδύµατα των οποίων το εµπορικό µέγεθος υπερ-
βαίνει τα 130 cm.

Για το Χονγκ Κονγκ, το Μακάο και τη Νότια Κορέα,
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Κατηγορία Τρίτη χώρα Παρατηρήσεις

Νότια Κορέα
Ταϊβάν

αυτό το στοιχείο είναι 3 % και για την Ταϊβάν 4 %

Η άδεια εξαγωγής για αυτά τα προϊόντα πρέπει να
φέρει, στο τετραγωνίδιο 9, την ένδειξη: «Πρέπει να
εφαρµοσθεί συντελεστής µετατροπής για ενδύµατα
εµπορικού µεγέθους µικρότερου των 130 cm».

5 Κίνα Οι αριθµοί αυτοί περιλαµβάνουν τις ακόλουθες
ποσότητες οι οποίες προορίζονται αποκλειστικά για
την ευρωπαϊκή βιοµηχανία για περίοδο 180 ηµερών
κάθε έτος (1 000 τεµάχια):

2004: 700

Για προϊόντα της κατηγορίας 5 (άλλα από άνορακ,
φανέλες, γιλέκα και παρόµοια είδη) από τρίχες εκλε-
κτής ποιότητας που εµπίπτουν στους κωδικούς ΣΟ
6110 12 10, 6110 12 90, 6110 19 10 και 6110 19 90,
ισχύουν τα ακόλουθα επιµέρους ανώτατα όρια εντός
των ποσοτικών ορίων που έχουν καθοριστεί για την
κατηγορία 5 (1 000 τεµάχια):

2004: 250

6 Κίνα Οι αριθµοί αυτοί περιλαµβάνουν τις ακόλουθες
ποσότητες οι οποίες προορίζονται αποκλειστικά για
την ευρωπαϊκή βιοµηχανία για περίοδο 180 ηµερών
κάθε έτος (1 000 τεµάχια):

2004: 1 274

Μπορούν να εξαχθούν από την Κίνα προς την
Κοινότητα οι ακόλουθες πρόσθετες ποσότητες κοντών
παντελονιών (σορτς) (κωδικοί ΣΟ 6203 41 90,
6203 42 90, 6203 43 90 και 6203 49 50) (1 000 τεµάχια):

2004: 1 266

Βραζιλία (1)
Χονγκ Κονγκ
Ινδία
Ινδονησία
Μακάο
Μαλαισία
Φιλιππίνες
Σιγκαπούρη
Νότια Κορέα
Σρι Λάνκα (2)
Ταϊβάν

Για τους σκοπούς αντιστάθµισης των εξαγωγών έναντι
των συµφωνηθέντων ποσοτικών ορίων µπορεί να εφαρ-
µοστεί για το 5 % των ποσοτικών ορίων συντελεστής
µετατροπής πέντε ενδυµάτων (εκτός των βρεφικών
ενδυµάτων) µέγιστου εµπορικού µεγέθους 130 cm για
τρία ενδύµατα των οποίων το εµπορικό µέγεθος υπερ-
βαίνει τα 130 cm.

Για το Μακάο, το ποσοστό αυτό ανέρχεται σε 3 % και
για το Χονγκ Κονγκ σε 1 %. Η χρησιµοποίηση του
συντελεστή µετατροπής για το Χονγκ Κονγκ περιορί-
ζεται, όσον αφορά τα παντελόνια, στο επιµέρους
ανώτατο όριο που αναφέρεται παρακάτω.

Η άδεια εξαγωγής για αυτά τα προϊόντα πρέπει να
φέρει, στο τετραγωνίδιο 9, την ένδειξη: «Πρέπει να
εφαρµοσθεί συντελεστής µετατροπής για ενδύµατα
εµπορικού µεγέθους µικρότερου των 130 cm».

Χονγκ Κονγκ Εντός των ποσοτικών ορίων που ορίζονται στο
παράρτηµα V, υπάρχουν τα ακόλουθα επιµέρους
ανώτατα όρια για τα παντελόνια που εµπίπτουν στους
κωδικούς ΣΟ:

6203 41 10, 6203 42 31, 6203 42 33, 6203 42 35,
6203 43 19, 6203 49 19, 6204 61 10, 6204 62 31,
6204 62 33, 6204 62 39, 6204 63 18, 6204 69 18,
6211 32 42, 6211 33 42, 6211 42 42 και 6211 43 42 (1 000
τεµάχια):

2004: 56 292

Στην άδεια εξαγωγής που καλύπτει τα προϊόντα αυτά
πρέπει να αναγράφεται «κατηγορία 6 Α».
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Κατηγορία Τρίτη χώρα Παρατηρήσεις

7 Κίνα Οι αριθµοί αυτοί περιλαµβάνουν τις ακόλουθες
ποσότητες οι οποίες προορίζονται αποκλειστικά για
την ευρωπαϊκή βιοµηχανία για περίοδο 180 ηµερών
κάθε έτος (1 000 τεµάχια):

2004: 755

8 Κίνα Οι αριθµοί αυτοί περιλαµβάνουν τις ακόλουθες
ποσότητες οι οποίες προορίζονται αποκλειστικά για
την ευρωπαϊκή βιοµηχανία για περίοδο 180 ηµερών
κάθε έτος (1 000 τεµάχια):

2004: 1 220

13 Χονγκ Κονγκ Τα ποσοτικά όρια που παρατίθενται στο παράρτηµα V
καλύπτουν µόνο τα προϊόντα από βαµβάκι ή συνθετικές
ίνες που εµπίπτουν στους κωδικούς ΣΟ:

6107 11 00, ex 6107 12 00, 6108 21 00, ex 6108 22 00 και
ex 6212 10 10

Πέραν των ποσοτικών ορίων που παρατίθενται στο
παράρτηµα V, συµφωνήθηκαν για την εξαγωγή
προϊόντων οι ακόλουθες ειδικές ποσότητες (από µαλλί
ή τεχνητές ίνες) που εµπίπτουν στους κωδικούς ΣΟ:

ex 6107 12 00, ex 6107 19 00, ex 6108 22 00,
ex 6108 29 00 και ex 6212 10 10 (τόνοι):

2004: 3 002

Στην άδεια εξαγωγής που καλύπτει τα προϊόντα αυτά
πρέπει να αναγράφεται «κατηγορία 13 S»

15 Κίνα Οι αριθµοί αυτοί περιλαµβάνουν τις ακόλουθες
ποσότητες οι οποίες προορίζονται αποκλειστικά για
την ευρωπαϊκή βιοµηχανία για περίοδο 180 ηµερών
κάθε έτος (1 000 τεµάχια):

2004: 371

26 Κίνα Οι αριθµοί αυτοί περιλαµβάνουν τις ακόλουθες
ποσότητες οι οποίες προορίζονται αποκλειστικά για
την ευρωπαϊκή βιοµηχανία για περίοδο 180 ηµερών
κάθε έτος (1 000 τεµάχια):

2004: 370

28 Ταϊβάν Πέραν των ποσοτικών ορίων που παρατίθενται στο
παράρτηµα V, συµφωνήθηκαν για την εξαγωγή
προϊόντων οι ακόλουθες ειδικές ποσότητες για φόρµες
µε τιράντες (σαλοπέτ), παντελόνια µέχρι το γόνατο και
παντελόνια κοντά (σορτς) που εµπίπτουν στους κωδι-
κούς ΣΟ:

6103 41 90, 6103 42 90, 6103 43 90, 6103 49 91,
6104 61 90, 6104 62 90, 6104 63 90 και 6104 69 91:

2004: 1 226 368 τεµάχια

29 Νότια Κορέα Πέραν των ποσοτικών ορίων που παρατίθενται στο
παράρτηµα V, διατίθενται πρόσθετες ποσότητες για
ενδύµατα πολεµικών τεχνών (judo, karate, kung fu, taek-
wondo και τα παρόµοια (1 000 τεµάχια):

2004: 454

97α Νότια Κορέα
Ταϊβάν
Ταϊλάνδη

Λεπτά δίχτυα (κωδικοί ΣΟ: 5608 11 19 και 5608 11 99)

Όλες οι κατηγο-
ρίες που
υπόκεινται σε
ποσοτικά όρια

Βιετνάµ Το Βιετνάµ αναλαµβάνει να κρατεί το 30 % των ποσο-
τικών ορίων για τις επιχειρήσεις που ανήκουν στην
κοινοτική κλωστοϋφαντουργία για περίοδο τεσσάρων
µηνών, αρχής γενοµένης από 1ης Ιανουαρίου κάθε
έτους, βάσει των καταλόγων που παρέχει η Κοινότητα
πριν από τις 30 Οκτωβρίου του προηγούµενου έτους.
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(1) Η εφαρµογή των ποσοτικών περιορισµών για τη Βραζιλία δεν ισχύει δυνάµει του Μνηµονίου Συµφω-
νίας ΕΚ/Βραζιλίας για την πρόσβαση στην αγορά στον τοµέα των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων,
βάσει του οποίου η Ευρωπαϊκή Κοινότητα διατηρεί το δικαίωµα να τους εφαρµόσει εκ νέου υπό
ορισµένες περιστάσεις.

(2) Η εφαρµογή των ποσοτικών περιορισµών για τη Σρι Λάνκα δεν ισχύει δυνάµει του Μνηµονίου Συµφω-
νίας ΕΚ/Σρι Λάνκα για την πρόσβαση στην αγορά στον τοµέα των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων,
βάσει του οποίου η Ευρωπαϊκή Κοινότητα διατηρεί το δικαίωµα να τους εφαρµόσει εκ νέου υπό
ορισµένες περιστάσεις.
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Προσάρτηµα Β του παραρτήµατος V

Τρίτη χώρα Κατηγορία Μονάδα 2004

Κίνα Οι ακόλουθες ποσότητες που διατίθενται για το έτος 2004, µπορούν
να χρησιµοποιηθούν αποκλειστικά σε ευρωπαϊκές εκθέσεις:

1 Τόνοι 317

2 Τόνοι 1 338

2α Τόνοι 159

3 Τόνοι 196

3α Τόνοι 27

4 1 000 τεµάχια 2 061

5 1 000 τεµάχια 705

6 1 000 τεµάχια 1 689

7 1 000 τεµάχια 302

8 1 000 τεµάχια 992

9 Τόνοι 294

12 1 000 ζεύγη 843

13 1 000 τεµάχια 3 192

20/39 Τόνοι 372

22 Τόνοι 332

Οι διατάξεις ευελιξίας που προβλέπονται στο άρθρο 7 και στο παράρτηµα VIII του κανονισµού 3030/93 του
Συµβουλίου για την Κίνα ισχύουν για τις προαναφερόµενες κατηγορίες και ποσότητες.
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Προσάρτηµα Γ του παραρτήµατος V

ΚΟΙΝΟΤΙΚΑ ΠΟΣΟΤΙΚΑ ΟΡΙΑ

(Η πλήρης περιγραφή των προϊόντων παρατίθεται στο παράρτηµα Ι Β)

Τρίτη χώρα Κατηγορία Μονάδα 2004

Κίνα ΟΜΑ∆Α I

ex 20 (1) Τόνοι 53

ΟΜΑ∆Α IV

115 Τόνοι 1 276

117 Τόνοι 606

118 Τόνοι 1 450

122 Τόνοι 203

ΟΜΑ∆Α V

136A Τόνοι 453

156 (2) Τόνοι 3 525

157 (2) Τόνοι 12 801

159 (2) Τόνοι 4 322

(1) Οι κατηγορίες που σηµειώνονται µε «ex» καλύπτουν προϊόντα µε εξαίρεση τα προϊόντα από µαλλί, από
βαµβακερά ή συνθετικά νήµατα και από τεχνητές υφαντικές ίνες.

(2) Γι' αυτές τις κατηγορίες, η Κίνα αναλαµβάνει να καθορίσει ως προτεραιότητα το 23 % των εν λόγω
ποσοτικών ορίων για χρήστες που ανήκουν στην κοινοτική βιοµηχανία κλωστοϋφαντουργικών
προϊόντων κατά τη διάρκεια των 90 ηµερών µε έναρξη την 1η Ιανουαρίου κάθε έτους.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI

που αναφέρεται στο άρθρο 3

Είδη λαϊκής τέχνης και υφαντά

1. Η εξαίρεση που προβλέπεται στο άρθρο 3 σχετικά µε τα προϊόντα
οικοτεχνίας ισχύει µόνο για τους ακόλουθους τύπους προϊόντων:

α) υφάσµατα υφασµένα σε αργαλειούς που λειτουργούν αποκλειστικά
µε το χέρι ή το πόδι, και είναι υφάσµατα είδους το οποίο κατα-
σκευάζεται παραδοσιακά στην οικοτεχνία κάθε προµηθεύτριας
χώρας·

β) ενδύµατα ή άλλα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα, είδους το οποίο
κατασκευάζεται παραδοσιακά από την οικοτεχνία κάθε προµηθεύ-
τριας χώρας, τα οποία είναι χειροποίητα και κατασκευάζονται από
υφάσµατα τα οποία αναφέρονται παραπάνω και ράβονται αποκλει-
στικώς στο χέρι χωρίς τη βοήθεια οποιασδήποτε µηχανής. Στην
περίπτωση του Πακιστάν και της Ινδίας, η εξαίρεση ισχύει για τα
προϊόντα οικοτεχνίας τα οποία κατασκευάζονται στο χέρι από τα
προϊόντα που περιγράφονται στο στοιχείο α)·

γ) παραδοσιακά προϊόντα λαϊκής τέχνης από κάθε προµηθεύτρια
χώρα, κατασκευασµένα στο χέρι, που αναφέρονται στο παράρτηµα
των διµερών συµφωνιών ή σχετικών διακανονισµών·

δ) στην περίπτωση του Μπαγκλαντές, της Ινδονησίας, της Μαλαισίας,
της Σρι Λάνκα και της Ταϊλάνδης, τα παραδοσιακά χειροποίητα
υφάσµατα µπατίκ και τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα που κατα-
σκευάζονται από τα υφάσµατα αυτά, είτε είναι ραµµένα στο χέρι ή
σε ραπτοµηχανές που λειτουργούν µε το πόδι ή το χέρι. Τα
υφάσµατα µπατίκ ορίζονται ως εξής:

Χειροποίητα υφάσµατα µπατίκ που κατασκευάζονται σύµφωνα µε
παραδοσιακή διαδικασία κατά την οποία λευκά µη λευκασµένα
υφάσµατα βάφονται µε χρώµατα και αποχρώσεις. Η διαδικασία
αυτή γίνεται µε το χέρι και σε τρία στάδια:

i) επάλειψη του υφάσµατος µε κερί, στο χέρι,

ii) βαφή ή χρωµατισµός (το χρώµα τοποθετείται είτε µε την παρα-
δοσιακή τεχνική της βαφής ή ο χρωµατισµός γίνεται µε το
χέρι),

iii) αποµάκρυνση του κεριού µε βρασµό του υφάσµατος.

Για κάθε χρώµα ή απόχρωση του υφάσµατος, πραγµατοποιούνται και
τα τρία στάδια της επεξεργασίας αυτής.

2. Εξαίρεση γίνεται µόνο για τα προϊόντα που καλύπτονται από πιστο-
ποιητικό σύµφωνο µε το υπόδειγµα που επισυνάπτεται στο παρόν
παράρτηµα και εκδίδεται από τις αρµόδιες αρχές της προµηθεύτριας
χώρας.

Στην περίπτωση του Μπαγκλαντές, της Ινδονησίας, της Μαλαισίας,
της Σρι Λάνκα και της Ταϊλάνδης, στο τετραγωνίδιο 11 του πιστοποιη-
τικού πρέπει να αναγράφονται τα ακόλουθα:

«(d) traditional handicraft batik fabrics and textile articles made from such
batik fabrics.”

και

“(d) tissus artisanaux traditionnels “batik” et articles textiles fabriqués à
partir de tels tissus “batik”.»

Στην περίπτωση της Ινδίας, ο τίτλος του πιστοποιητικού έχει ως εξής:

«Certificate in regard to handloom fabrics, products of the cottage industry
and traditional folklore products, issued in conformity with and under the
conditions regulating trade in textile products with the European Commu-
nity.»

«Certificat relatif aux tissus tissés sur métier à main et aux produits faits avec
ces tissus de fabrication artisanale et aux produits relevant du folklore tradi-
tionnel délivré en conformité avec et sous les conditions régissant les
échanges de produits textiles avec la Communauté Européenne».

και το στοιχείο β) στο τετραγωνίδο 11 έχει ως εξής:

«(b) hand-made cottage industry products made of the fabrics described
under (a)”

και
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“(b) produits de fabrication artisanale faits à la main avec les tissus décrits

sous (a)».

Στην περίπτωση του Βιετνάµ, τα πιστοποιητικά που αφορούν τα
προϊόντα που αναφέρονται στο παραπάνω στοιχείο γ) πρέπει να
φέρουν ευδιάκριτη σφραγίδα «FOLKLORE». Σε περίπτωση διαφωνίας
µεταξύ της Κοινότητας και αυτών των χωρών σχετικά µε το είδος των
προϊόντων αυτών, οι διαβουλεύσεις για την επίλυση της διαφοράς
πρέπει να διεξάγονται εντός ενός µηνός.

Το πιστοποιητικό ορίζει τους τοµείς για τους οποίους χορηγείται εξαί-
ρεση.

3. Εάν οι εισαγωγές ενός προϊόντος που καλύπτεται από το παρόν
παράρτηµα φτάσουν σε ύψος που ενδέχεται να προκαλέσει προβλή-
µατα στην Κοινότητα, αρχίζουν, το συντοµότερο δυνατό,
διαβουλεύσεις µε τις προµηθεύτριες χώρες για την επίλυση της
διαφοράς µε την εισαγωγή ποσοτικών περιορισµών ή µέτρων
επιτήρησης, σύµφωνα µε τα άρθρα 10 και 13 του παρόντος κανονισµού.

Οι διατάξεις του µέρους VI του παραρτήµατος III εφαρµόζονται, mutatis
mutandis, στα προϊόντα που καλύπτει η παράγραφος 1 του παρόντος
παραρτήµατος.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII

που αναφέρεται στο άρθρο 5

Εµπόριο τελειοποίησης προς επανεισαγωγή

Άρθρο 1

Οι επανεισαγωγές στην Κοινότητα κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων της
στήλης 2 του πίνακα που επισυνάπτεται στο παρόν παράρτηµα, οι οποίες
πραγµατοποιούνται σύµφωνα µε τους ισχύοντες κοινοτικούς κανονισµούς
για το οικονοµικό καθεστώς τελειοποίησης προς επανεισαγωγή, δεν
υπόκεινται στα ποσοτικά όρια που αναφέρονται στο άρθρο 2 του κανονι-
σµού όταν υπόκεινται στα ειδικά ποσοτικά όρια που αναφέρονται στη
στήλη 4 του πίνακα και έχουν επανεισαχθεί µετά από τελειοποίηση
στην αντίστοιχη τρίτη χώρα της στήλης 1 για καθένα από τα οριζόµενα
ποσοτικά όρια.

Άρθρο 2

Οι επανεισαγωγές που δεν καλύπτονται από το παρόν παράρτηµα
µπορούν να υπόκεινται σε ειδικά ποσοτικά όρια µε τη διαδικασία του
άρθρου 17 του κανονισµού, εφόσον τα εν λόγω προϊόντα δεν υπόκεινται
στα ποσοτικά όρια που ορίζονται στο άρθρο 2 του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 3

1. Οι µεταφορές µεταξύ κατηγοριών και η προκαταβολική χρήση ή
λογιστική µεταφορά µεριδίων των ειδικών ποσοτικών ορίων από το ένα
έτος στο άλλο µπορούν να πραγµατοποιούνται σύµφωνα µε τη διαδικασία
του άρθρου 17 του κανονισµού.

2. Εντούτοις, οι αυτόµατες µεταφορές σύµφωνα µε την παράγραφο 1
µπορούν να πραγµατοποιούνται εντός των ακόλουθων ορίων:

— µεταφορά µεταξύ κατηγοριών µέχρι ποσοστού 20 % του ποσοτικού
ορίου που καθορίζεται για την κατηγορία προς την οποία γίνεται η
µεταφορά,

— λογιστική µεταφορά ειδικού ποσοτικού ορίου από το ένα έτος στο
άλλο µέχρι ποσοστού 10,5 % του ποσοτικού ορίου που ορίζεται για
το πραγµατικό έτος χρησιµοποίησης,

— προκαταβολική χρήση ειδικού ποσοτικού ορίου µέχρι ποσοστού 7,5 %
του ποσοτικού ορίου που ορίζεται για το πραγµατικό έτος χρησιµο-
ποίησης.

3. Όταν υπάρχει ανάγκη για πρόσθετες εισαγωγές, τα ειδικά ποσοτικά
όρια µπορούν να προσαρµόζονται µε τη διαδικασία του άρθρου 17 του
κανονισµού.

4. Η Επιτροπή ενηµερώνει την ενδιαφερόµενη τρίτη χώρα ή χώρες για
κάθε µέτρο που λαµβάνεται σύµφωνα µε τις παραπάνω παραγράφους.

Άρθρο 4

1. Για την εφαρµογή του άρθρου 1, οι αρµόδιες αρχές των κρατών
µελών, πριν εκδόσουν εκ των προτέρων άδειες σύµφωνα µε τους σχετι-
κούς κοινοτικούς κανονισµούς για το οικονοµικό καθεστώς
τελειοποίησης προς επανεισαγωγή, κοινοποιούν στην Επιτροπή τις
ποσότητες των αιτήσεων αδειών που έχουν λάβει. Η Επιτροπή κοινο-
ποιεί την επιβεβαίωσή της ότι οι αιτούµενες ποσότητες είναι διαθέσιµες
προς επανεισαγωγή εντός των αντίστοιχων κοινοτικών ορίων, σύµφωνα
µε τους σχετικούς κοινοτικούς κανονισµούς για το οικονοµικό καθεστώς
τελειοποίησης προς επανεισαγωγή.

2. Οι αιτήσεις που περιέχονται στις κοινοποιήσεις προς την Επιτροπή
είναι έγκυρες εάν αναφέρουν σαφώς, για κάθε περίπτωση:
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α) την τρίτη χώρα στην οποία θα τελειοποιηθούν τα εµπορεύµατα·

β) την κατηγορία των σχετικών κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων·

γ) την ποσότητα που θα επανεισαχθεί·

δ) το κράτος µέλος στο οποίο θα τεθούν σε ελεύθερη κυκλοφορία τα
επανεισαγόµενα προϊόντα·

ε) ένδειξη για το κατά πόσον οι αιτήσεις αφορούν

i) προηγούµενο δικαιούχο που ζητεί τις ποσότητες που χορηγούνται
σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 4 ή σύµφωνα µε το πέµπτο
εδάφιο του άρθρου 3 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
3036/94 (1) του Συµβουλίου, ή,

ii) αιτούντα, δυνάµει του τρίτου εδαφίου του άρθρου 3 παράγραφος 4 ή
δυνάµει του άρθρου 3 παράγραφος 5 του εν λόγω κανονισµού.

3. Κανονικά, οι κοινοποιήσεις που αναφέρονται στις προηγούµενες
παραγράφους του παρόντος άρθρου πρέπει να διαβιβάζονται ηλεκτρο-
νικώς µέσω του ολοκληρωµένου δικτύου που δηµιουργείται για το
σκοπό αυτόν, εκτός εάν, για επιτακτικούς τεχνικούς λόγους, πρέπει να
χρησιµοποιούνται προσωρινώς διαφορετικοί τρόποι διαβίβασης.

4. Στο µέτρο του δυνατού, η Επιτροπή επιβεβαιώνει προς τις αρχές την
πλήρη ποσότητα που αναφέρεται στις αιτήσεις που κοινοποιούνται για
κάθε κατηγορία προϊόντων και για κάθε ενδιαφερόµενη τρίτη χώρα. Οι
κοινοποιήσεις που υποβάλλονται από τα κράτη µέλη και για τις οποίες
δεν είναι δυνατόν να παρασχεθεί επιβεβαίωση, διότι οι αιτούµενες
ποσότητες δεν είναι πλέον διαθέσιµες εντός του κοινοτικού ποσοτικού
ορίου, καταχωρούνται από την Επιτροπή κατά τη χρονολογική σειρά
παραλαβής τους και επιβεβαιώνονται µε την ίδια σειρά µόλις καταστούν
διαθέσιµες περαιτέρω ποσότητες µέσω της εφαρµογής των διατάξεων
ευελιξίας που προβλέπονται στο άρθρο 3.

5. Οι αρµόδιες αρχές απευθύνουν κοινοποίηση στην Επιτροπή, αµέσως
µόλις πληροφορηθούν ότι οποιαδήποτε από τις ποσότητες δεν χρησιµο-
ποιήθηκε, κατά τη διάρκεια ισχύος της άδειας εισαγωγής. Οι µη
χρησιµοποιηθείσες αυτές ποσότητες µεταφέρονται αυτοµάτως στις
ποσότητες του συνολικού κοινοτικού ποσοτικού ορίου που δεν έχουν
χορηγηθεί σύµφωνα µε το πρώτο εδάφιο του άρθρου 3 παράγραφος 4 ή
σύµφωνα µε το πέµπτο εδάφιο του άρθρου 3 παράγραφος 5 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 3036/94 του Συµβουλίου.

Οι ποσότητες για τις οποίες έχει γίνει παραίτηση, σύµφωνα µε το τρίτο
εδάφιο του άρθρου 3 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3036/94
του Συµβουλίου, προστίθενται αυτόµατα στις ποσότητες που χορηγούνται
στο πλαίσιο της κοινοτικής ποσόστωσης που δεν έχουν χορηγηθεί
σύµφωνα µε το πρώτο εδάφιο του άρθρου 3 παράγραφος 4 ή το πέµπτο
εδάφιο του άρθρου 3 παράγραφος 5 του εν λόγω κανονισµού.

Όλες οι ποσότητες που αναφέρονται στα προηγούµενα εδάφια κοινο-
ποιούνται στην Επιτροπή σύµφωνα µε την παραπάνω παράγραφο 3.

Άρθρο 5

Το πιστοποιητικό καταγωγής εκδίδεται από τις αρµόδιες κυβερνητικές
αρχές της οικείας προµηθεύτριας χώρας, σύµφωνα µε την ισχύουσα
κοινοτική νοµοθεσία και τις διατάξεις του παραρτήµατος ΙΙΙ για όλα τα
προϊόντα που καλύπτονται από το παρόν παράρτηµα.

Άρθρο 6

Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών διαβιβάζουν στην Επιτροπή τα
ονόµατα και τις διευθύνσεις των αρχών που είναι αρµόδιες για την
έκδοση της εκ των προτέρων άδειας που αναφέρεται στο άρθρο 4, καθώς
και τα υποδείγµατα των σφραγίδων που χρησιµοποιούν.
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ΠΙΝΑΚΑΣ

ΚΟΙΝΟΤΙΚΑ ΠΟΣΟΤΙΚΑ ΟΡΙΑ ΓΙΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΠΟΥ ΕΠΑΝΕΙΣΑΓΟΝΤΑΙ ΣΤΟ
ΠΛΑΙΣΙΟ ΕΜΠΟΡΙΟΥ ΤΕΛΕΙΟΠΟΙΗΣΗΣ ΠΡΟΣ ΕΠΑΝΕΙΣΑΓΩΓΗ

τα οποία εφαρµόζονται για το έτος 2004

(Η πλήρης περιγραφή των προϊόντων παρατίθεται στο παράρτηµα Ι)

Τρίτη χώρα Κατηγορία Μονάδα

Κοινοτικά ποσοτικά
όρια

2004

Λευκορωσία ΟΜΑ∆Α IB

4 1 000 τεµάχια 4 420

5 1 000 τεµάχια 6 167

6 1 000 τεµάχια 7 524

7 1 000 τεµάχια 5 582

8 1 000 τεµάχια 1 858

ΟΜΑ∆Α IIB

12 1 000 ζεύγη 4 163

13 1 000 τεµάχια 412

15 1 000 τεµάχια 3 225

16 1 000 τεµάχια 736

21 1 000 τεµάχια 2 402

24 1 000 τεµάχια 509

26/27 1 000 τεµάχια 2 598

29 1 000 τεµάχια 1 221

73 1 000 τεµάχια 4 678

83 Τόνοι 622

ΟΜΑ∆Α IIIB

74 1 000 τεµάχια 816

Κίνα ΟΜΑ∆Α IB

4 1 000 τεµάχια 336

5 1 000 τεµάχια 745

6 1 000 τεµάχια 2 706

7 1 000 τεµάχια 723

8 1 000 τεµάχια 1 643

ΟΜΑ∆Α IIB

13 1 000 τεµάχια 887

14 1 000 τεµάχια 660

15 1 000 τεµάχια 678

16 1 000 τεµάχια 1 032

17 1 000 τεµάχια 868

26 1 000 τεµάχια 1 281

29 1 000 τεµάχια 129

31 1 000 τεµάχια 10 199

78 Τόνοι 105

83 Τόνοι 105
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Τρίτη χώρα Κατηγορία Μονάδα

Κοινοτικά ποσοτικά
όρια

2004

ΟΜΑ∆Α V

159 Τόνοι 8,5

Ινδία ΟΜΑ∆Α IB

7 1 000 τεµάχια 4 987

8 1 000 τεµάχια 3 770

ΟΜΑ∆Α IIB

15 1 000 τεµάχια 380

26 1 000 τεµάχια 3 555

Ινδονησία ΟΜΑ∆Α IB

6 1 000 τεµάχια 2 456

7 1 000 τεµάχια 1 633

8 1 000 τεµάχια 2 045

Μακάο ΟΜΑ∆Α IB

6 1 000 τεµάχια 335

ΟΜΑ∆Α IIB

16 1 000 τεµάχια 906

Μαλαισία ΟΜΑ∆Α IB

4 1 000 τεµάχια 594

5 1 000 τεµάχια 594

6 1 000 τεµάχια 594

7 1 000 τεµάχια 383

8 1 000 τεµάχια 308

Πακιστάν ΟΜΑ∆Α IB

4 1 000 τεµάχια 8 270

5 1 000 τεµάχια 4 148

6 1 000 τεµάχια 7 096

7 1 000 τεµάχια 3 372

8 1 000 τεµάχια 4 704

ΟΜΑ∆Α IIB

26 1 000 τεµάχια 4 604

Φιλιππίνες ΟΜΑ∆Α IB

6 1 000 τεµάχια 738

8 1 000 τεµάχια 221

Σιγκαπούρη ΟΜΑ∆Α IB

7 1 000 τεµάχια 1 283

Σρι Λάνκα (1) ΟΜΑ∆Α IB

6 1 000 τεµάχια

7 1 000 τεµάχια

8 1 000 τεµάχια
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Τρίτη χώρα Κατηγορία Μονάδα

Κοινοτικά ποσοτικά
όρια

2004

Ταϊλάνδη ΟΜΑ∆Α IB

5 1 000 τεµάχια 416

6 1 000 τεµάχια 416

7 1 000 τεµάχια 653

8 1 000 τεµάχια 416

ΟΜΑ∆Α IIB

26 1 000 τεµάχια 633

Βιετνάµ ΟΜΑ∆Α IB

4 1 000 τεµάχια 1 064

5 1 000 τεµάχια 811

6 1 000 τεµάχια 757

7 1 000 τεµάχια 1 417

8 1 000 τεµάχια 3 286

ΟΜΑ∆Α IIB

12 1 000 ζεύγη 3 348

13 1 000 τεµάχια 1 024

15 1 000 τεµάχια 329

18 Τόνοι 385

21 1 000 τεµάχια 2 235

26 1 000 τεµάχια 209

31 1 000 τεµάχια 1 869

68 Τόνοι 156

76 Τόνοι 532

78 Τόνοι 371

(1) Η εφαρµογή των ποσοτικών περιορισµών για τη Σρι Λάνκα δεν ισχύει δυνάµει του Μνηµονίου Συµφω-
νίας ΕΚ/Σρι Λάνκα για την πρόσβαση στην αγορά στον τοµέα των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων,
βάσει του οποίου η Ευρωπαϊκή Κοινότητα διατηρεί το δικαίωµα να τους εφαρµόσει εκ νέου υπό
ορισµένες περιστάσεις.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII

ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΕΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 7

∆ιατάξεις ευελιξίας

Στον επισυναπτόµενο πίνακα εµφαίνεται, για κάθε προµηθεύτρια χώρα
που απαριθµείται στη στήλη 1, η ανώτατη ποσότητα την οποία, ύστερα
από εκ των προτέρων κοινοποίηση προς την Επιτροπή, µπορεί να µετα-
φέρει µεταξύ των αντίστοιχων ποσοτικών ορίων που αναφέρονται στο
παράρτηµα V, σύµφωνα µε τις ακόλουθες διατάξεις:

— η προκαταβολική χρησιµοποίηση του ποσοτικού ορίου για τη συγκε-
κριµένη κατηγορία, το οποίο καθορίζεται για το επόµενο έτος
ποσόστωσης, επιτρέπεται µέχρι του ποσοστού του ποσοτικού ορίου
για το τρέχον έτος, το οποίο αναφέρεται στη στήλη 2· τα ποσά αυτά
αφαιρούνται από τα αντίστοιχα ποσοτικά όρια του επόµενου έτους,

— η λογιστική µεταφορά των ποσοτήτων που δεν χρησιµοποιήθηκαν
κατά τη διάρκεια ενός έτους στο αντίστοιχο ποσοτικό όριο του
επόµενου έτους επιτρέπεται µέχρι του ποσοστού του ποσοτικού ορίου
για το έτος της πραγµατικής χρησιµοποίησης, το οποίο αναφέρεται
στη στήλη 3,

— οι µεταφορές από την κατηγορία 1 στις κατηγορίες 2 και 3 επιτρέ-
πονται µέχρι του ποσοστού του ποσοτικού ορίου στο οποίο
πραγµατοποιείται η µεταφορά, το οποίο αναφέρεται στη στήλη 4,

— οι µεταφορές µεταξύ των κατηγοριών 2 και 3 επιτρέπονται µέχρι του
ποσοστού του ποσοτικού ορίου στο οποίο πραγµατοποιείται η
µεταφορά, το οποίο αναφέρεται στη στήλη 5,

— οι µεταφορές µεταξύ κατηγοριών 4, 5, 6, 7 και 8 επιτρέπονται µέχρι
του ποσοστού του ποσοτικού ορίου στο οποίο πραγµατοποιείται η
µεταφορά, το οποίο αναφέρεται στη στήλη 6,

— οι µεταφορές προς οποιαδήποτε κατηγορία των οµάδων II ή III (και,
κατά περίπτωση, της οµάδας IV) από οποιαδήποτε κατηγορία των
οµάδων I, II ή III επιτρέπεται µέχρι του ποσοστού του ποσοτικού
ορίου στο οποίο πραγµατοποιείται η µεταφορά, το οποίο αναφέρεται
στη στήλη 7.

Η σωρευτική εφαρµογή των προαναφερόµενων διατάξεων ευελιξίας δεν
πρέπει να οδηγεί σε αύξηση οποιουδήποτε κοινοτικού ποσοτικού ορίου
για ένα συγκεκριµένο έτος, η οποία υπερβαίνει το ποσοστό που αναφέ-
ρεται στη στήλη 8.

Ο πίνακας ισοδυναµίας που ισχύει για τις προαναφερόµενες µεταφορές
περιέχεται στο παράρτηµα I.

Στη στήλη 9 του πίνακα, περιέχονται πρόσθετοι όροι, δυνατότητες µετα-
φορών και σηµειώσεις.

1. Χώρα

2.
Προκα-
ταρκτική
χρησιµο-
ποίηση

3. Λογι-
στική

µεταφορά

4. Μετα-
φορές
από την
κατη-
γορία 1
προς τις
κατηγο-
ρίες 2 και

3

5. Μετα-
φορές
µεταξύ

των κατη-
γοριών 2
και 3

6. Μετα-
φορές
µεταξύ

των κατη-
γοριών 4,
5, 6, 7 και

8

7. Μετα-
φορές
από τις
οµάδες I,
II και III
στις

οµάδες II,
III και IV

8.
Ανώτατη
αύξηση
σε οποι-
αδήποτε
κατη-
γορία

9. Πρόσθετοι όροι

Αργεντινή 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % α.α. Μπορούν να
πραγµατο-
ποιούνται µετα-
φορές από τις
κατηγορίες 2
και 3 στην
κατηγορία 1
µέχρι 4 %
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1. Χώρα

2.
Προκα-
ταρκτική
χρησιµο-
ποίηση

3. Λογι-
στική

µεταφορά

4. Μετα-
φορές
από την
κατη-
γορία 1
προς τις
κατηγο-
ρίες 2 και

3

5. Μετα-
φορές
µεταξύ

των κατη-
γοριών 2
και 3

6. Μετα-
φορές
µεταξύ

των κατη-
γοριών 4,
5, 6, 7 και

8

7. Μετα-
φορές
από τις
οµάδες I,
II και III
στις

οµάδες II,
III και IV

8.
Ανώτατη
αύξηση
σε οποι-
αδήποτε
κατη-
γορία

9. Πρόσθετοι όροι

Λευκορωσία 5 % 7 % 4 % 4 % 4 % 5 % 13,5 % Όσον αφορά τη
στήλη 7,
µπορούν να
πραγµατο-
ποιούνται
επίσης µετα-
φορές από και
προς την οµάδα
V. Για τις κατη-
γορίες της
οµάδας I, το
όριο της στήλης
8 είναι 13 %

Βραζιλία 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % α.α. Επιτρέπεται
επίσης
µεταφορά 2 %
από τις κατηγο-
ρίες 2 και 3
προς την κατη-
γορία 1

Κίνα 1 % 3 % 1 % 4 % 4 % 6 % α.α. Σύµφωνα µε τη
διαδικασία του
άρθρου 17
παράγραφος 2,
µπορούν να
επιτρέπονται
περαιτέρω
ποσότητες
µέχρι:

στήλη 2: 5 %

στήλη 3: 7 %

Όσον αφορά τη
στήλη 7, οι
µεταφορές από
τις οµάδες I, II
και III µπορούν
να πραγµατο-
ποιούνται µόνο
προς τις οµάδες
II και III

Χονγκ
Κονγκ

— — 0 % 4 % 4 % 5 % α.α. Βλέπε
προσάρτηµα του
παραρτήµατος
VIII
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1. Χώρα

2.
Προκα-
ταρκτική
χρησιµο-
ποίηση

3. Λογι-
στική

µεταφορά

4. Μετα-
φορές
από την
κατη-
γορία 1
προς τις
κατηγο-
ρίες 2 και

3

5. Μετα-
φορές
µεταξύ

των κατη-
γοριών 2
και 3

6. Μετα-
φορές
µεταξύ

των κατη-
γοριών 4,
5, 6, 7 και

8

7. Μετα-
φορές
από τις
οµάδες I,
II και III
στις

οµάδες II,
III και IV

8.
Ανώτατη
αύξηση
σε οποι-
αδήποτε
κατη-
γορία

9. Πρόσθετοι όροι

Ινδία 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % α.α. Σύµφωνα µε τη
διαδικασία του
άρθρου 17
παράγραφος 2,
µπορούν να
επιτρέπονται
περαιτέρω
ποσότητες µέχρι
8 000 τόνους
(2 500 τόνοι και
3 000 τόνοι για
κάθε επιµέρους
κατηγορία
κλωστοϋφαν-
τουργικών και
3 000 τόνοι για
κάθε επιµέρους
κατηγορία
ενδυµάτων)

Ινδονησία 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % α.α.

Μακάο 1 % 2 % 0 % 4 % 4 % 5 % α.α. Σύµφωνα µε τη
διαδικασία του
άρθρου 17
παράγραφος 2,
µπορούν να
επιτρέπονται
περαιτέρω
ποσότητες
µέχρι:

στήλη 2: 5 %

στήλη 3: 7 %

Μαλαισία 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % α.α.

Πακιστάν 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % α.α. Όσον αφορά τη
στήλη 4,
µπορούν επίσης
να πραγµατο-
ποιούνται µετα-
φορές µεταξύ
των κατηγοριών
1, 2 και 3

Σύµφωνα µε τη
διαδικασία του
άρθρου 17
παράγραφος 2,
µπορούν να
επιτρέπονται
περαιτέρω
ποσότητες µέχρι
4 000 τόνους
(2 000 τόνοι για
κάθε επιµέρους
κατηγορία)

Περού 5 % 9 % 11 % 11 % 11 % 11 % α.α. Μπορούν να
πραγµατο-
ποιούνται µετα-
φορές µεταξύ
των κατηγοριών
1, 2 και 3 µέχρι
11 %
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1. Χώρα

2.
Προκα-
ταρκτική
χρησιµο-
ποίηση

3. Λογι-
στική

µεταφορά

4. Μετα-
φορές
από την
κατη-
γορία 1
προς τις
κατηγο-
ρίες 2 και

3

5. Μετα-
φορές
µεταξύ

των κατη-
γοριών 2
και 3

6. Μετα-
φορές
µεταξύ

των κατη-
γοριών 4,
5, 6, 7 και

8

7. Μετα-
φορές
από τις
οµάδες I,
II και III
στις

οµάδες II,
III και IV

8.
Ανώτατη
αύξηση
σε οποι-
αδήποτε
κατη-
γορία

9. Πρόσθετοι όροι

Φιλιππίνες 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % α.α.

Σιγκαπούρη 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % α.α.

Νότια
Κορέα

1 % 2 % 0 % 4 % 4 % 5 % α.α. Σύµφωνα µε τη
διαδικασία του
άρθρου 17
παράγραφος 2,
µπορούν να
επιτρέπονται
περαιτέρω
ποσότητες
µέχρι:

στήλη 2: 5 %

στήλη 3: 7 %

Σρι Λάνκα 5 % 9 % 11 % 11 % 11 % 11 % α.α. Προς το παρόν,
οι εισαγωγές
δεν υπόκεινται
σε ποσοτικά
όρια (βλέπε
παράρτηµα V)

Ταϊβάν 5 % 7 % 0 % 4 % 4 % 5 % α.α.

Ταϊλάνδη 5 % 7 % 7 % 7 % 7 % 7 % α.α.

Ουζµπε-
κιστάν

5 % 7 % 4 % 4 % 4 % 5 % 13,5 % Όσον αφορά τη
στήλη 7,
µπορούν επίσης
να πραγµατο-
ποιούνται µετα-
φορές από και
προς την οµάδα
V

Για τις κατηγο-
ρίες της οµάδας
Ι, όριο της
στήλης 8 είναι
13 %.

Βιετνάµ 5 % 7 % 0 % 0 % 7 % 7 % 17 % Όσον αφορά τη
στήλη 7,
µπορούν να
πραγµατο-
ποιούνται µετα-
φορές από
οποιαδήποτε
κατηγορία των
οµάδων I, II, III,
IV και V στις
οµάδες II, III, IV
και V.

α.α. = άνευ αντικειµένου.
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∆ιατάξεις ευελιξίας όσον αφορά τους ποσοστικούς περιορισµούς που αναφέρονται στο προσάρτηµα Γ του

παραρτήµατος V

1. Χώρα
2. Προκαταρ-
κτική χρησι-
µοποίηση

3. Λογιστική
µεταφορά

4. Μετα-
φορές

µεταξύ των
κατηγοριών
156, 157, 159
και 161

5. Μετα-
φορές
µεταξύ

άλλων κατη-
γοριών

6. Ανώτατη
αύξηση σε
οποιαδήποτε
κατηγορία

7. Πρόσθετοι όροι

Κίνα 1 % 3 % 1,5 % 6 % 14 % Σύµφωνα µε τη διαδι-
κασία του άρθρου 17
παράγραφος 2,
µπορούν να επιτρέ-
πονται περαιτέρω
ποσότητες µέχρι:

στήλη 2: 5 %

στήλη 3: 7 %
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Προσάρτηµα του παραρτήµατος VIII

∆ιατάξεις ευελιξίας για το Χονγκ Κονγκ

1. Χώρα Οµάδα Κατηγορία
2. Προκαταρκτική
χρησιµοποίηση

Χονγκ Κονγκ Οµάδα I 2, 2A 3,25 %

3, 3A, 4, 7, 8 3,00 %

5 3,75 %

6, 6A 2,75 %

Οµάδα II 13 3,50 %

12, 16, 26, 39 4,25 %

13S, 31, 83 4,50 %

29, 78 5,00 %

Οµάδα III Όλες οι κατηγορίες 5,00 %

1. Χώρα Οµάδα Κατηγορία
3. Λογιστική
µεταφορά

Χονγκ Κονγκ Οµάδα I 2, 2A, 3, 3A 3,75 %

4 3,25 %

5 3,00 %

6, 6A, 7, 8 2,50 %

Οµάδα II 13, 13S 3,00 %

12, 31 4,50 %

26, 39, 78 5,00 %

16, 29, 83 5,50 %

Οµάδα III Όλες οι κατηγορίες 5,50 %
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IX

ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΕΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 10

∆ιατάξεις ευελιξίας

Προµηθεύτρια χώρα ΟΜΑ∆Α I ΟΜΑ∆Α
II

ΟΜΑ∆Α
III

ΟΜΑ∆Α
IV

ΟΜΑ∆Α
V

Αρµενία 0,35 % 1,20 % 4,00 % 4,00 % 4,00 %

Αζερµπαϊτζάν 0,35 % 1,20 % 4,00 % 4,00 % 4,00 %

Λευκορωσία 1,20 % 4,00 % 4,00 % 4,00 %

Βοσνία-Ερζεγοβίνη 2,00 % 8,00 % 15,00 %

Καµπότζη 2,00 % 8,00 % 15,00 % 15,00 % 15,00 %

Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµο-
κρατία της Μακεδονίας

2,00 % 8,00 % 15,00 %

Καζακστάν 0,35 % 1,20 % 4,00 % 4,00 % 4,00 %

Λάος 2,00 % 8,00 % 15,00 % 15,00 % 15,00 %

Νεπάλ 2,00 % 8,00 % 15,00 % 15,00 % 15,00 %

Τατζικιστάν 0,35 % 1,20 % 4,00 % 4,00 % 4,00 %

Τουρκµενιστάν 0,35 % 1,20 % 4,00 % 4,00 % 4,00 %

Ουκρανία 1,20 % 4,00 % 4,00 % 4,00 %

Ουζµπεκιστάν 0,35 % (1) 1,20 % 4,00 % 4,00 % 4,00 %

(1) Εκτός από την κατηγορία 1:
2001: 7,20 %
2002: 8,40 %
2003: 9,60 %
2004: 10,80 %.

Προµηθεύτρια χώρα
ΟΜΑ∆Α

I
ΟΜΑ∆Α
II A

ΟΜΑ∆Α
II B

ΟΜΑ∆Α
III

ΟΜΑ∆Α
IV

ΟΜΑ∆Α
V

Βιετνάµ 1,0 % 5,0 % 2,5 % 10,0 % 10,0 % 10,0 %
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Χ

Κατάλογος κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και ειδών ένδυσης που δεν έχουν ακόµα ενταχθεί
στους συνήθεις κανόνες της ΓΣ∆Ε 1994

Κατηγορία Περιγραφή

ΟΜΑ∆Α Ι Α

1 Νήµατα από βαµβάκι, µη συσκευασµένα για τη λιανική πώληση

2 Υφάσµατα βαµβακερά, έτερα των υφασµάτων µε ύφανση γάζας, των
φλοκωτών σπογγώδους µορφής, ειδών κορδελοποιίας, βελούδων, πλουσών,
υφασµάτων φλοκωτών, υφασµάτων εκ νηµάτων σενίλλης, τουλίων και
υφασµάτων βροχιδωτών µε κόµβους

2 α) Εκ των οποίων: έτερα των αλεύκαστων ή λευκασµένων

3 Υφάσµατα από συνθετικές ίνες, µη συνεχείς, έτερα των ειδών κορδελο-
ποιίας, βελουδών, πλουσών, υφασµάτων φλοκωτών (περιλαµβανοµένων και
των φλοκωτών υφασµάτων σπογγώδους µορφής) και υφασµάτων εκ
νηµάτων σενίλλης

3 α) Εκ των οποίων: έτερα των αλεύκαστων ή λευκασµένων

ΟΜΑ∆Α Ι Β

4 Πουκάµισα, πουκαµισάκια, τι-σερτ, σου-πουλ (άλλα από µαλλί ή τρίχες
εκλεκτής ποιότητας), φανέλες και παρόµοια είδη, πλεκτά

5 Chandails, pullovers (µε ή χωρίς µανίκια), twinsets, γιλέκα και σακάκια (µε
εξαίρεση τα σακάκια κοµµένα ραµµένα), άνορακ, µπλουζόν και παρόµοια,
πλεκτά

6 Παντελόνια µέχρι το γόνατο, κοντά παντελόνια (σορτς) (άλλα από τα είδη
µπάνιου) και µακριά παντελόνια υφασµένα, αντρών και αγοριών, παντε-
λόνια υφασµένα για γυναίκες και κορίτσια, από µαλλί, βαµβάκι ή συνθε-
τικές ή τεχνητές υφαντικές ίνες· κάτω µέρη αθλητικών φορµών
(προπόνησης) µε φόδρα, άλλα από εκείνα των κατηγοριών 16 ή 29, από
βαµβάκι ή από συνθετικές τεχνητές ίνες

7 Φορέµατα-πουκάµισα (σεµιζιέ), µπλούζες, µπλούζες-πουκάµισα και
πουκάµισα, πλεκτά και άλλα από τα πλεκτά, από µαλλί, βαµβάκι ή συνθε-
τικές ή τεχνητές ίνες για γυναίκες και κορίτσια

8 Πουκάµισα και πουκαµισάκια, άλλα από τα πλεκτά, για άνδρες και αγόρια,
από µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες

ΟΜΑ∆Α ΙΙ Α

9 Υφάσµατα φλοκωτά, σπογγοειδή, πανικά καθαριότητας ή κουζίνας, εκτός
από πλεκτά, υφασµένα, φλοκωτά, σπογγοειδή, από βαµβάκι

20 Πανικά κρεβατιού, εκτός από τα πλεκτά

22 Νήµατα από συνθετικές υφαντικές ίνες, µη συνεχείς, µη συσκευασµένα για
τη λιανική πώληση

22 α) Από τα οποία: ακρυλικά

23 Νήµατα από τεχνητές υφαντικές ίνες, µη συνεχείς, µη συσκευασµένα για
τη λιανική πώληση

39 Πανικά τραπεζιού, καθαριότητας ή κουζίνας, εκτός από πλεκτά, εκτός από
τα φλοκωτά σπογγοειδή από βαµβάκι

ΟΜΑ∆Α ΙΙ Β

12 Κάλτσες, κάλτσες-κιλότες (collants), κάλτσες εν γένει, προστατευτικά των
καλτσών και παρόµοια είδη πλεκτικής, εκτός από είδη για βρέφη στα
οποία συµπεριλαµβάνονται οι κάλτσες για τη φλεβίτιδα, εκτός από τα
προϊόντα της κατηγορίας 70

13 Σλιπ και σώβρακα για άντρες και αγόρια, σλιπ και κιλότες για γυναίκες
και κορίτσια, πλεκτά, από µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες

14 Πανωφόρια τύπου παρντεσού, αδιάβροχα, και άλλα πανωφόρια στα οποία
συµπεριλαµβάνονται και οι κάπες, υφασµένα για άντρες ή αγόρια, από
µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές ίνες (εκτός από παρκάς) (της κατηγορίας 21)
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Κατηγορία Περιγραφή

15 Πανωφόρια, αδιάβροχα (στα οποία συµπεριλαµβάνονται και οι κάπες) και
σακάκια, υφασµένα, για γυναίκες ή κορίτσια, από µαλλί, βαµβάκι ή συνθε-
τικές ή τεχνητές ίνες (εκτός από παρκάς) (της κατηγορίας 21)

16 Κοστούµια και σύνολα, εκτός από τα πλεκτά, για άντρες και αγόρια, από
µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες, µε εξαίρεση τα ενδύµατα του
σκι· φόρµες αθλητικές (προπόνησης) µε φόδρα, των οποίων το εσωτερικό
µέρος κατασκευάζεται από ένα και το αυτό ύφασµα, για άνδρες και αγόρια,
από βαµβάκι ή από συνθετικές ή τεχνητές ίνες

17 Σακάκια κάθε είδους, εκτός από τα πλεκτά, για άντρες και αγόρια, από
µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες

26 Φορέµατα για γυναίκες ή κορίτσια, από µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές ή
τεχνητές ίνες

28 Παντελόνια, φόρµες µε τιράντες (σαλοπέτ), κοντά παντελόνια (σορτς)
(άλλα από τα είδη µπάνιου) πλεκτά, από µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές ή
τεχνητές ίνες

29 Κοστούµια-ταγιέρ και σύνολα άλλα από τα πλεκτά για γυναίκες ή
κορίτσια, από µαλλί, βαµβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες, µε εξαίρεση
τα ενδύµατα του σκι· φόρµες αθλητικές (προπόνησης) µε φόδρα, των
οποίων το εσωτερικό µέρος κατασκευάζεται από ένα και το αυτό ύφασµα,
για γυναίκες ή κορίτσια, από βαµβάκι ή από συνθετικές ή τεχνητές ίνες

31 Στηθόδεσµοι και µπούστα υφασµένα ή πλεκτά

78 Ενδύµατα, εκτός από πλεκτά, µε εξαίρεση τα ενδύµατα των κατηγοριών 6,
7, 8, 14, 15, 16, 17, 18, 21, 26, 27, 29, 68, 72, 76 και 77

83 Πανωφόρια, σακάκια κάθε είδους και άλλα ενδύµατα, στα οποία συµπερι-
λαµβάνονται οι φόρµες και τα σύνολα του σκι, πλεκτά, µε εξαίρεση τα
ενδύµατα των κατηγοριών 4, 5, 7, 13, 24, 26, 27, 28, 68, 69, 72, 73, 74 και 75

ΟΜΑ∆Α ΙΙΙ Α

35 Υφάσµατα από συνθετικές, υφαντικές ίνες συνεχείς, εκτός από τα
υφάσµατα για επίσωτρα που φουσκώνουν της κατηγορίας 114

35 α) Από τα οποία: άλλα από τα αλεύκαστα ή λευκασµένα

38 B Παραπετάσµατα διαφανή για πόρτες και παράθυρα, εκτός από τα πλεκτά

50 Υφάσµατα από µαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας

ΟΜΑ∆Α ΙΙΙ Β

90 Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά, πλεκτά ή µη, από συνθετικές ίνες

97 ∆ίχτυα κατασκευασµένα µε σπάγκους, σχοινιά και χοντρά σχοινιά σε
τόπια, σε τεµάχια, ή σε καθορισµένα σχήµατα. ∆ίχτυα σε καθορισµένα για
την αλιεία µορφή, από νήµατα, σπάγκους ή σχοινιά

ΟΜΑ∆Α ΙV

115 Νήµατα από λινάρι ή ραµί

117 Υφάσµατα από λινάρι ή ραµί

118 Πανικά κρεβατιού, τραπεζιού, καθαριότητας, υπηρεσίας ή κουζίνας, από
λινάρι ή ραµί, άλλα από τα πλεκτά

121 Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά, πλεκτά ή µη, από λινάρι ή ραµί

ΟΜΑ∆Α V

130 Α Νήµατα από µετάξι (άλλα από τα νήµατα από απορρίµµατα από µετάξι)

130 Β Νήµατα από µετάξι, άλλα από εκείνα της κατηγορίας 130 Α. Τρίχες
Messine (χοντρότριχες Φλωρεντίας)

136 Υφάσµατα από µετάξι η από απορρίµµατα από µετάξι

151 Β Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου, από γιούτα ή άλλες υφαντικές ίνες
που προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού (βίβλος), όχι φουσκωτά
ούτε φλοκωτά

156 Μπλούζες και πουλόβερ από µετάξι, ή απορρίµµατα από µετάξι, για
γυναίκες και κορίτσια
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157 Πλεκτά, άλλα από εκείνα των κατηγοριών 1 έως 123 και της κατηγορίας
156

159 Φορέµατα, φορέµατα-µπλούζες (chemisiers) και µπλούζες-πουκάµισα
(blouses-chemisiers) από µετάξι ή απορρίµµατα από µετάξι, εκτός από
πλεκτά

Σάλια, εσάρπες, µαντίλια λαιµού (φουλάρια), κασκόλ, µαντίλες, βέλα και
βελάκια και παρόµοια είδη, από µετάξι ή απορρίµµατα από µετάξι

Γραβάτες από µετάξι ή απορρίµµατα από µετάξι

ΑΛΛΑ

3005 90 Βαµβάκι, γάζες, ταινίες και ανάλογα είδη (π.χ. επίδεσµοι, τσιρότα, σιναπι-
σµοί), εµποτισµένα ή καλυµµένα µε ουσίες φαραµακευτικές ή συσκευα-
σµένα για τη λιανική πώληση, για ιατρικούς, χειρουργικούς,
οδοντιατρικούς ή κτηνιατρικούς σκοπούς: άλλα από επιδέσµους αυτο-
κόλλητους και άλλα είδη που έχουν συγκολλητική στρώση
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